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Z mladíka je statný muž, ze zloděje a žoldnéře je král Aquilonie. Nový král Conan má ale z dřívějších dob mnoho nepřátel – jako je například mocný mág Thoth Amon a jemu sloužící Hadí národ, proti kterým Conan vytáhne až na samý konec známého světa.

Conan se napjal jako šelma před skokem. Dřív než se mohl pohnout, osvítilo obrovské prostranství oslepující umělé světlo, které se podobalo světlu dennímu. V tom dokonalém jasu bylo zřetelně vidět i kamenná sedadla na vzdálenější straně prostoru a Conan zjistil, že jsou obsazena desítkami lidských postav oděných v černém. Vpravo otvíral nepřátelský chřtán obrovský portál, stejně velký jako ten, který byl v hrudi sfingy nahoře.
Přímo před skupinkou seděla na rozměrném křesle z černého kamene vysoká štíhlá postava v prostém zeleném rouchu. Muž měl vyholenou hlavu, temnou pleť, šikmé tmavé oči a jestřábí profil čistokrevného Stygijce.
„Vítejte v mé říši,“ řekl Thoth-Amon a rozesmál se.
Druhý Gundermen, kterého Conan poslal pro posily do tábora, zatím nehybně ležel pod pomalu postupujícími hvězdami noční oblohy. Nebyl dál než nějakých sto metrů od Černé sfingy z Nebthu a z hrdla mu trčel stygijský šíp.
Knižní řada Poutník č. 30
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MLŽNÁ ČARODĚJKA
1. Prchající přízrak
Slunce ukryté za těžkými mračny se klonilo k západnímu obzoru. Nad mýtinou visela temná oblaka podobná pomačkané špinavě vlněné pokrývce. Mezi černými kmeny stromů se jako potulní duchové proplétala lepkavá chapadla mlhy. Z korun stromů stále ještě odkapávala voda, která se tam zachytila při nedávném dešti. Šelestila v závějích opadaného podzimního listí, jehož teplé odstíny jasně šarlatové barvy, zlata a bronzu v postupující mlze rychle bledly.
Na zšeřelou mýtinu náhle vyrazil obrovský černý hřebec, jehož běh ohlašovaly tlumené údery kopyt, vrzání sedla a cinkot kovových součástek výstroje. Pod bušícími kopyty se zvedaly kotouče mlhy, které se rozestupovaly, aby odhalily postavu širokoramenného obra, sedícího na mohutném koňském hřbetě. Muž už nebyl nejmladší. Čas mu poznamenal stříbrem nejen hřívu kdysi černých vlasů, rovně zastřižených nad čelem, ale i mohutný knír, který mu vzpurně trčel po obou stranách pevně sevřených rtů.
Roky mu vryly na čelo i bradu hluboké vrásky. Tmavá tvář s hranatou bradou, stejně jako obrovská svalnatá předloktí byla poznamenána jizvami z mnoha šarvátek a bojů, ale snadnost, s jakou ovládal obrovské zvíře, a lehkost a elegance, s nimiž se držel v sedle, jeho věk popíraly.
Muž zarazil udýchané zvíře a znehybněl v sedle. Zpod okraje propoceného loveckého klobouku pečlivě prohlížel kus po kuse mýtinu a sám pro sebe si bručel divoké kletby.
Kdyby se tady v tom okamžiku naskytl náhodný pozorovatel, snadno by si mohl zachmuřeného obra splést s nějakým nebezpečným lesním zbojníkem – pokud by si nevšiml, že těžký jedenapůlruční meč, jenž mu visí u boku, má v hlavici rukojeti vsazen kámen, který má přímo královskou cenu, a lovecký roh pověšený na zádech je ze slonoviny, vykládané zlatem a stříbrem. Ten muž byl ve skutečnosti král aquilonský, neohrožený vládce nejbohatší a nejmocnější říše Západu. Jmenoval se Conan.
Znovu přeletěl pátravým pohledem mýtinu, kterou halil mlžný opar. V ubývajícím světle však se už nedaly přesně přečíst ani čerstvé otisky kopyt, která pomačkala vysokou trávu, rozhodila pestrobarevné listí a polámala několik slabších větévek.
Conan sňal ze zad lovecký roh a pozvedl ho k ústům, aby zatroubil svolávací signál, když k jeho sluchu dolehl zvuk kopyt. Vzápětí se zelenou hradbou na okraji mýtiny prodrala šedá klisna. Z houští vyjel muž zralého věku, i když o něco mladší než Conan, s lesklými černými vlasy a živýma očima v opáleném obličeji, a pozdravil krále s přátelskou důvěrností.
Při prvním zapraskání větví sjela Conanova ruka instinktivně k rukojeti meče. Přestože nebyl jediný důvod, proč se tady v obrovském pochmurném pralese severovýchodně od Tanasulu něčeho obávat, reagovalo Conanovo podvědomí díky celoživotním návykům rychleji než jeho myšlenky. Když zjistil, že přijíždějící muž je jeden z jeho nejstarších přátel a přívrženců, poněkud se uvolnil. Mladší muž mu oznamoval:
„Nikde za námi není po princi ani stopy, sire. Je možné, že se ten mládenec pustil po stopě bílého jelena a ujel nám?“

„Sám víš, že je to spíš pravděpodobné než možné, Prospero,“ zavrčel Conan. „To hloupé štěně zdědilo víc než malý kousek mé umíněnosti. Myslím, že by mu vůbec neuškodilo, kdyby musel přenocovat v lesích, a přál bych mu, aby se znovu spustil déšť!“

Prospero, poitainský generál královských vojsk, takticky zamaskoval úsměv, který mu přeletěl po tváři. Bylo to skoro patnáct let, co obrovský cimmerský dobrodruh usedl na trůn nejmocnějšího, nejosvícenějšího a nejbohatšího západního království a nikdo už nezjistí, zda to bylo řízením náhody, osudu nebo z úradku jeho pochmurných severských bohů. Měl neustále výbušnou povahu a nevyzpytatelné způsoby svých primitivních předků a jeho syn, zmizelý princ Conn, začínal dorůstat do věrné podoby svého otce. Chlapec měl tutéž tmavou tvář s hranatou čelistí, hrubé černé vlasy, mohutné svaly – a tentýž pohrdavý přístup k veškerému nebezpečí.
„Mám svolat zbytek společnosti, sire?“ zeptal se Prospero. „Myslím si, že by nebylo vhodné nechat dědice trůnu bloudit celou noc v lesích. Můžeme se rozdělit, dohodnout signály rohů –“

Conan se zamyslel a v zamyšlení si hryzal knír. Kolem nich se rozkládal prales severovýchodního Gunderlandu. Jen málokdo se v okolních nekonečných lesích skutečně vyznal. Podle vzhledu těžkých mračen už začne brzo znovu pršet a nebe zaplaví prastarý prales chladným, hustým deštěm, Nakonec se král krátce zasmál,
„Zapomeň na to, člověče, Budeme to brát jako součást jeho vzdělání. Jestli je z materiálu, který se hodí na krále, pak mu mokrá noc beze spánku nic neudělá a třeba si z toho vezme nějaké poučení. Podívej, když jsem byl v jeho věku já, strávil jsem spoustu ošklivých nocí na vřesovištích nebo v řídce zarostlých úžlabinách cimmerských kopců. Vrátíme se do tábora, Ztratili jsme jelena, ale máme divočáka, a to poitainské červené, které šplouchá v měších, se k němu bude skvěle hodit. Umírám hlady!“

O několik hodin později se Conan s plným žaludkem a duchem pozvednutým mnoha doušky skvělého vína pohodlně rozložil u táborového ohně, Nedaleko něj seděl mohutný Guilaime, baron z Imim, který se zabalil do několika kožešin a díky vypitému vínu hlasitě chrápal. Většina lovčích a dvořanů, unavených těžkým dnem v sedle, se už také uložila ke spánku. Jen několik jich ještě posedávalo kolem kouřícího ohně.
Mračna se roztrhla a stříbřitá zář chladného měsíce, který byl téměř v úplňku, pronikala řídkými kotouči mlhy. Déšť nepřišel a když se vyčistilo nebe, začal vát ostrý chladný vítr, který rval z větví zbytky podzimního listí.
Obvykle nemluvnému králi dnes víno poněkud rozvázalo jazyk. Na tváři mu poskakovaly narudlé odlesky plamenů a Conan vyprávěl napínavé historky a pikantní příběhy ze svého dlouhého dobrodružného života. Jenže Prospero si dobře všiml, že tu a tam se Conan zarazil a pozvednutou dlaní umlčel ostatní. Pak se na okamžik zaposlouchal do zvuků nočního pralesa a prozkoumal okolní temnotu ostražitýma, modře jiskřícíma očima. Bylo mu jasné, že Conan si dělá o syna mnohem větší starosti, než byl ochoten připustit. Na jednu stranu bylo snadné pokrčit nad dm rameny a prohlásit, že taková skutečnost může chlapci jen prospět. Jenže něco jiného bylo předstírat lhostejnost, když mohl ten dvanáctiletý chlapec ležet se zlomenou nohou někde v neproniknutelné temnotě mokrého pralesa.
Prospero nabyl dojmu, že Conan začíná pociťovat výčitky svědomí – což bylo u toho divokého, tvrdého, polocivilizovaného cimmerského válečníka něco výjimečného. Tenhle lovecký výlet do pralesů severního Gunderlandu byl Conanův nápad. Královna Zenobie byla po porodu, při němž dala život jejich třetímu dítěti – dceři, velmi zesláblá. Conan s ní v té době trávil veškerý čas, který nemusel věnovat panovnickým povinnostem. Chlapec, který se cítil poněkud odstrkovaný, začal být mrzutý a odcizoval se mu. Když Zenobie nabrala síly a smrt, rozpínající nad palácem svá černá křídla, odletěla jinam, navrhl Conan synovi, aby se vydali na několikatýdenní loveckou výpravu, kde budou společně tábořit a lovit, a doufal, že během té doby se se synem opět sblíží.
Tak se tedy stalo, že tvrdohlavý Conn, který se účastnil svého prvního skutečného lovu, zmizel úplně sám v houstnoucí temnotě neznámého pralesa v divoké honbě za prchajícím bílým jelenem. Bylo to zvíře, které společnost pronásledovala už celé hodiny.
Když se nebe vyčistilo, odhalilo jiskřící hvězdy a sílící vítr šramotil v suchém listí jako plíživé kroky. Conan znovu umlkl uprostřed jakési divoké historky, vyprávějící o magii a divokém životě mezi piráty, a pátravýma očima přeletěl okolní temnotu. Obrovské gunderlandské pralesy však nebyly pro dvanáctiletého chlapce právě nejbezpečnějším místem ani teď, v dobách požehnaného míru. Žili tady bizoni a tuři, divoká prasata, hnědí medvědi a po stezkách se potulovaly malé smečky šedých vlků. A kromě toho tady číhal i jiný potencionální nepřítel: nejchytřejší a nejzrádnější ze všech šelem – člověk. Bylo dost běžné, že zločinci, odrodilci a další pochybné existence, pro které se stal život ve městech příliš nebezpečný, utíkali do lesů.
S divokou kletbou se král zvedl na nohy, shodil z ramen těžký černý plášť a přidal ho na hromádku svých táborových potřeb.
„Říkejte si o mně třeba, že jsem baba, chlapi,“ zavrčel, „ale já už tady dál sedět nemůžu. Měsíc dává tolik světla, že je vidět skoro jako ve dne, a jestli při tom nedokážu sledovat jeho stopu, tak jsem Stygijec! Fulku! Osedlej mi červeného Ymira, ten vraník toho má dost. A vy, chlapi! Pošlete si ještě jednou ten měch s vínem a začněte sedlat. Sire Valensi! Ve třetím voze je zásoba pochodní. Rozdejte je a vyrazíme! Stejně bych klidně neusnul, dokud nebudu vědět, že je ten kluk v pořádku!“

Conan se vyšvihl na obrovského ryzáka a zabručel: „Ten nevychovaný spratek se pustí jako blázen za jelenem, který klidně dokáže uštvat dva takové koně, jako je ten jeho! Až ho najdem, naučím ho, co to znamená, když mě přinutí opustit teplo ohně a pohodlí tábora a vydat se zbytečně do mokrého pralesa!“

Přes stříbřitou tvář měsíce přeletěla sněžná sova. Conanovi se kletby zadrhly v hrdle a obrovský barbar se najednou otřásl. V jeho duši začalo klíčit černé podezření. Jeho poddaní si občas šeptali podivné pověsti o jakési věci, která prchala nocí – čarovný jelen, věštící neštěstí, bily jako sníh a rychlý jako zimní vítr. Conan si v duchu rychle vzpomněl na Croma a přál si, aby zvíře, za kterým se pustil jeho syn, bylo jen obyčejné stvoření z masa a krve a ne nějaké zlé zjevení z černých krajů ležících mimo prostor a čas…
2. Muži bez tváří
Mladý Conn byl promoklý, prostydlý a unavený. Vnitřní strany stehen měl sedřené od mnoha hodin nepřetržité jízdy a trápil ho víc než jeden bolestivý puchýř. Čím dál tím víc si také uvědomoval reptající prázdnotu v místech, kde měl žaludek. A co bylo ze všeho nejhorší, ztratil se.
Bílý jelen před ním prchal jako poletující přelud, jako bílé zjevení, které se i za šera jasně odráželo na pozadí stínů. Nepolapitelné zvíře už bylo několikrát tak blízko, že se připravoval k rozhodujícímu vrhu oštěpem. Pokaždé když začaly nabývat vrchu logika a chladná rozvaha, překrásné zvíře zpomalilo a sklonilo rozložité paroží, jako kdyby už běželo z posledních sil – a představa, jak přiváží tuhle dokonalou trofej otci, chlapce znovu popohnala dál.
Nakonec princ zastavil koně uprostřed hustého houští a rozhlížel se okolním šerem. Nad hlavou mu ve vánku tiše skřípěly větve a šuměly zbytky listí a jehličnaté stromy mu zastíraly jak měsíc, tak většinu hvězd. Neměl ani nejmenší představu o tom, kde je a kterým směrem ho jelen vedl; věděl jedině to, že už se dávno ocitl daleko za hranicemi prostoru, který pro lov vymezil jeho otec. Chlapec se ve své kožené kazajce bez rukávů otřásl. Dobře věděl, jak dokáže být otec prchlivý. Kdyby se vrátil s fňukáním a stížnostmi, velmi pravděpodobně by dostal koženým řemenem. Jediná věc, která by mohla rozptýlit Conanovu zlost, by byl Connův triumfální návrat, při němž by králi složil k nohám bílého jelena.
Conn ze sebe setřásl stísněnost i hlad a s chlapeckou umíněností zaťal zuby. V tom okamžiku se až neuvěřitelně podobal svému obrovskému otci: tentýž tmavý zachmuřený obličej s planoucíma modrýma očima, rámovaný hřívou černých vlasů, tatáž mohutná hruď a široká ramena. I když mu bylo teprve dvanáct, bylo jasné, že brzo doroste, ne-li překoná vzrůstem svého otce, protože už teď byl větší než většina průměrných Aquilonců.
„Kupředu, Marduku!“ zvolal a pobídl patami svého vraníka. Prodrali se mokrým křovím na dlouhou travnatou mýtinu. Když vyjeli na volné prostranství, zachytil Conn bílý záblesk mezi stromy a vzápětí kus před ním vyplul na mýtinu lehkým klusem bílý jelen. Chlapcovo srdce se rozbušilo a vzrušení z honu mu znovu zpěnilo krev. Okovaná koňská kopyta rozhodila šustící listí. Nedaleko před nimi bílý jelen, podobný pohádkovému zjevení, elegantně přeskakoval kmeny vyvrácených stromů a jako střela mířil ke vzdálenějšímu konci mýtiny. Princ viděl, že se vzdálenost mezi nimi začíná zkracovat.
Conn nalehl na koňský krk a v jedné svalnaté paži svíral lehký lovecký oštěp. Před ním prchal bílý jelen, podobný přeludu. Jenže teď se před ním vztyčila hustá stěna stromů. Conn si uvědomil, že než tam jelen vběhne, bude muset zpomalit. Srdce se mu rozbušilo.
V následujícím okamžiku, přesně ve chvíli, kdy pozvedl paži s kopím, se to stalo. Jelen se proměnil v kotouč mlhy a ta na sebe vzala podobu vysoké lidské postavy oblečené v bílém. Podle záplavy dlouhých ocelově šedivých vlasů, které se kroutily kolem kostnatého chladného a lhostejného obličeje, Conn poznal, že je to žena.
Conn pocítil děsivou nejistotu. Kůň se vzepjal, zakoulel očima, ostře zaržál a nakonec dopadl na všechny čtyři. Zůstal nehybně stát a chvěl se po celém těle. Conn upíral pohled do chladných očí ženy před sebou, zářících kočičí zelení.
Zavládlo napjaté ticho. Conn si uvědomoval, že se mu třesou ruce, slyšel tlukot vlastního srdce i podivnou chuť v náhle vyschlých ústech. Je snad tohle strach? Kdo byla tahle podivná žena, která se pokoušela nahnat hrůzu synu Conana Dobyvatele?
Chlapec sebral všechnu svou vůli a rozechvělé prsty se mu pevně sevřely na ratišti oštěpu. Duch, čarodějka nebo zjevení – Conanův syn svůj strach neukáže nikomu!
Průzračně zelené oči, plné chladné zlomyslnosti, se upřely do chlapcovy tváře a setkaly se s jeho modrýma očima, které se tolik podobaly očím jeho otce. Žena pokynula jednou vyzáblou rukou. Zašustilo listí, zapraskaly suché větévky.
Chlapec se rozhlédl kolem a výraz rozhodnosti mu z obličeje zmizel, protože spatřil, jak na mýtinu ze všech stran vystupují podivné postavy.
Byli to velmi vysocí muži, vyzáblí jako mumie, a jejich postavy se lišily od všech lidí, které Conn v životě viděl. Byli mnohem vyšší než sám mohutný Conan, mnozí z nich museli měřit hodně přes dva metry. Od hlavy k patě byli oblečeni do přiléhavé černé látky, která je obepínala těsně jako rukavice. Dokonce i na hlavy měli natažené jakési přiléhavé kukly. Ruce měli kostnaté, tenké a s dlouhými prsty, v nichž svírali podivné zbraně. Byly to nepříliš silné tyče nebo hůlky, dlouhé asi šedesát centimetrů, vyrobené z hladkého, lesklého dřeva. Oba konce hůlek byly zakončeny kulatou hlavicí z matně stříbřitého kovu velikosti slepičího vejce.
Jenže hrůzu do srdce mladého prince vnesl teprve pohled do jejich tváří. Ti muži totiž neměli žádnou tvář! V přední části přiléhavých černých kukel se črtal prázdný bílý ovál!
Jen málokdo by mohl mít mladíkovi za zlé, kdyby v té chvíli obrátil koně a dal se v hrůze na útěk. On to však neudělal. Přestože měl teprve dvanáct let, byl potomkem celé řady mocných válečníků a odvážných žen a jen málokterý z jeho praotců tváří v tvář nebezpečí nebo smrti zakolísal. Princovi předci bojovali s obrovskými medvědy, smrtelně nebezpečnými sněžnými draky Eiglophiánských hor a vzácnými šavlozubými tygry z kraje jeskyní. Bojovali s těmi obludami v zimním sněhu, který jim často sahal vysoko nad kolena, zatímco nad hlavou jim třepotavě plála severní záře. V tomto okamžiku nebezpečí se v chlapci probudilo dědictví jeho barbarských předků.
Žena zvedla hlavu a zvolala krátkou větu v aquilonštině se silným přízvukem:
„Vzdej se, hochu!“

„Nikdy!“ vykřikl Conn. Pak ze sebe vyrazil strašlivý válečný pokřik Cimmeřanů, který se naučil od svého otce, založil lehký oštěp pod paži jako kopí, pobídl koně a zamířil na nejbližšího muže v černém.
Klidný obličej ženy v bílém nezčeřil jediný výraz. Dřív než kůň stačil udělat prvních pár unavených kroků, vystřelila Connovi do paže strašlivá bolest. Zalapal po dechu a skrčil se v sedle. Oštěp mu vypadl z ochrnutých prstů a zmizel v mokré trávě.
Jeden z černě oblečených mužů k němu totiž neuvěřitelnou rychlostí přiskočil, jednou kostnatou rukou zachytil koně za udidlo a druhou mávl svou směšnou hůlkou. Koule zasáhla jamku v Connově lokti. Hůl vedená s dokonalou přesností dopadla přesně na nervovou uzlinu kloubu. Bolest byla omračující.
Muž v černém uskočil a připravil se k dalšímu úderu. Žena ho neznámým jazykem okřikla. Mluvila hlubokým, hrubým a téměř bezpohlavním hlasem. Černý muž bez tváře ustoupil a sklonil hůlku.
Conn se však nevzdal. Se zuřivým výkřikem sevřel levou rukou rukojeť loveckého tesáku, který mu visel u boku. Neohrabaně ho vytáhl a uchopil tak, že mu čepel vyčnívala ze sevřené ruky pod malíčkem. Muži v černém teď kolem něj vytvořili sevřený kruh, který se stále zužoval, a ze všech stran se k němu natahovaly vyzáblé černé paže oblečené v přiléhavou černou látku.
Conn švihl tesákem po nejbližším z těch, které měl vlevo od sebe. Široká čepel zasáhla muže do krku a prořízla mu hrdlo až k páteři. S bublavým zvukem klesl muž na kolena a padl na obličej do mokré trávy.
Conn přejel koni po žebrech ostruhami a vykřikl rychlý povel. Vraník se s hlasitým zaržáním vzepjal, ale černě oblečení muži se k němu vrhli ze všech stran. Zvíře na ně zaútočilo okovanými kopyty, ale oni mu unikali jako duchové. Další z nich máchl svou hůlkou. Koule zasáhla s ďábelskou přesností Conna do zápěstí a tesák mu vypadl z bezvládných prstů. Jiná stříbrně šedá koule se letmo dotkla jeho týla. Chlapec se jako bezvládný uzlíček svezl ze sedla. Jeden z mužů ho zachytil hubenýma rukama a položil ho do trávy, zatímco ostatní uklidňovali koně.
Zelenooká žena se sehnula k bezvědomému chlapci.
„Tak to je Conn, korunní princ Aquilonie, dědic Conanova trůnu,“ pronesla svým drsným hlasem. Pak se jí z hrdla vydral suchý, nelítostný smích. „Thoth-Amon bude potěšen.“

3. Krvavé runy
Conan seděl shrbený v sedle a vztekle žvýkal kus pečeného kančího masa, když k němu přijel hlavní lovčí Eurik.
Král se unaveně narovnal, vyplivl kus chrupavky a utřel si hřbetem ruky ústa. „Našli jste něco?“ zabručel. Starý lovčí přikývl a podával mu podivný předmět.
„Tohle,“ řekl.
Conan si věc opatrně prohlížel. Byla to maska ze slonové kosti, velmi jemně a dokonale vyřezaná tak, aby co nejdokonaleji přilehla k velmi hubené lidské tváři s dlouhou čelistí, úzkou bradou a vysedlými lícními kostmi. Podivné na té masce bylo to, že z vnější strany byla naprosto hladká – s výjimkou úzkých štěrbin pro oči představovala jen hladký bílý ovál. Conanovi se ani trochu nelíbila.
„Hyperborejská práce,“ odplivl si. „Ještě něco?“

Lovčí přikývl. „Pošlapanou trávu sire, na jednom místě krev, otisky kopyt princova koně a tohle.“
Oheň v Conanových očích poněkud pohasl a tvář mu neznatelně ztuhla. Byl to lovecký tesák, který daroval Connovi jako dar při oslavě jeho dvanáctých narozenin. Na stříbrné záštitě byla vyryta korunka aquilonského prince.
„Nic jiného?“

„Psi teď hledají stopu,“ odpověděl mu Eurik.
Conan těžce přisvědčil. „Až ji najdou, dej signál svým rohem a shromáždi muže,“ zavrčel.
Slunce už stálo poměrně vysoko, řídká tráva vlhce páchla; vzduch byl teplý a plný vodních par. Aquilonský král se však znovu otřásl, jako by mu srdce sevřela neviditelná ledová ruka.
Slunce putovalo po nebi další hodinu, když našli mrtvolu. Byla pečlivě ukryta na dně rokliny, pod hromadou mokrého listí a čerstvé země. Vyčenichali ji dychtiví psi a vzrušeným štěkáním přivolali lovce.
Conan sjel na dno rokliny, aby prohlédl tělo. Muž byl vysvlečen donaha. Mrtvý měřil skoro dva metry dvacet a byl neuvěřitelně hubený. Kůži měl vybledlou jako pergamen, vlasy úplně bílé a na dlouhém krku rudě mokvala velká rána.
Eurik přidřepl k tělu ušpiněnému zemí, dotkl se rány, přičichl ke krvi a zamyšleně rozetřel napůl sraženou krev mezi prsty. Conan zachmuřeně čekal. Starý lovčí nakonec vstal a otřel si ruce.
„Stalo se to někdy před půlnocí, sire,“ řekl.
Conan si znovu prohlédl tělo, pohledem utkvěl na dlouhé čelisti, úzké bradě a vysedlých lícních kostech. Ten muž byl samozřejmě Hyperborejec. Nebylo těžké to poznat podle nezvyklé výšky, nepřirozené bledosti a jemných, bílých vlasů. Mužovy oči, barvou podobné kočičím, nehybně zíraly poházeným listím a nánosem vlhké hlíny vzhůru k nebi.
„Pusťte znovu psy, Euriku. Prospero! Upozorni muže, aby byli opatrní. Mohla by to být léčka, protože ti, co je pronásledujeme, se nás snaží někam dovést,“ řekl Conan.
Dál pokračovali ve skupině. Po nějaké chvíli si poitainský generál odkašlal. „Vy si myslíte, že masku a tesák nechali ležet na těch místech úmyslně, sire?“

„Vím to,“ ušklíbl se Conan. „Cítím to v kostech, stejně jako starý voják se ztuhlýma nohama cítí, že bude pršet. Někde před námi je celá smečka těch bílých ďáblů. Mají mého syna. Lákají nás za sebou, aby jim střeva shnila!“

„Snaží se nás zavést do pasti?“ zeptal se Prospero. Conan o tom chvíli mlčky přemýšlel, ale nakonec zavrtěl hlavou.
„O tom pochybuju. Během poslední hodiny jsme projeli třemi místy, které by se na takovou past dokonale hodily. Ne, ti mají za lubem něco jiného. Myslím, že nebude dlouho trvat a najdeme na stezce vzkaz.“

Prospero naklonil zamyšleně hlavu ke straně. „Třeba zajali prince kvůli výkupnému.“

„Spíš jako návnadu,“ odpověděl Conan a oči mu zaplály jako oči šelmy. „Kdysi jsem se dostal do hyperborejského zajetí. Po tom, co jsem v jejich rukou zažil, nemám ten nejmenší důvod chovat k těm vyzáblým ďáblům nějakou lásku. A to, co jsem jim udělal, než jsem uprchl z dosahu jejich pohostinnosti, jim dává právo nenávidět mě ještě víc!“

„Co znamená ta maska ze slonoviny?“

Conan si odplivl a upil doušek zteplalého vína. „Je to zem plná stínů a zla. Mrtvá a holá, neustále zahalená lepkavou mlhou, ovládaná surovým, rozšklebeným strachem. Vládu tam díky svému temnému umění drží kult černě oděných čarodějů-zabijáků. Zabíjejí bez milosti a většinou bez prolévání krve a bojují jen s pomocí různých velmi nenápadných zbraní, například slabých hůlek ukončených koulemi z šedostříbrného kovu, kterého je u nich dostatek. Říkají mu platina. Nikdo vlastně neví jak, protože mrtví nemluví. Žijí v uzavřených společenstvech v mohutných pevnostech a každý si chrání své území. Každému společenstvu většinou vládne žena – královna a současně nejvyšší kněžka – považují ji za vtělení své mrtvé bohyně. Ti, kteří slouží ve vražedných oddílech její stínové legie, projdou zvláštními změnami těla, vědomí a vůle. Masky jsou vyjádřením jejich fanatizmu. Jsou to nejnebezpečnější bojovníci na světě – slepá víra v jejich ďábelské bohy působí, že neznají strach a jsou neteční k bolesti.“
V další cestě pokračovali mlčky. V myšlenkách obou mužů se zjevoval tentýž obraz – bezmocný hoch jako zajatec v zemi fanatických uctívačů smrti, jejichž královna-čarodějka celé roky chová ke Conanovi strašlivou nenávist.
Bylo časné odpoledne, když husté stromy zřídly a nakonec zmizely docela, když pralesy východního Gunderlandu ustoupily křídovým blatům, porostlým jen vřesem, přesličkou a kapradím. Byli na hranicích Conanovy říše. Nedaleko odsud leželo místo, kde se setkávaly hranice Aquilonie, Cimmerie, Hraničního království a Nemedie.
Nebe se znovu zatáhlo a ještě víc se ochladilo. Vítr čeřil fialový porost vřesu v náhlých poryvech. Slunce se podobalo šedému kotouči, bylo slabé a ani v nejmenším nehřálo. Odkudsi zdálky z blat se ozývalo krákání vran a křik krkavců. Byla to bezútěšná krajina, smutná a pustá.
Conan jel v čele. Najednou přitáhl otěže svého unaveného zvířete a zvedl ruku, aby skupinu zastavil. Pak chvilku seděl zasmušile v sedle a pozoroval věc, která trčela ze země přímo uprostřed stezky. Muži po jednom či po dvou sesedali a přicházeli k němu, aby se podívali, o co jde.
Uprostřed stezky byl zabodnut lehký lovecký oštěp z olšového dřeva, takový, jaký by si vybral dvanáctiletý mladík k lovu na divočáky. Jeho hrot byl zaražen hluboko do trsu kapradí a na jeho ratišti byl připevněn kus bílého pergamenu.
Eurik odvázal pergamen ztuhlými prsty a podal ho králi nahoru na koně. Když Conan roztáčel svitek, pergamen hlasitě zapraskal.
Poselství bylo napsáno kostrbatou aquilonštinou. Conan ho přečetl mlčky a se zachmuřenou tváří a pak ho podal Prosperovi, který ho pomalu a nahlas přečetl ostatním:
Král pojede sám dál do Pohioly. Jestliže se podřídí, nebude synu jeho beder ublíženo. Jestliže se pokusí o něco jiného, zemře jeho dítě způsobem, který je nepopsatelný. Král bude sledovat stezku označenou znamením bíle ruky.
Prospero si pečlivě prohlédl hnědočerné runy a znechuceně se odvrátil. Poselství bylo napsáno krví.
4. Bílá ruka
Conan se tedy vydal do močálů za hranicemi Aquilonie sám. Za normálních podmínek by se byl i s výpravou vrátil do Tanasulu, svolal oddíly občanské gardy a vydal se do mlhavé Hyperborey s mohutnou vojenskou silou. Kdyby však Conan udělal tohle, byli by čarodějové hocha pravděpodobně zavraždili. Jediné, co mohl Conan udělat, bylo sledovat instrukce z pergamenového svitku.
Conan předal Prosperovi svůj obrovský pečetní prsten z masivního zlata, který nosil na palci pravé ruky. Vlastnictví tohoto prstenu dělalo z Poitaince královského regenta, který měl vládnout království, dokud se Conan nevrátí. Kdyby se už nevrátil vůbec, stal by se pravoplatným dědicem trůnu a vládcem Aquilonců jeho druhorozený syn, kterého by napůl zastupovali královna Zenobie a Prospero.
Když krátce a jasně vydal pokyny, upřel pohled Prosperovi do očí a věděl, že věrný a čestný rytíř je splní do písmene. Byl tady ještě jeden rozkaz. Prospero měl v Tanasulu sebrat vojsko, vydat se mu v patách přes hranice a dohonit ho na cestě k pevnosti Pohiola.
To však byla hlavně záminka, jak věrného Prospera odlákat jiným směrem. Conan dobře věděl, že jeden jezdec na dobrém koni vždycky cestuje rychleji než větší jízdní oddíl. Bude uvnitř mocných hradeb Pohioly dávno před tím, než mu bude moci Prosperova síla jakkoliv pomoci.
Ta země se jmenovala Hraniční království. V těchto místech to byla nesmírná rozloha pustých, prázdných blat, která se táhla až k zachmuřenému šedivému obzoru. Tu a tam rostly skupinky pokřivených stromů. Z rozlehlých močálů vzlétala hejna vodních ptáků. Ve vysokém rákosí zpíval svou opuštěnou píseň proměnlivý vítr.
Conan pokračoval kupředu, a přestože dával pozor na každý krok, neustále pobízel koně ke spěchu. Jeho červený hřebec, Ymir, byl po celonočním hledání v pralese unavený natolik, že si Conan musel na cestu vzít mohutného šedáka hraběte Guilaima z Imiru. Tlustý šlechtic byl s výjimkou Conana nejtěžší muž v celé výpravě a jeho šedák s širokou hrudí byl jediný, který mohl unést váhu obrovského Cimmeřana. Conan odložil všechnu výstroj a ponechal si jen jednoduchou koženou suknici a dobře naolejovanou kroužkovou košili. Aby si zachoval volné ruce, zavěsil si těžký meč na záda mezi lopatky, takže mu jeho rukojeť vyčnívala nad pravým ramenem. K hrušce sedla připevnil silný hyrkánský luk, svitek hedvábného lanka a toulec plný černě opeřených, skoro metr dlouhých šípů. Pak bez jediného pohledu nazpět vyrazil na vřesoviště.
Zpočátku jel po zřetelné stezce, kterou po sobě zanechali v bahnité zemi koně Hyperborejců. Nemilosrdně poháněl šedáka kupředu, protože chtěl postupovat co možná nejrychleji. Byla tady malá šance, že by mohl při troše štěstí a přízně svého pochmurného boha Croma dohonit skupinu bledých únosců dřív, než se dostanou do bezpečí pevnosti Pohiola.
Netrvalo dlouho a stopy hyperborejských koní zmizely na kamenité půdě. Naštěstí nemohl stopu ztratit, protože vždy po určité vzdálenosti se objevilo znamení, které mu synovi únosci zanechali: bílý otisk ruky na nějakém dobře viditelném místě u cesty. Někdy byl jakoby vypálen do hrubé suché trávy a podobal se kresbě vytvořené jinovatkou, kterou po sobě nechal předčasný, nečekaný mráz.
Čarodějnictví! Conan ze sebe vyrazil tichou kletbu a vlasy v zátylku se mu zježily. Jeho rodná zem Cimmerie ležela směrem k severozápadu. Primitivní kmeny jeho otčiny, zvláště ty, které žily u hranic, znaly znamení Bílé ruky, obávaný symbol hyperborejských čarodějů. On sám s nimi měl zkušenost z mládí, kdy pronikl za zdi pevnosti Haloga, odkud díky své odvaze a nesmírnému štěstí zachránil dceru aesirského náčelníka Njala.
 Po boji s legií mrtvých padl do zajetí a teprve po mnoha útrapách se mu podařilo uprchnout. Otřásl se při myšlence, že právě takovým stvůrám padl do rukou jeho syn.
Pokračoval však v cestě, projížděl pustými pláněmi s jezírky studené černé vody, obrovskými poli kapradin, propletenými klikatými stružkami páchnoucích potůčků, i místy, kde byla tráva vyschlá jako troud. Hodinu za hodinou pokračoval v cestě, dokud obloha na západě mezi mračny nezčervenala a svět nezačal tmavnout. V trhlinách mezi mraky se začaly objevovat jedna po druhé hvězdy. Měsíc se ztrácel za závojem mračen.
Před východem slunce bylo jasné, že šedák už nemůže dál. Conan, sám ztuhlý a unavený, slezl ze sedla a uvázal mu k čenichu pytel se zrním. Nasbíral náruč suchého kapradí a pár kousků dřeva, rozdělal malý oheň, uložil se s hlavou na sedle a vzápětí usnul těžkým, bezesným spánkem.
Tři dny postupoval dál a dál do hloubi té pochmurné krajiny. Celý jeden den mu trvalo, než objel okraj Velkého slaného močálu. Možná, že tohle obrovské, bezútěšné bahnisko bylo zbytkem původního vnitrozemského moře, které zalévalo okolní kraje kdysi v minulosti, zřejmě dřív než se na světě objevili první lidé. Zem začínala být zrádná a čím hlouběji do Hraničního království vjížděl, tím nebezpečnější byla cesta. Šedák se pomalu proplétal mokřisky, hlavu svěšenou, a opatrně zkoušel cestu před sebou. Jezírka blátivé vody se objevovala stále častěji. Zanedlouho už Conan projížděl nekonečným močálem bez jediného pahorku, stromu nebo jiného orientačního bodu.
Uběhl další den a na močály se znovu snesl soumrak. Šedý hřebec nervózně pohazoval hlavou, když s mlaskavým zvukem vytahoval nohy z bahna a nořil je do něj o kousek dál. Přes kámen u cesty se neslyšně přesmykla bahenní zmije, silná jako předloktí dospělého muže, šedivá a se složitou černou kresbou na hřbetě.
Tma sice houstla, ale Conan zaťal zuby a pobízel šedáka dál. Byl rozhodnutý pokračovat v cestě celou noc a pokud to jinak nepůjde, odpočinout si až kolem poledne.
Cesta před ním se najednou rozdělila. Conan se nahnul ze sedla, aby si prohlédl kapradí na stezce a kolem ní. O kousek dál ležel nevelký kámen ohlazený nekonečnými dešti. Na jeho straně obrácené ke stezce svítil bílý obrazec v podobě lidské ruky s roztaženými prsty. Zatáhl za otěže a stočil šedákovu hlavu na stezku označenou znamením Bílé ruky.
Zablácené trsy kapradin náhle oživly. Na všech stranách z nich vyskakovali špinaví, vyhublí a téměř nazí muži, oblečení jen do špinavých hadrů kolem beder. Kolem zuřivě sešklebených tváří se jim kroutily dlouhé neudržované vlasy.
Conan divoce vykřikl a popohnal hřebce kupředu. Současně tasil těžký jedenapůlruční meč.
Všude kolem něj se tísnili zdivočelí muži, chytali ho za boty, třmeny i za kroužkovou košili a další se sápali na koně a snažili se strhnout zvíře i s jezdcem k zemi. Do vzduchu se zvedla šedákova kopyta. Jedno z nich zasáhlo do tváře muže, který se snažil zachytit otěže, a rozdrtilo mu lebku. Okolní kapradí potřísnila krev a kusy mozku. Druhé kopyto trefilo jiného muže a roztříštilo mu rameno.
Vzduchem zasvištěla Conanova čepel a vzápětí na zem padla první bezhlavá mrtvola. Divoši se rozlétli jako kuželky, ale nevzdávali se. Pěti z nich stačil Conan utnout hlavu. Šestého rozťal od temene k bradě. Čepel však uvázla v ráně a jak mrtvý padal, vyklouzla rukojeť zbraně Cimmeřanovi z ruky. Natáhnul se za ní a v tom okamžiku se na něj vrhli všichni zdivočelí nepřátelé najednou. Do tváře mu zablýskly šílené oči, kůži po celém těle mu rozdíraly nehty podobné drápům. Strhli ho ze sedla, přitiskli k zemi a drtili ho množstvím a vahou. Pak jeden z nich udeřil Cimmeřana ze všech sil do spánku obuškem z těžkého sukovitého dřeva. Svět vybuchl a Conan se propadl do temnoty.
5. Zjevení z minulosti
Z hustých kotoučů mlhy se před nimi vynořil oblý pahorek. Dlážděná cesta, po které už nějakou dobu jeli, směřovala přímo k němu. Conn, k smrti unavený po dlouhých dnech jízdy, pozvedl pálící oči.
Vrchol pahorku zdobila mohutná pevnost, hrubý hrad vybudovaný z gigantických bloků kamene spojených nasucho. V šeru pozdního odpoledne, halená řídkou mlhou, vypadala stavba jako neskutečný přelud. V každém rohu masivní budovy se tyčily podsadité věže, jejichž podobu zkreslovaly kotouče mlhy. Výprava mířila k masivní bráně ve středu opevnění. Když se přiblížili, viděl Conn, jak se pomalu zvedá těžká železná mříž, která chránila vstup do pevnosti i při otevřených branách. Napůl vyhladovělý hoch stěží potlačil zachvění. Brána, ve které se líně zvedala dole zahrocená mříž, připomínala líné zívnutí jakési obrovské obludy.
Skupina projela mohutnou branou a ocitla se v jakési rozlehlé síni, jen nedostatečně osvětlené planoucími pochodněmi. Mříž za nimi zapadla a při dopadu na dláždění zazvonila jako zvon ohlašující zkázu.
Chladné bledé ruce stáhly hocha ze sedla a odhodily ho do kouta místnosti. Skrčil se u kamenné stěny a začal se rozhlížet kolem. Jak si oči začaly přivykat na okolní šero, vystupovaly ze tmy kolem něj podrobnosti jeho vězení. Větší část pevnosti byla tvořena jedinou nepředstavitelně rozlehlou halou bez oken. Strop, jehož trámy se ztrácely v temnotě kdesi vysoko nad hlavou, nebylo možno zahlédnout. Jediný nábytek v chlapcově blízkosti byly dvě hrubé lavice, několik těžkých židlí a dlouhý stůl, tvořený několika kozami, na nichž byly položeny silné fošny. Na stole ležel dřevěný talíř plný studených odřezků lojovitého masa a vedle několik krajíců zvlhlého černého chleba. Chlapec upíral na tuhle nepříliš lákavou potravu hladový pohled. Stará žena, která jakoby vycítila jeho myšlenky, pronesla nějaký příkaz. Jeden z mužů vzal talíř ze stolu a položil jej před Conna na zem.
Conn neměl v rukou žádný cit, protože byl téměř celou cestu rukama pevně připoutaný k hrušce sedla. Muž mu teď přeřízl pouta na zápěstí, ale kolem krku mu připevnil kus řetězu, jehož druhý konec provlekl zarezlým kruhem ve zdi. Conn se vrhl na zbytky jídla a muž ho beze slova pozoroval.
Čaroděj si po příjezdu do pevnosti sejmul masku a Conn si teď po očku prohlížel jeho tvář. Byla bledá, kostnatá a nesla výraz až nelidského klidu a vyrovnanosti. Connovi se ani v nejmenším nelíbily ty tenké, bezbarvé rty a lesk zelených očí, ale byl tak hladový a unavený, že mu bylo úplně jedno, jak jeho věznitelé vypadají. Po chvíli se objevil další čaroděj, který nesl přes ruku několik kusů hrubé pytloviny. Hodil je vedle Conna na zem a oba muži odešli. Když Conn snědl do posledního drobku všechno, co bylo na talíři, shrabal kolem sebe několik hrstí špinavé slámy, kterou byla podlaha síně částečně pokryta. Na slámu hodil pytlovinu, sám se na ní stočil do klubíčka a okamžitě usnul.
Probudil ho dunivý zvuk gongu. Do této pochmurné kamenné síně se nikdy nedostalo denní světlo a Conn ztrácel představu o čase.
Vzhlédl a promnul si oči. Ve středu síně se tyčil nízký kulatý stupeň a na něm seděla se zkříženýma nohama, tak jak sedávali krejčí, stará čarodějka. Před ní stála obrovská mosazná mísa plná žhavého uhlí a z ní se linulo narudlé světlo, které jí zaplavovalo tvář krvavou září.
Conn si ji pozorně prohlížel. Vypadala velmi stará. Obličej měla zbrázděný stovkami vrásek a nepříliš upravené šedé vlasy jí splývaly kolem nehybných rysů. Zato v očích, které upírala kamsi za hranice prostoru a času, jí plál život smaragdovým plamenem.
U paty stupně se krčil jeden z černých mužů a bušil paličkou do malého gongu tvaru lidské lebky. Jeho sametové dunění se děsivě rozléhalo prostorem velké síně.
Do síně vešla dlouhá řada čarodějů. Na obličejích měli masky a oblečeni byli do černých přiléhavých trikotů, jejichž kukly jim zakrývaly i bílé vlasy. Jeden z nich vedl na řetězu nahého muže s rozcuchanou hlavou. Conn si vzpomněl, že toho muže zajali čarodějové před několika dny, když jejich výprava procházela nekonečnými močály. Uvázali mu smyčku kolem krku a přinutili ho klusat za výpravou. Kdyby se vzpíral, byli by ho usmýkali k smrti. Muž byl silně přihrblý, špinavý a jak se zdálo i velmi primitivní. Spodní čelist mu bezvládně visela a z koutku úst mu vytékal pramínek slin. Očima vyděšeně těkal sem a tam.
Teď začal děsivý rituál. Dva čarodějové poklekli a svázali zajatci nohy koženým řemenem, přehozeným přes stropní trám. Pak pomalu zvedli nahého ubožáka tak, že visel hlavou dolů nad mísou se žhavým uhlím. Muž se křečovitě kroutil, zoufale křičel, ale zcela marně.
Pak mu prořízli hrdlo od ucha k uchu.
Oběť se chvilku divoce zmítala, ale tělo rychle znehybnělo. Conn všechno pozoroval očima rozšířenýma hrůzou. Krev proudem dopadala na rozžhavené uhlí a měnila se v oblaky dýmu. Kolem se rozšířil strašlivý zápach, při kterém se obracel žaludek.
Po celou tu dobu zírala stará čarodějka upřeně před sebe. Conn si všiml, že se pomalu kývá ze strany na stranu a tiše si prozpěvuje jakousi jednoduchou melodii. Kolem stáli nehybně muži v černém. Uhlíky syčely a praskaly. Z mrtvého těla stále ještě odkapávala krev. Tenká, pronikavá čarodějčina píseň zněla dál a její rytmus zdůrazňovaly kovové údery gongu. Conn v bezmocném úžasu fascinovaně přihlížel.
Páchnoucí kouř vytvořil nad stupínkem hustou clonu, která se jako pod dotyky neviditelných rukou přelévala sem a tam. Pak se stalo cosi, při čem princ nedokázal potlačit výkřik.
„U Croma!“ vydechl.
Zmítající se kotouče dýmu na sebe začaly brát podobu člověka: velkého, širokoramenného, silného muže oblečeného v jakémsi bohatém východním rouchu. Kápi pláště měl shrnutou dozadu a odhaloval tak hladce vyholenou lebku a zachmuřenou tvář s jestřábím profilem.
Bylo to neuvěřitelné. Čarodějka zpívala dál. Její podivná píseň stoupala a klesala jako ledový vítr, který se proplétá trámovím popraviště.
Postava tvořená kotouči kouře se začala plnit barvami, záhyby pláště se zbarvily do tmavozelena, pleť nabyla ořechově hnědého odstínu jako obličej nějakého Shemity nebo Stygijce. Zděšený chlapec pozoroval poloprůsvitnou postavu rozšířenýma očima. Ta tvář měla podobu někoho, koho viděl nebo koho mu někdo podrobně popsal – ty odmítavé, pyšné a přitom asketické rysy, ta krutá ústa s tenkými rty… Místo očí plály v důlcích smaragdové plamínky.
Rty se pohnuly a velkou síní se rozlehla ozvěna vzdáleného hlasu.
„Zdravím tě, ó Louhi!“ řeklo zjevení.
A čarodějka mu odpověděla: „I já tě zdravím, Thoth-Amone!“
A v tom okamžiku Connovo srdce sevřely ledové spáry skutečného strachu, protože si uvědomil, že není v rukou obyčejných únosců. Ocitl se v moci nejzuřivějšího nepřítele svého rodu, nejmocnějšího černého mága světa, stygijského čaroděje, který kdysi dávno přísahal při všech bozích zla, že Conana zahubí tou nejstrašnější smrtí a Aquilonii rozdrtí na prach.
6. Za hranicí smrti
Začalo vycházet slunce, když Conan pomalu nabyl vědomí. Hlava ho nesnesitelně bolela a na tváři mu zasychala krev z rány na spánku. Byl však stále naživu.
Co se týkalo divokých mužů z močálů, po těch nezbylo ani stopy. Rozplynuli se v noční temnotě a odnesli s sebou jak své mrtvé, tak kořist. Conan se posadil, zasténal a sevřel si rukama hlavu, která mu pukala bolestí. Byl nahý, zůstaly mu jen boty a bederní rouška. Kůň, zbroj, zbraně, zásoby na cestu – to všechno zmizelo. Nechali ho muži z bažin ležet na místě, protože si mysleli, že je mrtev? Pravděpodobně. Jen pevnosti své lebky mohl Cimmeřan děkovat za to, že je ještě naživu.
Legendy vyprávěly, že tihle muži z bažin byli zdegenerovaní potomci uprchlých zločinců a zběhlých otroků, kteří v močálech hledali útočiště. Po celá staletí se rodily děti v malé skupině, kde byl prakticky každý spřízněn s každým, a to způsobilo, že poklesli téměř na úroveň zvířat. Proto bylo zvláštní, že nechali jeho tělo ležet na stezce nedotčené – většina lidí, kteří klesnou tak hluboko, se často uchyluje k pojídání lidského masa. Teprve když se Conan pracně postavil na nohy, zjistil, co divoké muže zahnalo.
Na trsu špinavé trávy hned vedle místa, kde byl sražen k zemi, se jasně odrážel otisk bílé ruky s roztaženými prsty.
Nezbývalo mu nic jiného než pokračovat v další cestě pěšky. Cimmeřan si vyrobil provizorní kyj z kořene suchého pokrouceného stromu a znovu vykročil po stezce označované otisky bílé ruky.
Již jako mladík se ve své studené domovině naučil, jak přežít pod širým nebem a uživit se jen z darů přírody. Jako král pyšné Aquilonie však už mnoho let nemusel lovit a zabíjet jen proto, aby si zachoval holý život. Teď byl rád, že staré návyky člověk zapomíná jen velmi pomalu a že se vžité dovednosti rychle obnovují. S pomocí kamenů, vrhaných z neohrabaného praku, který si vyrobil z kusu látky utržené z bederní roušky, tu a tam zabil nějakého vodního ptáka. Protože neměl nic, čím by rozdělal v tomhle věčně mokrém kraji oheň, ptáky pečlivě v chůzi oškubal, vytrhl jim vnitřnosti a pak je pojídal syrové. S pomocí svého kyje a díky obrovské síle odháněl smečky divokých psů, které na něj občas útočily. Špičatou hůlkou napichoval v bažinách žáby a hledal raky pod převislými břehy. A při tom všem neustále postupoval dál k severu.
Po době, která mu připadala nekonečná, dorazil na hranice Hraničního království. Vstup do Hyperborey byl označen zvláštním ukazatelem, který měl vnést strach do srdcí všech poutníků. Pod nízkým nebem se podél hranice táhla plynulá hradba vyšších pahorků. Stezka procházela úzkou soutěskou mezi dvěma z nich. U vchodu do soutěsky stál děsivý ukazatel. I v mlze a v šedivém světle zataženého dne zářil na úbočí kopce zřetelně a jasně. Když Conan přišel blíž, zastavil se, založil si mohutné paže na hrudi a začal si hraniční znamení pečlivě prohlížet.
Byla to zažloutlá lebka, měla tvar lebky lidské, ale byla mnohokrát větší. Při tom pohledu ucítil Conan, v němž předmět vyvolal neurčité představy obrů a horských trollů, jak mu po zádech přeběhl chladný závan strachu. Když však chvíli pozorně prohlížel ten nezvykle velký kus kosti, oči se mu najednou zúžily a rty se zkřivily v pochmurném úsměvu. Dlouhá léta se toulal po všech zemích světa a teď si uvědomil, že to, co má před sebou, je vlastně lebka zvířete, kterému se říkalo mamut. Lebky těchhle příslušníků kmene chobotnatých tlustokožců se velmi podobaly lebce lidské, samozřejmě s výjimkou dlouhých klů. V tomto případě někdo kly od lebky opatrně odřízl a jejich zbytky začistil a upravil, aby nebyly nápadné. Conan se ušklíbl a odplivl si. Cítil se mnohem lépe. Ten, kdo využívá takové triky, aby v lidech vyvolal strach, zdaleka není nezranitelný.
Na čele mamutí lebky byl nápis obrovskými hyperborejskými runami.
Na svých cestách se Conan naučil základy mnoha jazyků. S trochou námahy se mu podařilo rozluštit i tenhle nápis, psaný hrubými a velmi strohými literami.
VSTUP DO HYPERBOREY
BUDE BRANOU SMRTI PRO KAŽDÉHO
KDO JÍ BEZ SVOLENÍ VSTUPUJE
pravilo varování.
Conan pohrdavě zabručel, prošel soutěskou a vstoupil do země čarodějů.
Za branou smrti se táhla dál rovná krajina, oživená jen tu a tam skupinou holých pahorků. Občas ležel na dohled cesty obří balvan, který se pod zachmuřenou oblohou pomalu rozpadal. Conan postupoval řídkou mlhou a všechny smysly měl napjaté. Jenže jak zatím zjišťoval, v téhle pusté krajině netušeného nebezpečí se skoro nic nehýbalo, protože život tady byl velmi řídký.
V tomto království strachu, kde i v létě slunce svítilo jen několik hodin, žilo málo lidí. Ti, kteří tady vládli, se uzavírali v mohutných pevnostech sestavených z obrovských balvanů. Co se týkalo obyčejných lidí – jednalo se o malé skupinky k smrti udřených a ustrašených chudáků, žijících v zanedbaných ubohých chýších. S vynaložením všech sil se snažili vydobýt z neúrodné půdy alespoň holé živobytí.
Věděl také, že se po okolních nekonečných prériích prohánějí smečky šedých severských vlků a v jeskyních mezi pahorky sídlí ve výjimečném množství zuřiví jeskynní medvědi. Jinak ale v téhle nehostinné pustině mohly přežít jen stáda sobů, turů a ojedinělí mamuti, jimž k obživě stačil mech, přesličky, kapradí a rákosové porosty.
Nakonec Conan dorazil k první z kamenných pevností – tahle, jak věděl, se jmenovala Sigtona. V Asgardu se šeptem vyprávěly příběhy o její sadistické královně, o které se tvrdilo, že se živí lidskou krví. Obešel ji širokým obloukem a pokračoval v cestě k Pohiole, jež byla až další v pořadí.
Po zdánlivě nekonečné pouti se před ním vynořil jiný vysoký vrch a na něm zvedala proti hvězdnatému nebi své šedé a odmítavé věže a nízké pochmurné budovy strachem opředená Pohiola. Přestože byl Conan nahý, vyhládlý, špinavý a neozbrojený, pohlížel na pevnost čarodějů planoucíma očima. Někde uvnitř téhle kamenné pevnosti byl uvězněn jeho starší syn. Někde uvnitř té temné kamenné masy, kdesi hluboko v labyrintu chodeb možná očekává zkáza i samotného Conana. Nuže, během svého života zkřížil zbraně se smrtí již několikrát a zatím z tohoto utkání vyšel pokaždé jako vítěz.
Z vysoko pozvednutou hlavou vykročil k temné vstupní bráně Pohioly.
7. Čarodějka
Nad kamennou cestou, jež procházela hlavní branou, visely ocelové tesáky mohutné ochranné mříže, která teď byla vytažená. Bránu samu tvořila dvě těžká křídla z černého dřeva, hustě pobitého železnými hřeby. Hlavy hřebů vytvářely tajemné ochranné runy, které se nepodobaly ničemu, co mohutný Cimmeřan v životě zahlédl. Vrata byla otevřena dokořán.
Conan vešel dovnitř. Jak si všiml, byly kamenné stěny silné na dvacet kroků. Vstoupil do hlavní síně pevnosti. Byla opuštěná s výjimkou staré ženy s řídkými šedivými vlasy. Seděla na kulatém kamenném stupni a oči upírala do velké mosazné mísy plné žhavých uhlíků. Věděl, že tohle je Louhi, královna a nejvyšší kněžka čarodějů, která se sama prohlašovala za vtělení jejich bohyně smrti. S hlasitým cvakáním podpatků přešel nahý obr velkou halu a s rukama zkříženýma na prsou se pyšně zastavil před čarodějkou.
Po chvíli zvedla žena hlavu, upřela mu do tváře smaragdově zelené oči a Conan pocítil náraz její vůle. Byla stará, hubená, ale za její vráskami rozrytou tváří stařeny cítil Cimmeřan silnou osobnost a nezdolnou vůli.
„Thoth-Amon říkal, že tě mám bez milosti zabít okamžitě, až se objevíš, nebo tě alespoň spoutat řetězy tak silnými, aby udržely deset mužů,“ začala. Hlas měla hluboký s kovovým zabarvením.
V Conanově tváři se nepohnul ani sval. „Chci vidět svého syna,“ řekl.
„Thoth-Amon o tobě tvrdí, že jsi nejnebezpečnější muž na světě,“ pokračovala chladně, jako kdyby jeho slova neslyšela. „A já jsem si přitom myslela, že ten nejnebezpečnější muž na svět je Thoth-Amon sám. Je to zvláštní. Jsi opravdu tak nebezpečný?“

„Chci vidět svého syna,“ opakoval.
„Mně nijak zvlášť nebezpečný nepřipadáš,“ pokračovala klidně. „Jsi silný, to ano a máš dar neobyčejné vytrvalosti. Nepochybuji, že jsi i dost odvážný, pokud budeme odvahu měřit lidskými měřítky. Ale jsi jenom smrtelný člověk. Nechápu, co je na tobě tak zvláštního, že v Thoth-Amonovi vzbuzuješ takový strach,“ uvažovala nahlas.
„Obává se mě proto, že ví, že jsem jeho zkáza,“ řekl Conan. „A budu i tvoje zkáza, jestliže mě okamžitě neodvedeš k mému synovi.“

Vrásčitá tvář jí ztuhla a světélkující zelený pohled se ponořil do očí Conanových. Oplatil jí pohled pohledem a zpod černého hustého obočí mu vyšlehly dva modré plameny. Bylo vidět, jak se stařena soustřeďuje a její pohled byl chladný a pronikavý. Neuhnul a nakonec to byly zelené oči, které nejistě sklouzly stranou.
Jakoby přivolán nevysloveným rozkazem se vedle Conana objevil nesmírně vysoký a hubený muž s téměř bílými vlasy, který byl od hlavy k patě oblečen do černého přiléhavého trikotu. Čarodějka ani nezvedla hlavu, a když promluvila, bylo slyšet, že něco z dřívější neochvějné jistoty se jí z hlasu vytratilo.
„Zaveď ho k jeho synovi,“ řekla.
Princ Conn byl uvězněn v hluboké, kameny obložené čtverhranné šachtě, vykopané ve dně velké síně. Jeho vězení se podobalo suché studni, vybudované ze stejných bloků kamene jako zbytek pevnosti, a málokteré vězení mohlo byt tak dokonalé. Conana spustili dolů na dlouhém laně, které vytáhli ve chvíli, kdy se ocitl na dně.
Chlapec se krčil při jedné stěně svého vězení na hromadě vlhké pytloviny. V okamžiku, kdy poznal polonahého obra, vyskočil a vrhl se otci do náručí. Conan sevřel chlapce v mocném objetí a proudem divokých kleteb se snažil zastřít nedůstojné dojetí, které v tom okamžiku cítil. Pak chlapce pustil, uchopil ho za ramena a slíbil mu výprask, na jaký do smrti nezapomene, jestli se bude ještě jednou chovat tak nerozumně. Ta slova byla výhrůžná a tón drsný, ale v koutcích očí se Conanovi třpytily slzy.
Pak podržel chlapce na délku paží před sebou a pečlivě si ho prohlížel. Connovo oblečení bylo špinavé a v cárech, obličej měl bledý a tváře propadlé, ale král rychle poznal, že jinak je jeho syn v pořádku. Chlapec zažil věci, po kterých by většina ostatních dětí jeho věku propadla hysterii. Conan se spokojeně ušklíbl a ještě jednou syna krátce objal.
„Otče, tohle všechno je Thoth-Amonovo dílo,“ zašeptal Conn vzrušeně.
„Já vím,“ odpověděl mu Conan.
„Včera v noci vyvolala ta stará čarodějka jeho podobu,“ pokračoval Conn horlivě. „Pověsili nějakého divocha za kotníky nad obrovskou mísu plnou žhavého uhlí, podřízli mu krk a nechali krev stékat do ohně! Pak vyvolala z kouře ducha Thoth-Amona!“

„O čem mluvili?“

„Když se Thoth-Amon dozvěděl, že projíždíš sám Hraničním královstvím, chtěl, aby tě okamžitě zabila svými kouzly! Ptala se ho proč a on jí odpověděl, že jsi příliš nebezpečný, než abys mohl zůstat naživu. Dlouho se kvůli tomu hádali.“

Conan si přejel velkou rukou po strništi na bradě. „A neřekla nějaký důvod, proč to nechce udělat?“

„Já si myslím, že si nás chce nechat oba živé, aby měla něco jako pojistku, něco, co by jí dalo určitou moc nad Thoth-Amonem,“ svěřoval se mu chlapec s tím, co se mu skoro celou noc honilo hlavou. „Připravují spolu nějaké spiknutí, ještě s několika dalšími černokněžníky. Thoth-Amon je mnohem silnější a důležitější než ta stará čarodějka, ale dokud tě ta žena bude mít ve své moci, Thoth-Amon si nedovolí jednat s ní příliš lehkomyslně.“

„Řekl bych, že máš pravdu,“ přikývl Conan. „Nezaslechl jsi náhodou něco o tom, co chystají? Spiknutí? Jaké spiknutí?“

„Proti západním královstvím,“ odpověděl mu Conn.
„Thoth-Amon je hlavou všech černých mágů jihu – Khemi, Stygie, Kushe a Zembabwei. Existuje tam jakési společenství mágů, kterému říkají Černý kruh –“

Conan se narovnal a ze rtů mu unikla nedobrovolná kletba.
„Co je s Černým kruhem?“ naléhal na syna.
Chlapcův hlas se třásl vzrušením. „Thoth-Amon je nejvyšším mágem Černého kruhu a pokouší se spojit s Bílou rukou tady na severu a s jakousi společností daleko na východě, která se jmenuje Šarlatový prstenec!“

Conan v duchu zasténal. Znal Černý kruh, to prastaré bratrstvo zla. Za svého mládí hrál hlavní roli v dobrodružství, při kterém byla moc Černého kruhu nadlouho zlomena. Právě proto znal odporné praktiky zasvěcenců Kruhu
 i část rituálů, prováděných v podzemních kryptách prokleté Stygie. Před lety byl Thoth-Amon mocným princem tohoto řádu, ale přišel o svou moc a té se zmocnil jiný mág – Thutothmes. Jenže Thutothmes byl nyní mrtev a zdálo se, že Thoth-Amon konečně dosáhl svého cíle a stanul v čele bratrstva černých mágů. To samozřejmě představovalo pro mladá západní království smrtelné nebezpečí.
Ještě chvíli spolu hovořili a Conn řekl otci všechno, co věděl. Pak chlapec unavený jak fyzicky, tak duševně usnul s hlavou položenou na otcově mohutné hrudi. S rukou položenou v ochranném gestu kolem Connových ramen seděl obrovský Cimmeřan u vlhké stěny a přemýšlel. Oči upíral do tmy a uvažoval, co jim asi přinese nejbližší budoucnost.
8. Zasvěcenci Černého kruhu
Na kruhovém stupni obrovské haly pevnosti Pohiola seděli na křeslech podobných trůnům tři muži a jedna žena. Křesla byla umístěna do polokruhu kolem obrovské měděné mísy, naplněné žhnoucím uhlím.
Za stěnami mohutné pevnosti zuřila strašlivá bouře. Do hustých černých mraků, které chrlily závoje deště, se jako ohnivé čepele zařezávaly oslepující blesky. Po kamenných zdech se řinuly proudy vody. Země se chvěla nárazy hromů, které se chvílemi slévaly v nepřetržité dunění.
Uvnitř haly však zvuk bouře zněl jen jako vzdálené dunění. Vnitřek velké síně halilo šero. Vzduch byl vlhký a chladný. Čtveřice seděla mlčky a ve vzduchu bylo cítit téměř hmatatelné napětí. Všichni se navzájem pozorovali kradmými pohledy, které po sobě vrhali koutky očí.
Odněkud z temnoty, z neznámých prostor v nitru pevnosti, se vynořila dvojitá řada mužů v černém – služebníků Bílé ruky. Mezi sebou vedli Conana, který i přes to, v jakém byl stavu, působil majestátním, skutečně královským dojmem. Jeho tmavá tvář byla klidná a vyrovnaná a na nahé hrudi se mu odrážely narudlé záblesky ohně. Po boku mu kráčel s hlavou hrdě vztyčenou jeho syn. Čarodějové je přivedli k úpatí stupně.
Conan zvedl pohled a upřel oči přímo do tváře urostlého muže v tmavozeleném rouchu, jehož kůže, včetně temene vyholené hlavy, měla barvu tmavé mědi.
„Tak se znovu setkáváme, ty cimmerský pse,“ prohlásil Thoth-Amon hrdelně zabarvenou aquilonštinou.
Conan zavrčel jako šelma a pohrdavě si odplivl. Otec i syn spali, dokud je nevzbudili čarodějové, kteří jim spustili jídlo. Najedli se a spali dál, protože nemohli dělat nic jiného, a snažili se tedy nabrat tolik sil, kolik jen bylo možné. Conan nepovažoval za nutné odpovídat a sklouzl pohledem k dalším postavám. Hyperborejskou čarodějku už znal, ostatní dva muži pro něj byli naprosto cizí. První z nich byl drobný zženštilý človíček v nesmírně přepychovém rouchu zdobeném zlatem a diamanty, s pletí ambrové barvy a ostražitýma, chladnýma a prázdnýma očima hada.
„Tohle je božský Pra-Eun, velekněz Šarlatového prstence, svatý božský král džunglí opásaného Angkhoru, ležícího na nejvzdálenějším cípu našeho světa,“ řekl Thoth-Amon. Conan neodpověděl, ale malý Kambodžan se nasládle usmál.
„Velký král Aquilonie a já jsme staří známí – i když on mě nezná. Kdysi mi udělal velkou laskavost,“ prohlásil mužík vysokým mírně přišeplávajícím hlasem.
„Myslím, že tuhle historku neznám,“ podotkl Thoth-Amon. Pra-Eun se zářivě usmál.
„Ale ano! Před několika lety zahubil úžasného Yah Chienga – možná si král vzpomene? Ta osoba byla nejmocnějším mágem celé Khitáje.
 Byl to můj rival a jako hlava Šarlatového kruhu i můj nadřízený. Jsem zavázán odvážnému vládci Aquilonie, protože kdyby byl odporného Yah Chienga nezničil, nebyl bych dnes nejvyšším pánem našeho řádu!“

Pra-Eun se znovu zářivě usmál, ale Conan si dobře všiml, že jeho oči zůstaly chladné a vypočítavé. Byly nepřátelské a nehybné jako oči zmije.
Vedle malého božského krále seděla bíle oblečená Louhi a vedle ní se tyčil černý domorodec. Představoval dokonalou ukázku mužství – na lesklých pažích se mu převalovaly mohutné svaly, hlavu s hustými kudrnatými vlasy mu zdobilo několik pestrobarevných per. Klenutou hruď mu zčásti halil plášť z leopardích kožešin. Zápěstí, předloktí i paže mu zdobily náramky z hrubě opracovaného zlatého drátu. Ve tmavé, jakoby kamenné tváři se pohybovaly jen oči a ty doutnaly zlým ohněm.
„A tohle je velký boccor neboli šaman Nenaunir, prorok a nejvyšší kněz Damballáha – jak jeho lidé nazývají otce Seta – z daleké Zembabwei,“ pokračoval Thoth-Amon. „Stačí jediné Nenaunirovo slovo a povstane víc než tři miliony nahých černochů a zaplaví celý černý svět i s Kushem krví a plameny.“

Conan mlčel. Obrovský černoch se ozval těžkým dunivým hlasem: „Mně se ani zdaleka nezdá tak nebezpečný, Stygijče,“ prohlásil. „Proč se ho tak bojíš?“

Thoth-Amonova tmavá tvář ještě více potemněla. Už už se chytal odpovědět, ale než pronesl první slova, ozval se smích staré čarodějky.
„Já souhlasím s vládcem Zembabwei!“ prohlásila. „A proto jsem naplánovala malé představení a doufám, že se mí hosté dobře pobaví. Kamoinene!“ Tleskla do dlaní.
Kruh čarodějů se otevřel a jeden z nich postoupil kupředu. Měl dlouhý, tvarohově bledý obličej a vybledlé modré oči. V tenkých prstech svíral slabou černou hůl sotva padesát centimetrů dlouhou. Ta byla na každém konci opatřena koulí velikosti slepičího vejce, vyrobenou z matně lesklého stříbřitého kovu.
Muž pozdravil svou královnu. „Poroučej, Avatar,“ řekl nezvučným hlasem. Ve vrásčité staré tváři zableskly zelené oči, které tolik připomínaly oči kočkovité šelmy. Ty teď s očividnou zlomyslností spočinuly na Conanovi.
„Sraz před námi toho Cimmeřana na kolena,“ zasípala, „aby mí přátelé viděli, že my z toho pobudy Conana žádný strach nemáme!“

Vyzáblý muž se hluboce uklonil. Pak se mírně přikrčil a začal se pružným krokem přibližovat ke Conanovi. Při posledním kroku máchl rukou a tyč s koulí na konci proletěla s oslepující rychlostí vzduchem. Ostražitý Cimmeřan však rychle uskočil vzad, aby se vyhnul předmětu, jehož účinek neznal. Koule mu proletěla těsně nad hlavou a zčechrala mu šedě prokvetlé vlasy.
Oba muži, přikrčení v postavení zápasníků, kolem sebe začali pomalu a opatrně kroužit. Conanovy obrovské ruce se pomalu otvíraly a zavíraly. Jeho divoké instinkty ho nabádaly, aby se na hubeného Hyperborejce vrhl a zabil ho jediným úderem své kladivu podobné pěsti. Jenže na druhé straně mu cosi říkalo, aby se měl na pozoru před tou směšnou hůlkou, o níž už slyšel a která tak nedbale spočívala v bílých kostnatých prstech.
Mladý Conn, který stál mezi čaroději, si nervózně tiskl ruku k ústům. Najednou ji spustil a vyrazil ze sebe naléhavým tónem krátkou větu v cimmerštině. Byl to drsný, ostrý jazyk plný zpěvných samohlásek a ostrých, hrdelních souhlásek. Nikdo v místnosti, s výjimkou jeho otce, mu nerozuměl.
Conanovi se zúžily oči. Chlapec ho varoval, že čarodějové útočí holemi na citlivá nervová centra. Conan se najednou vrhl jako útočící tygr kupředu a s rukou napřaženou daleko za hlavu naznačil poměrně neohrabaný útok zaťatou pěstí. Hůlka podobná hadímu jazyku vyletěla kupředu a zamířila na jeho loket.
V okamžiku, kdy se to stalo, se Cimmeřan bleskově pootočil a odrazil hůlku předloktím levé ruky.
Zbraň mu po předloktí jen sklouzla, ale i tak mu rukou proletěla strašlivá bolest od zápěstí k lokti. Jenže na tom vlastně vůbec nezáleželo. Conan zaťal zuby a srazil čaroděje k zemi jediným úderem zaťaté pravice.
Rozzuřený Cimmeřan se pak bleskově sehnul, zachytil čaroděje dříve, než stačil padnout k zemi, zvedl ho jediným trhnutím nad hlavu a hodil ho zcela promyšleně směrem ke svým nepřátelům.
Vlající černá postava dopadla na okraj měděné mísy, po okraj naplněné žhavým uhlím, která stála nahoře na vyvýšeném stupni. Nádoba se převrátila se zvučným zazvoněním a zasypala čtyři adepty černé magie deštěm žhavého uhlí.
Louhi, jejíž volné roucho vzplálo jako pochodeň, ze sebe vyrazila nelidský jek. Thoth-Amon vykřikl a zastínil si obličej rukama, na kterých se začaly okamžitě slévat početné puchýře způsobené deštěm žhavého uhlí. Malý Kambodžan v zoufalé snaze vyhnout se plamenům převrátil křeslo. Pak ve spěchu zakopl o jeho nohy a padl obličejem přímo do rozsypaných žhavých uhlíků.
V síni zavládl strašlivý zmatek. Kruh černých mužů se dal do pohybu, ale už bylo téměř pozdě. Protože v tom okamžiku se mezi ně vrhl Conan a porážel je jako kuželky. Jeho obrovské zjizvené pěsti dopadaly vpravo a vlevo a každý úder za sebou nechával prasklou lebku, zlomenou čelist nebo přinejmenším ústa plná rozdrcených zubů. Rychlost, s níž se pohyboval, válečníky v černém zaskočila.
To už se do boje vrhl i mladý Conn. Conan chlapce necvičil v umění osobního boje na život a na smrt zbytečně. V okamžiku, kdy jeho otec zvedl svého soupeře nad hlavu, se Conn otočil a kopl nejbližšího čaroděje do kolena. Muž se zapotácel a padl. Conn ho kopl znovu, tentokráte do hlavy, pak zvedl se země těžkou lavici a udeřil s ní dalšího Hyperborejce do hlavy. V prvních deseti vteřinách s ní srazil k zemi ještě další čtyři čaroděje.
Zatím se na zvýšeném stupni zoufale zmítal božský král z Angkhoru a jeho tvář byla jedinou spečenou a černou maskou bolesti. Obrovský černoch ze sebe vyrazil děsivý válečný křik, zvedl své těžké křeslo a vrhl je po Conanovi.
Cimmeřan se bleskově položil na zem a těžké křeslo narazilo do kruhu jeho nepřátel, které rozhodilo na všechny strany. S rychlostí, která jakoby popírala jeho velikost, pak Conan vyskočil na kamenný stupeň a s napřaženýma rukama se vrhl Thoth-Amonovi na hrdlo.
Bohužel se mu do cesty připletla stará čarodějka. Bílé roucho na ní hořelo plamenem a do všeobecného hluku se zařezávaly její ostré výkřiky. Teď se v ohnivé záplavě potácela ke schodům z kamenného stupně a Conan jí instinktivně uskočil z cesty. To Thoth-Amonovi stačilo.
Velkou halu najednou ozářil nehlučný záblesk zeleného ohně. V okamžiku, kdy Conan zvedal nad hlavu těžké křeslo hyperborejské čarodějky, zahalila Stygijce oslepující záře.
Ani Conanova nadlidská rychlost nestačila. Conan sice stačil hodit křeslo směrem ke svému nepříteli, ale Thoth-Amon, zahalený do mračna nazelenalého kouře a světla, mu zmizel přímo před očima dřív, než neohrabaný projektil dopadl na místo, kde ještě před zlomkem vteřiny Stygijec stál.
Conan se obrátil. V hale vládl nepopsatelný zmatek. Rozsypané uhlíky zapálily vrstvu slámy, která pokrývala podlahu. Tu a tam leželi mrtví a ranění čarodějové. O kus dál zpozoroval svého syna, který si těžkou lavicí s vypětím všech sil pokoušel udržet od těla několik mužů v černém, ale kruh nepřátel se kolem něj nebezpečně stahoval. Několik dalších čarodějů opatrně postupovalo po schodech vzhůru ke Conanovi a v jejich rukou se jako připravené hadí jazyky pomalu kývaly nebezpečné hole.
9. Noc ohně a krve
Conan se vrhl k měděné míse. Žhavý kov mu stále ještě spaloval ruce, na kterých mu naskakovaly puchýře, ale přesto zvedl obrovskou nádobu a hodil ji na útočící čaroděje. Zřítili se v klubku rukou a nohou zpět na dláždění haly. Conan se obrátil právě včas, aby zahlédl, jak obrovský černoch mizí v druhém nehlučném záblesku smaragdového ohně. Zdálo se, že tento magický trik dokáže bez ohledu na strašlivou vzdálenost spojit v jediném okamžiku pustou a nehostinnou severní Hyperboreu se vzdálenou, pralesy porostlou jižní Zembabwei. Bylo jasné, že všichni mágové použili k cestě sem stejné kouzlo.
„Cimmeřane!“
V tom šeplavém výkřiku bylo něco, co Conana zmrazilo na místě. Otočil hlavu.
Na Kambodžana byl strašný pohled. Jeho nádherné, zlatem vyšívané roucho bylo začerněné sazemi, potrhané a místy prohořelé. Drahokamy vykládaná koruna mu spadla a odkutálela se bůh ví kam. Tvář byla černá a slitá do několika obrovských puchýřů. Ale z té masky se na Conana upíral se smrtelnou nenávistí pár hadích očí.
Jedna ruka, pokrytá popáleninami, puchýři a blýskavými prsteny, byla pozvednutá a napřažená v typickém gestu kupředu. Ze špiček napjatých prstů vytryskla zlá síla, která obklopila Cimmeřana jako hustý sirup.
Se strašlivou námahou se Conan několikrát pomalu nadechl. Cítil, jak mu tělo tuhne, stejně jakoby se propadl pod hladinu ledové řeky. Nohy i ruce mu vypovídaly poslušnost.
Cimmeřan zaťal zuby a soustředil k boji proti této kletbě celou svoji vůli. Tvář mu potemněla námahou a oči se mu podlily krví. Pak ho najednou vůle opustila. Upadl do nehybné ztuhlosti a ani jeho nadlidské síly nemohly kletbu zlomit.
Malý Kambodžan, který dřepěl mezi kouřícími uhlíky, se usmál, i když se jeho sežehnutá tvář a zčernalé rty vzápětí zkřivily v bolestivé grimase. Jeho chladné hadí oči hořely zlomyslnou vítězoslávou.
Pomalu natáhl paži v celé délce a tiše mumlal slova složitého zaklínadla.
Conanovým srdcem projela náhlá bolest. Jeho smyslů se začala rychle zmocňovat temnota, která se ho chystala pohltit docela.
Pak se najednou ozvalo zadrnčení a tupý náraz a Kambodžanovi trčela ze spánku polovina krátké těžké střely z kuše. Druhá polovina byla pohřbena v Kambodžanově mozku. Chladné temné oči se zakalily a život je opustil.
Celá drobná postava se otřásla, zakývala a padla kupředu na zem. Zaklínadlo přestalo působit a Conan byl volný.
Mírně se zapotácel, narovnal se a zatímco lapal po dechu, cítil, jak se mu do ochromeného těla vrací život a s ním i síla.
Zvedl oči a zadíval se přes tělo mrtvého Pra-Euna. Na vzdáleném konci síně, u vchodových vrat, právě spouštěl od ramene svou těžkou kuši starý lovčí Eurik. Byl to jeden z nejriskantnějších výstřelů celého jeho života, a přesto se mu podařilo zasáhnout malý cíl v podobě přikrčeného čaroděje na obrovskou vzdálenost a ještě k tomu v hale plné klamavých stínů.
Za ním proudilo do haly tucet rytířů v polotěžké zbroji a stovka pěších vojáků v barvách Tanasulu. Konečně dorazil Prospero.
Když východ zbarvil oblohu do růžová, přehodil Conan přes ramena svého syna teplý vlněný plášť. Přestože měl obě ruce zavázané kvůli popáleninám, které mu způsobila měděná mísa, zvedl unaveného hocha do sedla jednoho ze strážců. Dlouhá noc plná krve, ohně a násilí skončila a jak se říká: dobrý konec – všechno dobré. Prosperovi rytíři pročesali celou pevnost od jednoho konce k druhému a pobili do posledního všechny příznivce a následovníky staré čarodějky. Za jednu jedinou noc rozdrtit kult uctívačů smrti, kteří vládli krutou rukou části severu, to nebyla ani malá, ani špatná práce.
Conan se ohlédl. Z úzkých střílen Pohioly začínaly šlehat dlouhé jazyky plamenů. Střecha se pomalu propadala. A pohřbena hluboko pod desítkami tun kamení ležela těla malého Pra-Euna a čarodějky Louhi. Nevaroval snad Louhi, že bude její zkázou?
Prospero vyrazil k Tanasulu jako vítr a během několika hodin sestavil vojenskou výpravu, která měla jet na pomoc králi. Tu pak hnal nemilosrdně přes celý Gunderland k hranicím a dál, cestou necestou bažinami Hyperborey, jako by měl v patách samotného ďábla.
Ve dne v noci on a zachmuření muži jeho malé výpravy pobízeli unavená zvířata kupředu. Poháněl je strach, že přijedou pozdě. Jak už to tak ale občas bývá, přijeli ještě včas. Ve chvíli, kdy dorazili na dohled k obrovské pevnosti, nebyl ani na hradbách, ani u brány jediný strážce, protože všichni čarodějové byli zaneprázdněni bojem, který ve velké hale rozpoutal Conan. Zaměstnával skoro padesát mužů v černém a čtyři nejnebezpečnější černé mágy světa. Mříž byla zvednutá a obě křídla těžké brány se při doteku otevřela. Služebníci Bílé ruky velmi věřili ve svou moc, ale především v moc své zelenooké královny. Tak nesmírně pohrdali obyčejnými lidmi, že nepovažovali za nutné bránu zavírat.
Zemí otřásl silný výbuch. K nebi vyletěl snop plamenů. Obrovská pevnost se jim za zády změnila v hromadu dýmajících trosek. Pohiola už neexistovala, ale její obyvatelé a její zlá královna budou žít v pověstech a mýtech severských národů ještě celé stovky let.
Prospero byl po dlouhé cestě unavený a špinavý, ale z očí mu hleděla účast a upřímný zájem. Došel k místu, kde stál Conan opřený o sedlo koně, na němž podřimoval ospalý chlapec. Conanovi zablesklo v očích.
„Ty jsi mi dokonce přivedl mého Wodana!“ usmál se a poplácal mohutného ryzáka po plecích. Ten ho radostně očichával.
„Vyrazíme na cestu k domovu, sire?“ oplatil mu úsměv Prospero.
„Jistě – vzhůru domů, do Tarantie! Mám už plné zuby toho, štvát zvěř bůh ví kde po lesích! A také toho, nechat se sám štvát jako divá zvěř! Čert aby vzal ty hyperborejské mlhy! Ještě teď z nich mám v krku nakyslo,“ zavrčel Conan. Pak se zamyšleně rozhlédl kolem.
„Děje se něco, sire?“

„Ale tak mě napadlo – nezbylo náhodou někde trochu toho skvělého poitainského červeného? Pokud si pamatuju, když jsme ukončili hon, ještě ho nějaký ten měch zbýval…“

Conan rozpačitě umlkl, protože Prospero se začal smát a smál se, až mu tekly slzy, které zanechávaly v prachu na jeho tvářích klikaté stružky.
ČERNÁ SFINGA Z NEBTHU
1. Planina lebek
Na krví prosáklou, udupanou půdu Zingary se na svých ebenových perutích snesla noc. Vítr hnal po obloze cáry potrhaných mračen a mezerami mezi nimi bylo vidět chladně stříbřitou lebku měsíce, která se šklebila na strašlivou scénu pod sebou. Zvlněná holá pláň, která se mírným svahem táhla až k břehu mělké řeky Alimane, byla poseta zkrvavělými těly mužů i koní. Stovky mlčících rytířů i obyčejných vojáků, někteří z nich tváří k zemi, v tratolištích zasychající krve, jiní na zádech a s nevidoucíma očima upřenýma k rozšklebené tváři zlomyslného měsíce. Tichou nocí se nesl odporný koktavý smích hyen, přerušovaný praskotem kostí a dalšími zvuky provázejícími příšernou hostinu.
Tento severovýchodní kout Zingary byl od nepaměti velmi řídce obydlen a počet obyvatel se ještě zmenšil po mnoha desetiletích pohraničních šarvátek s Poitainem, po drobných střetnutích a nájezdech za řekou Alimane, které vždy stály alespoň několik životů. Zem tady byla vlastně ponechána smečkám vlků a početným leopardům. V okolních vesnicích se šeptalo, že se v kraji v poslední době znovu objevila ta podivná stvoření, napůl lidé a napůl zvířata – ghoulové. Legendy vyprávěly, že ghoulové až dosud žili jen na několika jistých pahorcích centrální Zingary a byli postrachem všech osamělých poutníků, někdy i menších skupinek lidí, kteří cestovali po proslulé Cestě králů. Dnes večer se tedy hyenám, ghoulům i všem ostatním šelmám naskytla nečekaná hostina.
Zingařané tenhle pochmurný cíp země nazývali Plání lebek. Ještě nikdy předtím si své jméno tak nezasloužil, ještě nikdy předtím nenasákly neplodné kyselé písky takovým množstvím horké krve. Nikdy předtím neviděly okolní zakrslé stromy tolik rozsekaných a oštěpy a šípy probodaných mužů, jejichž duše se vydávaly se sténáním na cestu do pekel. Za nimi zůstávala zohavená smrtelná těla a zanedlouho bude pláň pokryta jen jejich vybělenými kostmi.
Tady navždy pohasly zářící sny vévody Pantha z Guarralidu a jeho touha po království se utopila v krvi. Zingarský trůn byl prázdný a ten také představoval cenu, o kterou Pantho hrál. Vsadil na ni vše. Vedl nejdříve svou skupinu dobrodruhů přes hranice do Argosu a ovládl jeho západní provincie. Starý král Milo Argoský a jeho starší syn padli Panthovi přímo před očima.
Pak ale vévoda Pantho přešel se svým vojskem řeku Alimane a zaútočil na slunečný Poitain. Lidé se domnívali, že to udělal proto, aby si zabezpečil týl, než vytáhne na zingarské hlavní město Kordava. Jenže to už se mohli lidé jen dohadovat, protože vévoda se nikomu nesvěřil a vzápětí jeho jazyk navěky umlčela aquilonská čepel.
Nad blikajícími svícemi v tavernách jižních měst a městeček se šeptalo, že velkého vévodu musel posednout ďábel nebo že to bylo prokletí mocného čaroděje, jež ho přinutilo vrhnout se proti vlastní vůli do toho šíleného dobrodružství. Každý přece věděl, že poitainští leopardi jsou nebezpeční nejen sami o sobě, ale navíc stojí mezi mohutnými tlapami aquilonského lva. Král Conan, vládce nejmocnějšího západního království, vrhl proti Panthovi okamžitě své neporazitelné legie a krutě ho ztrestal za porušení hranic.
Armády se nejdřív srazily na zelených pláních Poitainu. Zuřivý zingarský útok se rozbil jako příliv na řadách skvělých gunderlandských pikynýrů, zatímco dlouhé šípy bossoniánských lučištníků srážely rytíře z koní, přibodávaly helmice k hlavám a stehna ke koňským bokům. Když Pantho stáhl jízdní rytíře, aby je přeskupil k druhému útoku, vyslal Conan do boje těžkou jízdu. Útok vedla Conanova osobní garda – Černí draci a v jejich čele jel sám Conan. Byl to válečník tak proslulý, že se o něm a jeho hrdinských činech vyprávěly stovky pověstí, které tu gigantickou postavu opřádaly závojem slávy. Zingařané zakolísali a vzápětí se dali na útěk. Prchali v šíleném zmatku přes poitainské hranice zpět do Zingary. Ale v Conanovi vzplál hněv a jeho hněv byl tak strašlivý, že se při něm otřásaly trůny a princové bledli hrůzou. Vydal rychlé příkazy velitelům pěších oddílů, aby ho následovali, jak nejrychleji to půjde, a vehnal svého koně do řeky Alimane, aby bez ohledu na hranice se svou jízdou pronásledoval prchající Zingařany. Dostihl je na opuštěné Pláni lebek, několik kilometrů za řekou, a každý, kdo se nevzdal, byl bez milosti pobit. Mnoho Zingařanů padlo a malá část se jich vzdala. Uprchnout se podařilo málokomu. Panthův zářící sen se utopil v krvavém moři.
Na pahorku, z nějž byl dokonalý rozhled po celém opuštěném a mrtvolami posetém bojišti, se tyčil velký stan. Nad ním vlála černá vlajka se zlatým lvem – znakem krále Conana. Kolem úpatí pahorku stály stany nižší šlechty včetně jednoho, před nímž se tyčila vlajka Poitainu. Uvnitř seděl starý hrabě Trocero Poitainský, upíjel velkými doušky víno ze džbánu a proklínal ranhojiče, kteří mu obvazovali zranění.
Armáda sama tábořila na okolní pláni. Unavení vojáci spali zabalení v přikrývkách nebo poposedávali kolem početných ohňů. Mnoho jich hrálo o kořist – zlatem vykládané štíty, drahocenným peřím zdobené helmice, o meče, jejichž rukojeti se leskly drahokamy. Hned ráno vytáhnou dál a budou postupovat do srdce Zingary, aby na Ferdrugův trůn posadili nějakého loutkového vládce a ukončili tak dynastické pře, které už celé roky narušovaly klid a mír téhle rozhádané země.
Před královským stanem stáli gardisté Černých draků v klasickém postoji, opřeni o dvouruční meče, a střežili klid svého pána. Ale Conan té noci téměř nespal. Uvnitř stanu zářily kované lucerny a kolem velkého stolu seděli u jídla unavení velitelé, z nichž mnozí utrpěli větší či menší zranění. U malého rozkládacího stolku, zdobeného drahocennou slonovinou až z daleké Vendhyje, stál obrovský král, mračil se na pergamenové mapy a plánoval trasu zítřejšího pochodu.
Conan už měl za sebou skoro půlstoletí bojů a krveprolévání a roky začaly pomalu zanechávat stopy i na tomto obrovi, který všem lidem kolem připadal jako ze železa. Čas přimíchal do uhlově černých vlasů, zastřižených rovně nad čelem, stříbro a stejně tak ozdobil i mohutný knír, který si Conan nechal v posledních letech narůst. Slunce mnoha cizích krajů dodalo jeho kůži barvu vydělané kůže a mezi jizvami po zraněních se tu a tam začaly objevovat vrásky. V jeho mohutných končetinách se však neustále skrývala ta strašlivá síla, kterou byl pověstný, a v očích pod hustým obočím mu modře blýskala nesmírná životní energie – dědictví po jeho barbarských předcích.
Conan se protáhl, zavolal na páže, aby mu doneslo pohár vína, a znovu upřel pohled do mapy. Bolest těch několika drobných zranění, které utržil v boji, pro něj neznamenala víc, než štípnutí blechy, i když obyčejného městského člověka by taková ztráta krve, jaká dnes postihla mohutného Cimmeřana, upoutala na lůžko. Zatímco se Conan radil a dohadoval se svými důstojníky, běhali kolem něj jeho sloužící, rozepínali mu řemeny zbroje, opatrně z něj stahovali plát po plátu a ranhojič mu rychle omýval a obvazoval rány a mastí ošetřoval zhmožděniny.
„Tuhle ránu musím zašít, sire,“ prohlásil najednou ranhojič.
„Au!“ zavrčel Conan. „Tak do toho, člověče, a až začnu nadávat, tak si toho nevšímej. Pallantide, kudy vede nejkratší cesta odsud do Stygie?“

„Tudy, sire,“ přejel generál prstem po pergamenu.
„Máš pravdu, vždyť jsem po ní putoval tehdy, když jsem prchal před Xaltotunovou magií…“

Conan umlkl. S bradou podepřenou velkou pěstí upřel oči do daleka, mimo prostor a čas, do doby před skoro patnácti lety. V hlavě se mu najednou pohnul stín podezření, který byl vyvolán vzpomínkou na zápas s mrtvým acheronským čarodějem Xaltotunem.

Na tom šíleném a nesmyslném útoku vévody Pantha bylo něco, co se naprosto vymykalo představě, jakou si Conan o tom chytrém a zkušeném dobrodruhovi udělal. Jen dokonalý hlupák nebo blázen mohl vtrhnout s vojskem do vojensky nejschopnější a nejoddanější součásti Conanovy říše. Conan, který se ten den s vévodou Panthem střetl v osobním souboji a nakonec mu jedinou strašlivou ranou rozťal lebku, si byl jistý, že vévoda nebyl ani jedno, ani druhé.
Tušil za tou podivnou výpravou neviditelnou ruku, jakýsi tajemný stín, který se tyčil kdesi v pozadí. Měl dojem, že to není jen tak obyčejná náhoda. Abychom řekli celou pravdu, cítil v tom černou magii.
2. Osud v bílém
Té noci velel královské gardě jakýsi kapitán Amric, kterého už před léty přilákalo do zlaté Tarantie kouzlo Conanova jména a legendy o jeho činech. Jeho druhové z legie mu říkali „Býk“ Amric, a to stejně pro nesmírný počet jeho milostných dobrodružství, jako pro divokost, se kterou se vrhal do boje. Amric byl velký muž se sudovitým hrudníkem a nesmírně hlubokým hlasem. Jako mnoho Kothiánců měl olivovou pleť a černý kudrnatý plnovous naznačoval, že měl mezi svými předky nějakého Shemitu. Když se ze tmy vynořil drobný mužík ve špinavém bílém rouchu a mířil ke královskému stanu, věděl jedině Amric, o koho se jedná.
„U ohňů Molochových!“ zaklel Amric. „Jestli tohle není nějaký druid z Piktlandu, tak jsem já eunuch!“ Přidržel si meč levou rukou a pravicí rychle udělal ochranné znamení.
Malý mužík se zasmál a mírně se zapotácel. Amrica napadlo, že je opilý. „Tvé hříchy tě konečně dostihly, Amricu z Khorshemishe!“ ušklíbl se mužík.
Amric zuřivě zaklel a odvolal se při tom na různé orgány několika nechvalně proslulých východních bohů. Zbledl a na čele mu vyskočil hojný pot. Jeho druhové na něj vrhali zvědavé pohledy, protože jejich kapitán zatím neprojevil strach ani v tom nejkrutějším boji. Proto také stejně zvědavě, ale i velmi ostražitě pozorovali mužíka.
Ten vypadal naprosto neškodně a věkem byl jistě ve středních letech. Kromě několika řídkých chomáčů mléčně bílých vlasů měl hlavu holou jako vejce. V bledé tváři s povislými záhyby kůže bylo vidět neklidné vodově modré oči. Nohy vyčnívající zpod róby se zdály být tak vyzáblé, že se podobaly nohám ptačím. Vzato kol a kolem, vypadal prostě jako někdo, koho by lidé hledali všude jinde, jen ne na bojišti.
„Zdá se, že tě zná, Býku,“ prohlásil velký světlovlasý Vaniřan. „Tak o co jde, dědo? O dceru s nezaopatřeným dítětem nebo nezaplacený účet z hospody, který dosáhl výše hraběcího platu?“

Ostatní vojáci se hlasitě rozesmáli, ale Amric je okřikl: „Chovejte se slušně, vy severní pohani,“ zaduněl jeho hlas. Obrátil se zpět k mužíkovi, který se s úsměvem andělské trpělivosti opíral o dlouhou hůl, uklonil se a smekl svou helmici s chocholem.
„Co pro vás můžu udělat, svatý otče?“ řekl mnohem uctivěji, než mu bylo samotnému po chuti.
Amric se této nezbytné slušnosti naučil před mnoha lety, když sloužil v Bossoniánském pohraničí. Tam byl mnohokrát svědkem, jak strašlivou mocí vládnou právě tihle zdánlivě jemní muži v bílém, kteří s sebou neustále nosili dlouhé dubové hole a jako odznak svého úřadu zlatý srp zasunutý za opaskem. Protože tihle lidé byli ligurští kněží – druidové. Ligurové, rod bílých barbarů, kteří do dnešního dne žili v malých společenstvech v Piktlandu, se přece jen tu a tam smísili s mnohem menšími a divočejšími Pikty. Tihle divoši, kteří se nebáli boha, člověka ani ďábla, se stále ještě třásli před autoritou druidů.
„Přišel jsem, abych si stačil popovídat s králem, dřív než se uloží k odpočinku,“ prohlásil mužík. Pak jakoby mimochodem dodal: „Jmenuju se Diviatix, hlavní druid Piktlandu. Běž a řekni svému králi, že přicházím s poselstvím z Velkého lesa. Vládci světla mi dali příkaz pro svého služebníka Conana a já teď třímám jeho osud ve své dlani.“

Býk Amric se zachvěl, poznamenal se znamením Mitry a poslušně se vydal splnit žádost Bílého druida.
Conan poslal své velitele pryč, přikázal přinést horké kořeněné víno a pohodlně se opřel v sedadle. Nevšímal si pálících obvázaných ran a napjatě čekal na to, co mu má vyřídit malý a hubený posel z Piktlandu.
Král Aquilonie se příliš nestaral o kněze žádného boha. Jeho vlastní pochmurný bůh, Crom, se nezajímal o tragédie ani radosti lidského života, přesně jak to bylo zvykem starých bohů. Byli to většinou oni, kdo z obyčejného žertu uplácali z kusu vesmírného bláta nějakou planetu, roztočili ji, vrhli mezi hvězdy a už se o ni nestarali nebo dokonce zapomněli, že ji kdy stvořili. Ale stejně jako Amric i Conan několik let bojoval proti vyjícím Piktům a ctil jejich nesmírnou odvahu a bojovnost. Dokonce ani nejmocnější bojovníci ledového severu, kteří propadli válečnému šílenství, nedokázali dlouho vzdorovat nelidské divokosti Piktů, jejichž sousedé, Ligurové, byli jen o poznání méně bojovní.
Co se týkalo tajemných ligurských kněží – během svého divokého a krvavého života se Cimmeřan sešel s celou řadou kultů uctívajících všemožná božstva. Věřil, že z nich všech žádný nestál tak blízko oslepujícímu plameni základní pravdy jako ti tiší, usměvaví muži v bílých rouchách, jejichž odznakem byly věnce z dubového listí na hlavách a zlatý srp za pasem.
Bylo zapotřebí několik pohárů kořeněného vína, aby Conan z Diviatixe dostal celé poselství. Conan o druidovi slyšel, protože malý muž byl hlavou všech druidů. Více než jednou už bohové promluvili k mužům Conanova věku ústy toho nevýrazného drobného a na první pohled ospalého muže, jehož náklonnost ke zkvašené šťávě hroznů byla notoricky známá. Dokonce i krvežíznivý válečný náčelník piktské konfederace Dekawanatha zvaný Krvavá sekera, který nesklonil hlavu ani před člověkem, ani před ďáblem, se plazil jako červ v prachu, když Diviatix procházel kolem jeho hnědočervené chýše, jejíž nepálené cihly byly mnohokrát natřeny krví jeho obětí.
Druid přicházel z Velkého lesa v Nuatwyddonu na příkaz pána Velké hlubiny, Nuadense Argatlama, zvaného Stříbroruký. Diviatix přinášel zamračenému severskému obrovi vzkaz od samotných Pánů stvoření, kteří před mnoha lety vedli Cimmeřanovy kroky směrem k jihu, aby rozdrtil zlo v západních krajích civilizovaného světa. Důkaz, který dali drobnému druidovi na cestu, byla malá tabulka z neznámého kamene, hladká a těžká jako nefrit, ale v purpurové barvě věží dávno zapomenuté Valusie. Conan o tom kameni věděl, i když se o něm neodvažovala zmínit ani železem okovaná Skélova kniha.
Celou hodinu Conan naslouchal u svíce, kterou se měřil čas ospalému Bílému druidovi, jehož hlas byl často díky vínu napůl nesrozumitelný. Měsíc zapadl, obloha na východě začala šednout. Dědička zingarského trůnu, dcera padlého krále Ferdruga, se vrátila i se svým manželem z exilu, aby poprosila krále Aquilonie o pomoc při znovuzískání koruny. Jenže Conan nechal princeznu Chabelu s princem manželem a šlechtickým doprovodem čekat na svahu pod svým stanem, zatímco naslouchal hlasu malého mužíka ve špinavém rouchu, které kdysi bývalo bílé.
Když vyšlo slunce, zazvučely polnice. Stany byly strženy a aquilonští rytíři znovu nasedli do sedel.
Otázku královského nástupce na zingarský trůn Conan vyřešil během deseti minut. S princeznou Chabelou se poznal před dvaceti lety, když byla překrásnou mladou dívkou, která byla stěží zletilá, a on kapitánem zingarské korzárské lodi. Tehdy Conan králi Ferdrugovi zachránil trůn i bohatství, o které usiloval stygijský arcimág Thoth-Amon.
Během těch let Chabele přibrala na váze. Stále ještě to byla velmi krásná žena, ale byla to ta buclatá krása stárnoucí matrony. Prošedlý král ji srdečně políbil a poptal se jí na zdraví jejích jedenácti dítek, ale takticky ji odvedl od výčtu jejich chorob a nectností. Nechal jejího manžela prince Olivera pokleknout, udeřil ho plochou svého teď zubatého meče na obě ramena a vyslechl jeho přísahu věrnosti a spojenectví. Pak květnatě prohlásil pár poněkud vyvedený z míry za právoplatného krále a královnu Zingary, která bude ovšem napříště pod laskavou ochranou mocné Aquilonie. Pak je v doprovodu oddílu aquilonských rytířů, kteří měli dohlédnout na to, aby manželé šťastně dosedli na trůn, spěšně odeslal do Kordavy.
Pak Conan potlačil neodbytné zívnutí, vyšvihl se na svého černého hřebce a Lví zástava se vydala na cestu, provázena šesti tisíci jízdních rytířů a pěších vojáků. Mířili na jihovýchod, k hranicím Argosu a do Stygie, ležící za nimi.
3. Pochod ke Styxu
Armáda se tedy vydala k jihovýchodu. Dlouhý klidný krok aquilonských pěšáků hltal kilometry a armáda byla na území Argosu dřív, než Argosané zjistili, že vévoda Pantho, jehož činy zničily mír země, je po smrti. Conan poslal poselství druhému synu krále Mila, mladému Ariostrovi, který se pokoušel na jihu soustředit rozprášené zbytky argoských sil. V poselství se mimo jiné pravilo, že zingarská hrozba přestala existovat a nic mu proto nebrání prohlásit se pravoplatným králem Argosu. Zatím by král Conan přivítal jako akt přátelství, kdyby Ariostro laskavě dovolil aquilonským oddílům projít přes jeho území na cestě do Stygie. Pak Conan rozeslal své heroldy v černozlatých livrejích ke svým králům-vazalům Ludovicovi v Ophiru a Balardovi v Kothu. Velmi dvorně je žádal, aby každý z nich sebral vojsko v počtu dvou tisíc jízdních a pěších. Jejich oddíly se měly setkat s postupujícími Aquilonci na soutoku Bubastesu a Styxu, mezi zelenými pastvinami Shemu a hebkými písky temné Stygie.
Kilometr za kilometrem pronikal zachmuřený a mlčící Conan hlouběji a hlouběji do cizí země a nemilosrdně poháněl své muže vpřed. S nimi jel na skřípajícím voze taženém voly i malý druid. Conan však nikomu neřekl, proč poslal nejstaršího herolda, jednoho z pěti nejstarších a nejvěrnějších heroldů Černého okřídleného draka doprovázeného velkým oddílem lehké jízdy nazpět do Tarantie. Ani Prospero a Trocero se ho neodvážili zeptat na jeho úmysly a plány. Od chvíle, kdy ho požádali, aby vedl vzpouru, která by osvobodila Aquilonii od vlády šíleného krále Nabonida,
 a po celé roky jeho následující vlády mu stáli po boku v dobrém i zlém. Znali ho dokonale a věděli, že dokud je v tak nevrlé, zakyslé a tajnůstkářské náladě, nedostanou z něj ani slovo.
Shemem se Conanova armáda prohnala jako ocelový vír. Conan hnal vojáky zrychlenými pochody napříč zelenými pláněmi Shemu celých patnáct dnů. Čas od času se dostali na dohled k některému ze shemitských měst a posádka každého z nich zvedla padací mosty, uzavřela brány a obsadila hradby střelci.
Pokaždé však k němu Conan vyslal delegaci v čele s Trocerem a heroldy, která měla uklidnit vyděšeného místního vládce. Starý hrabě, zlatoústý mistr diplomat, vždy uhladil situaci i pocity zjitřené tímto nečekaným činem. Vládci každého městského státečku vysvětlil, že aquilonská armáda jen mírumilovně prochází kolem, a to s – alespoň v to doufá – laskavým souhlasem shemitských princů a šlechticů. Pokaždé vyplatil určitou sumu v dobrém aquilonském stříbře, v mincích, jimž dominoval Conanův zachmuřený profil s hranatou čelistí, jako náhradu za způsobené škody. Místní vládci, kterým neobyčejně odlehlo a jejichž samolibost byla takovým aktem víc než uchlácholena, pak vystoupili na hradby a s úsměvy a máváním zdravili procházející vojsko.
Armáda měla samozřejmě v úmyslu pokračovat v cestě stůj co stůj. Ale Conan už se dávno naučil, že je mnohem lepší něco takového podnikat s oficiálním souhlasem. Je však třeba říci, že Cimmeřan dbal na to, aby jeho vojáci dodržovali zákaz plenění a znásilňování. Těch pár vojáků, kteří přece jen tu a tam zahnali nějaké to tmavooké shemitské děvče do křoví nebo se pokusili nahradit polní dávku potravin vykrmeným čuníkem z nedaleké farmy, dal okamžitě před jejich kamarády pověsit. Conanovi sice bylo proti mysli připravit ty mladé blázny o život kvůli takové maličkosti, tím spíš, že on sám za mlada podobné věci zažil mnohokrát na vlastní kůži.
Avšak zákon je zákon. To poslední, o co Conan stál, bylo, aby se svou ne právě velkou armádou dorazil na hranice silné a nepřátelské Stygie a za zády měl pobouřenou zem, která by se hemžila rozzuřenými místními panovníky a pomstychtivým obyvatelstvem. Shemitské státečky se většinou o sousední země nestaraly ani za mák, protože byly plně zaměstnány vzájemnými šarvátkami a teologickými spory. Jediná věc, která by je mohla na nějaký čas sjednotit, byl průchod cizí armády, která by loupila a znásilňovala. Conan už se Shemity bojoval dříve, jak na jejich straně, tak proti nim. Věděl, že tihle černobradí assuriové s orlími nosy a modročernými vousy jsou v boji muže proti muži možná lepší a divočejší než vojáci mnoha jiných národů.
Jednoho pozdního odpoledne, pokryta bílým prachem, dorazila vojska na břeh Styxu a utábořila se za širokým pruhem vrbového porostu. Soutok s Bubastesem ležel na vzdálenost hodinového pochodu odsud. Zůstali na místě dva dny, muži i zvířata odpočívali, vojáci brousili zbraně a olejovali zbroj a při tom čekali, až se k nim připojí oddíly z Kothu a Ophiru.
Následujícího rána se v táboře objevil princ Conn, starší z obou Conanových pravoplatných synů, v doprovodu jízdního oddílu. Mladý princ, kterému bylo třináct let, byl přesným obrazem svého obrovského otce. Byl skoro tak vysoký jako ti největší aquilonští rytíři, měl otcova široká ramena a mohutný hrudník, hřívu černých vlasů rovně zastřižených nad čelem a tmavou výraznou tvář s hranatou bradou.
Hoch projel Shemem za necelých šest dnů, ale vypadal, jako kdyby si vyjel na odpolední vyjížďku. Modré oči mu plály vzrušením a tváře mu zčervenaly. Vjel do tábora na bílém valachovi a hlasité pozdravy, kterými ho častovali vojáci, přijímal s úsměvem a máváním na všechny strany. Vojáci prince milovali a Černí draci by kvůli němu, stejně jako kvůli svému obrovskému vládci, vjeli třeba do chřtánu samotného pekla.
Princ zarazil koně před královským stanem, sklouzl se sedla a s úsměvem poklekl před králem. Conan zachoval vážnou tvář, i když v duchu cítil lásku a pýchu. Přijal princův pozdrav, ale ve chvíli, kdy se ocitli uvnitř stanu, sevřel syna v objetí, při kterém by slabšímu muži popraskala žebra.
„Jak se daří tvé královské matce?“ zeptal se.
„Má se dobře,“ odpověděl Conn a pak s lišáckým úsměvem dodal: „Jenže když se dozvěděla, že jsi pro mě poslal a chceš mě s sebou vzít do pole, řádila jako raněný buvol a křičela ještě víc. Její poslední slova byla, abych se dobře přikrýval a hlavně si nezmáčel nohy!“

„To jsou ty ženské!“ zabručel Conan. „Když si vzpomenu na svou nebožku matku doma v Cimmerii, když jsem byl ještě… Ale nehodí se, abys svou královskou matku přirovnával k buvolovi, mladíku! To je neslušné!“

„Rozumím, pane,“ odpověděl princ krotce. Pak mu v očích znovu zablesklo. „A je to pravda, tati, že vytáhneme přes hranice do Stygie? A vážně mě s sebou vezmeš do boje?“

„U Croma, hochu, jak by ses chtěl naučit válečnému umění, kdyby sis neužil trochu boje? Až nastoupíš na trůn, budeš ho muset bránit ve válkách proti revolucím, spiknutím i útočníkům zvenčí. Cvičiště je sice správná věc, ale školou budoucích králů může být jen skutečné bojiště. Musíš však dbát na to, abys neopustil místo, které ti v boji vykážu – žádné zbrklé osamělé útoky, žádné bláznivé pronásledování nepřítele, žádné pokusy o to, porazit nepřátelskou armádu sám, rozumíš? Tak a teď povídej, jak se má tvůj mladší bratr a malá sestřička?“

Conn ze sebe vychrlil zmatenou zprávu o svém mladším bratru, sedmiletém Taurovi, a malé Radegundě.
„Výborně!“ zvolal nakonec Conan. „Doufám, že s tebou přijeli i kněží, jak jsem žádal.“

„Jistě. Vezou s sebou malou skříňku ze vzácného orichalka, která je celá pokrytá podivnými hieroglyfy, a nechtěli mi říct, k čemu slouží. Ty to víš, tati?“

Conan přisvědčil. „Je to věc, kterou bys mohl nazvat třeba tajnou zbraní. Tak, teď se pořádně najez a dobře vyspi. Zítra před úsvitem přejdeme hranice Stygie.“

4. Za řekou smrti
Hranici mezi Shemem a Stygií tvořily temné ubíhající vody Styxu. Mnoho lidí ji nazývalo Řekou smrti; jedni tvrdili, že našedlé páry, které stoupají z okolních močálů, jsou jedovaté, jiní byli přesvědčeni, že její temné vody jsou nepřátelské všemu živému, a proto v nich nežije jediná ryba ani jiný vodní tvor. Druhé tvrzení není pravdivé, protože v noci se po březích řeky rozléhá řev odporných krokodýlů a dunivé oddechování na první pohled neohrabaných hrochů. Pravda však je, že tmavé vody řeky jsou lidem škodlivé a každý, kdo se několikrát vykoupal v těch tajemných vodách, byl zakrátko postižen těžkou a nevyléčitelnou chorobou.
Kde řeka Styx pramení, to žádný člověk nezjistil. Ví se jen, že její prameny leží někde daleko na jih, za územím Stygie, v džunglí porostlých krajích kdesi za hranicemi Keshanu a Puntu. Někteří lidé vám tiše pošeptají, že ta zlá řeka pramení v samotném pekle a pak protéká a klikatí se zemí lidí jako klouzající černý had.
Ještě dřív, než východní obzor zalil purpur a nach svítání, byla už Conanova armáda znovu v pohybu. Král v sedle svého mohutného vraníka vjel první do vln řeky Buhastes a vedl vojsko přes brod k protějšímu břehu, zarostlému nízkým sítím. Na druhém břehu řeky stál napůl rozpadlý strážní domek, postavený z nepálených cihel. Kdysi to byla strážnice s posádkou chránící brod, ale nepokoje ve Stygii způsobily, že vojáci byli odvoláni a v pozdější době už strážnice nebyla obnovena. Stygijci spoléhali na rychlé jízdní hlídky, jež měly odhalit každého cizince, který se potuloval kolem hranic, ale z těch se teď neobjevila ani jediná.
Na obě strany od strážnice se táhla nažloutlá pole obilí a vlnila se v ranním vánku jako moře. Směrem vpravo stála na břehu řeky malá vesnička s několika domky z nepálených cihel, které na pozadí písčitě zbarvené země skoro nebylo vidět. Dál vpředu krajina směrem od hranic mírně klesala a palmy, keře a užitkové plodiny tím směrem čím dál tím víc ustupovaly zahnědlým chomáčům trnovníků a jiných pouštních rostlin.
Conan, jemuž po boku jeli Trocero a Pallantides – velitel Černých draků a Conanův pobočník, vyjel na malý pahorek. Zachmuřeným pohledem sledoval, jak brodem s hlasitým šploucháním prochází ve dvoustupech jeden oddíl aquilonské armády za druhým. Každý oddíl, který vyšel z vody, odvedl jeho kapitán stranou, na nejbližší volné místo. Tam si museli vojáci sednout, stáhnout si boty a usušit si pečlivě jak nohy, tak všechno, co měli na nich. Byl to královský rozkaz. Muži při té podivné proceduře reptali, někteří se pohrdavě ušklíbali. Jenže Conan, který v těchto místech už předtím byl, to považoval za dobrou prevenci proti nebezpečí, jež číhalo v temných vodách Řeky smrti.
Zatím několik oddílů lehké jízdy prohledávalo břehy řeky na obě strany a nejbližší okolí směrem do vnitrozemí, aby včas zjistili, kdyby pochodující armádě hrozilo nějaké nebezpečí. Hrabě Trocero, který seděl na koni vedle Conana, si chvíli zamyšleně ohryzával knír. Nakonec řekl:
„Sire, nebylo by na čase, abyste se s námi podělil o své plány?“

Conan zachmuřeně přisvědčil. „Máš pravdu, příteli. Myslím, že vás udržuji v nevědomosti dost dlouho.“

„Takže bychom především, u Mitry, rádi věděli, proč jsme tady, daleko od domova, v prokleté Stygii?“ zeptal se Pallantides.
„Protože tady sídlí náš tajný nepřítel, mág Thoth-Amon.“

Conn, sedící na svém valachu opodál, nastražil uši. „Thoth-Amon!“ zvolal. „Ten, který vloni přinutil starou čarodějku z Pohioly, aby mě unesla a tak tě přivedla do jeho léčky?“

„Je jen jeden Thoth-Amon,“ přikývl Conan nevrle, „a při Cromovi, země bez něj bude mnohem čistší místo. Bílý druid mi přinesl zprávu, která mě varuje před plány toho ďábelského mága.“

„To myslíš toho vyzáblého malého opilce Diviatixe?“

„Ten vyzáblý malý opilec je největší Bílý mág našeho světa,“ odpověděl Conan. Trocero polkl a otřásl se, když si připomněl všechny chvíle, ve kterých se cestou na toho neohrabaného opilce utrhával a vrčel na něj a vyhrožoval mu, co všechno s ním udělá, jestli mu Diviatix rychle nezmizí z očí. Conan vážně pokračoval.
„Orákulum z Velkého lesa v Piktlandu oznámilo, že za Panthovým šíleným útokem byl právě tenhle stygijský mág. Čaroděj Panthovi buď platil, nebo se s pomocí své černé magie zmocnil vlády nad jeho myšlenkami.“

„Ale proč?“ zeptal se Trocero. Pallantides zatím sjel z pahorku, aby znovu dostal armádu do útvarů vhodných pro další pochod. Conan pokračoval:
„Byla to prostě akce, kterou mě chtěl odlákat z Tarantie. Stygijec věděl, že okamžitě vyjedu, abych ti pomohl proti Zingařanům. Doufal, že si budeme s Panthem hrát alespoň čtrnáct dnů na schovávanou v horách a já budu tak zaměstnaný, že si ani nevzpomenu na Tarantii.“

„Tarantie? Jde o královnu?“

„Uklidni se, člověče. Zenobie i královští dědici jsou v bezpečí. Jenže v Tarantii je něco, po čem Thoth-Amon touží víc než po čemkoli jiném na světě. Doufal, že se mu to během mé nepřítomnosti podaří získat. Najal cech nejlepších zlodějů světa – hlavní arenjunský cech – aby jeho zástupci tu věc ukradli.
Jenže Thoth-Amon se přepočítal. Ani ve snu ho nenapadlo, že Pantha tak rychle rozdrtíme, ani to, že orákulum Nuadwyddon pošle Bílého druida, aby mě před tím nebezpečím varoval. Nevěděl ani to, že prudké deště způsobí povodně, které zneprůchodní horské průsmyky v Zámoře a zdrží tak mistry zloděje, a tak naprosto zničí jeho přesný časový plán.
Zatím se domnívá, že jsem stále ještě někde na severu a honím Pantha v horách Poitainu. Věří, že o jeho plánu nemám ani tušení, protože nemá důvod myslet si něco jiného. Bílý druid skryl náš postup tak, aby jej Stygijec nedokázal odhalit ani s pomocí svých magických prostředků. S trochou štěstí budeme u jeho bran dřív, než ho napadne, že bychom mohli být blíž než sto kilometrů.“

„A po čem to tak strašlivě toužil?“ zeptal se Trocero.
„Já to vím, hrabě!“ vykřikl chlapec. „Je to –“
V tom ke skupince přiklusal Pallantides a zasalutoval. „Všechny vozy s týlem jsou na tomto břehu řeky, sire,“ oznamoval generál. „Muži jsou připraveni k pochodu.“

Conan přikývl. „Dejte signál, pokračujeme podél řeky na východ, dokud nenarazíme na malý přítok – říčku Bakhr. Pak odbočíme k jihu a po jejím břehu budeme pokračovat zhruba kilometr k jihu. Do té doby budu v čele výpravy.“

Conan vrhl pohled do vnitrozemí, na tajemnou Stygii, plnou stínů, které teď pomalu ustupovaly před rudou září vycházejícího slunce.
„Dvakrát ve dvou letech se spiknutí, vycházející z téhle prokleté země, plné starých hrobek a pohyblivých písků, pokusila připravit mě o trůn. Tentokrát přeneseme boj na území nepřítele. Možná, že se mu podaří zabít nás s pomocí černé magie, ale já tomu nevěřím. Na naší straně bojují bohové světla. A je jedno, jestli nakonec zvítězím nebo zahynu, ale mám v úmyslu najít Thoth-Amona v jeho doupěti a zjistit, jestli si dokáže z břicha odčarovat půl metru skvělé aquilonské oceli!“

Zaječely polnice a skupinka se rozjela k pahorku, aby se přesunula do čela postupující armády.
5. Město hrobek
Zdálo se, že nad Stygií leží jakási kletba. Čím hlouběji do země Aquilonci pronikali, tím zřetelněji to cítili. Nebylo to nic hmatatelného ani určitého; zlomyslný šepot, který přinášel kvílející vítr, mumlavé hlasy, které mluvily tak hlubokými tóny, že jim nebylo rozumět. Vánek, přesýpající jemný písek dun a ševelící v suchých listech palem. Vojáci měli neustále nepříjemný pocit, že v zádech cítí pohledy neviditelných očí. Slunce vyhlíželo za jemnými krajkami řídkých mračen a nemilosrdně pálilo a suchý vzduch vyvolával v pochodujících mužích pocit neustálé žízně.
Minuli další vesnici – chomáč nízkých chatrčí z nepálených cihel v barvě písku, jejichž hnědí obyvatelé při pohledu na záplavu blížících se rytířů a pěších se zděšeným křikem prchali do pouště. Jak se ukázalo, byla Baklir malá, blátivá a pomalá říčka, z jejíchž břehů líně klouzali do vody obludní krokodýlové, když se armáda nebezpečně přiblížila.
Pak vojsko zahnulo do vnitrozemí k jihu a postupovalo podél říčky. Velkými oklikami obcházelo bahniska porostlá rákosem a husté skupiny křovin, které lemovaly její břeh. Muži si nejistě bručeli pro sebe, dotýkali se rozličných amuletů a tiše odříkávali ochranné litanie a mantry. Vojsko však neustále postupovalo kupředu, stále hlouběji do tajemné Stygie.
Princ Conn pozvedl pohled ke slunci a rozjel se ke skupince, kde byl jeho otec. „Otče, nemíříme celou cestu přímo k jihu?“

Conan zabručel na souhlas.
„Ale poslyš,“ trval na svém, „já jsem vždycky slýchal, že Thoth-Amon sídlí v oáze jménem Khajar, daleko na západ odsud!“

Conan pokrčil mohutnými rameny. „Vidím, že když nic jiného, naučili tě tví učitelé alespoň číst a orientovat se v mapách. Jenže Thoth-Amon už nesídlí v té šarlatové stoce nepravosti. Teď se přestěhoval do Nebthu.“

„Nebthu?“

„Jsou to trosky města na jihu odsud. Dorazíme k nim zanedlouho. Před mnoha lety, hochu, se Thoth-Amon dostal v téhle zemi k moci a stal se princem Černého kruhu, té v celém světě známé společnosti černých mágů. A jejich tajné sídlo, místo, kde se pravidelně scházejí, je, jak mi bylo řečeno, právě v Nebthu. Aby mohl Thoth-Amon to nečisté bratrstvo co nejlépe ovládat, přestěhoval se sám do Nebthu.
Kdysi ztratil svůj magický prsten, zdroj síly a odznak společnosti, a jeho nepřátelé z řad mágů docílili toho, že byl z kruhu vyloučen. Dostal se do rukou otrokářů a ti ho nakonec prodali až ve vzdálené Aquilonii.“

„Tak to byl on, kdo poslal démona, který tě měl zabít, a udělal by to, kdyby tě nebyla ochránila magická podoba Fénixe na tvém meči?“

„Ano, to byl on. Jenže díky neuvěřitelné náhodě získal svůj prsten nazpět a vrátil se zpět do Khajaru. Zatím se stal vůdcem Černého kruhu jeho konkurent, mág Thutothmes, a své sídlo si vybudoval v Khemi. Thutothmes odvozoval všechnu svou sílu od mocného magického předmětu, zvláštního drahokamu jménem Srdce Ahrímánovo.
Na nějakou dobu se Černý kruh rozdělil na dvě skupiny, tu, které vládl Thutothmes, a tu, v jejímž čele stál Thoth-Amon. Jenže než mezi nimi došlo k rozhodujícímu střetnutí, zahynul Thutothmes v boji se skupinou khitajských mágů, kteří mě tenkrát pronásledovali do Khemi, aby mě zabili. V tom boji zahynuli i Khitájci a já přivezl Srdce zpět do Tarantie.
Thoth-Amon teď znovu ovládl Černý kruh a snaží se přilákat do něj všechny černé mágy světa a spojit jejich síly. Orákulum mi vzkázalo, že Thoth-Amon sídlí v Nebthu.“

Conn zamyšleně přikyvoval. Hrabě Trocero pozorně naslouchal a teď se zeptal:
„Je to město dobře střeženo?“

Conan pokrčil rameny. „To ví jen Mitra. Poslední, co jsem o tom slyšel, bylo, že je naopak dlouho opuštěné a skládá se z polorozpadlých ruin. Možná, že je mágové opravili a vyspravili jeho zdi. Ale i kdyby to udělali, s vojskem, které čítá skoro deset tisíc mečů, ho musíme dobýt!“

„A myslím, že přesně to budeme muset udělat,“ ozval se za nimi ostrý hlas malého druida, který se kousek od nich natřásal na povozu taženém dvěma mulami.
Trocero se otočil v sedle a upřel oči na malého mužíka, který se zdál být jako obvykle opilý. Hrabě se přinutil k úsměvu a zabručel:
„Mně se tahle pustá a prokletá zem ani v nejmenším nelíbí.“

Conan neodpověděl a další cesta ubíhala v zachmuřeném mlčení.
Slunce začalo pomalu klesat k západu, když se vrátily průzkumné hlídky. Hlásily, že Nebthu je mrtvé město.
Netrvalo dlouho a armáda dorazila na dohled k troskám. Mohutná hradba, která kdysi město chránila, se rozpadla a zůstaly z ní jen masivní opěrné pilíře a silné sloupy, v nichž byly kdysi zavěšeny obě brány. Ty byly zdobeny rozšklebenými chrliči, hlavami obludných příšer, a jejich děsivé podoby zatím nestačil setřít ani písek, ani čas.
S výjimkou několika ptáků, kteří se při zvuku přibližující se armády zvedli z trosek, nebyla nikde jediná známka života. Žádný kouř, který by stoupal z kuchyňského nebo strážného ohně. Střechy domů se dávno propadly, většina budov se změnila v hromady rozpadajících se nepálených cihel.
Conanův kůň se poplašeně vzepjal, když dojel k bílému kameni ležícímu na cestě. Zakopl o něj podkovou a když se kámen odkulil stranou, objevily se v něm černé otvory. Byla to lidská lebka, velmi výstižný symbol Nebthu – města nesčetných hrobek. V celém okolí nebylo vidět žádný pohyb kromě trhavých přesunů škorpionů, klikatícícho se těla písečné zmije a možná neviditelných duchů dávno mrtvých stygijských králů.
„Tak a co teď?“ zabručel poitainský hrabě.
„Vybudujte tábor a dopravte sem zásobu vody z Bakhru,“ zabručel král. „Pak uvidíme.“

Lebka u cesty na ně hleděla tiše a zlomyslně.
6. Věc, která se krčila v pustině
Tábor rozbili mimo zdi rozpadlého města. Conan věděl, že jeho vojáci by na pískem zasypaných ulicích nebo troskami posetých náměstích zbořeniště prastaré stygijské metropole spali velmi neklidně. Ruiny takového stáří často bývaly zdrojem magických vln a vibrací a u trosek města mrtvých, tady, v prokleté Stygii, to bylo více než pravděpodobné.
Zatímco oddíl vojáků sekal na březích Bakhru náruče sítin, které měly sloužit jako krmení pro koně, průzkumníci objížděli a pečlivě kontrolovali poušť kolem zřícenin města. Vrátili se brzo a hlásili, že mezi dunami nenarazili na jedinou stopu života. V pustině však objevili jinou věc – podivný idol, jakousi obrovskou sochu. Když se k večeru v táboře rozhořely první kuchyňské ohně, Conan se s malou společností vypravil sochu prozkoumat. Jakmile se přiblížili na dohled ke kamenné obludě, začal být Conanův vraník neklidný, vzpínal se, kladl uši a jen velmi nerad šel kupředu.
„U Croma, Mitry a Varuny!“ prohlásil Conan, když stanuli před obrovskou sochou, která se před nimi tyčila na pozadí večerního nebe zbarveného červánky do ruda. Trocero zaklel a co se týče Bílého druida, ten rychle přivolával Nuadense, Danu a Eponu a jakoby si dodával odvahy, rychle upil z měchu s vínem, který si nesl přes rameno.
Socha se krčila mezi dunami jako obluda z dávno zapomenutých časů světa. Byla vytesána z jakéhosi hladkého lesklého černého kamene podobného bazalitu nebo gagátu. Měla podobu sfingy, ovšem její hlava nebyla hlavou lva ani člověka, ale jakési strašlivé šelmy s podlouhlou lebkou, malýma kulatýma ušima a mohutnými čelistmi. Seděla v přikrčené pozici, podobná psu připravenému k útoku.
„Vždycky jsem si myslel, že mágové téhle pekelné země uctívali Seta – hadího boha,“ řekl Trocero. „Co za pekelnou obludu je potom tohle?“

Diviatix si promnul oči. „U rohů Cernunosových, to je ghoulí hyena Chaosu!“ prohlásil. „V životě mi nenapadlo, že spatřím její podobu vytvořenou rukou člověka.“

Když si začal Conan sochu pečlivěji prohlížet, zjistil, že její tvůrci věnovali práci velkou pozornost, dbali na to, aby na zvířeti zachytili každý sebemenší detail a dodali tak soše až neskutečně živoucí podobu. Volné pysky odporného zvířete byly mírně staženy nazpět a odhalovaly tak řadu masivních tupých tesáků, které byly dokonalým nástrojem k drcení kostí. Zdálo se, že socha každým okamžikem vyskočí a s řevem a hladovým slintáním se vrhne na skupinku před sebou. Conanovi se zježily vlasy v zátylku a po zádech mu přeběhl studený dech neblahé předtuchy.
„Pojeďme zpátky,“ prohlásil král, „nebo nás bude dnes v noci ve snech strašit tahle černá odpornost…“

Na západním obzoru pomalu dohořívaly poslední uhlíky časného večera, na písky Stygie se snášela noc. Měsíc, který byl před dvěma dny v novu, velmi rychle následoval slunce za obzor a zanechal nebeskou klenbu na pospas myriádám hvězd, které seskupeny v neznámých souhvězdích plály, tiše svítily nebo pomrkávaly červeně, zeleně a bíle.
V poušti, v sousedství rozvalin Nebthu vyrostlo stanové město. Kam oko dohlédlo, plály táborové ohně a osvětlovaly pochmurné okolní písky teplou oranžovou září. Vojáci snědli své příděly a zabalení do přikrývek se uložili ke spánku. Stráže – oproti obvyklému počtu zdvojené – ostražitě obcházely svěřené úseky. Zdálo se, že noční poušť je prázdná, temná a tichá a přitom živoucí a strnulá v jakémsi bezdechém očekávání.
Conan se cítil po vypětí tolika dnů příliš unavený, než aby dokázal usnout. Po půlnoci vstal a zavolal páže, aby rozsvítilo olejové lampy. Nalil si malou sklenici vína a s nervy napjatými do krajnosti usedl na táborovou stoličku. Jeho barbarské instinkty ho varovaly před jakýmsi neviditelným nebezpečím.
S tlumenými kletbami si natáhl přiléhavé kalhoty a prošívanou, vypodloženou vestu, kterou nosil pod brnění. „Zbroj,“ přikázal krátce pážeti. „Ne, ne plátové, kroužkovou košili. Dnes večer půjdu pěšky.“

Odmítl plnou rytířskou zbroj, protože by pážeti příliš dlouho trvalo utáhnout a pozapínat všechny řemeny a zašněrovat spoje a kromě toho by ho obrovská váha brnění omezovala v pohybech a zpomalovala v chůzi. Pak si natáhl vysoké boty z ručně mačkané kůže, ocelovou přilbu a závěsník s mečem a zamračeně a mlčky, se zamyšleným výrazem zůstal stát u vchodu do stanu. Nakonec se vrátil, odemkl přenosnou pokladnu a vytáhl z ní malou skříňku z orichalka, kterou mu z Tarantie přivezl Bílý druid.
Pak se vydal do sousedních stanů a vzbudil nejdřív Trocera a pak i Conna. Nakonec zašel pro Bílého druida. Malý mužík byl vzhůru, zabalený do několika přikrývek seděl u ohřívadla a třásl se. Diviatix vypadal jako člověk v tranzu, podobal se Khitájci omámenému kouřem z nezralých makovic, kterého Conan kdysi viděl.
„Probuď se, druide!“ nahnul se k němu Conan. „Cítím nebezpečí.“

Uvolněné svaly ve tváři ligurského kněze se zachvěly, tvář mu zbledla a pohled měl najednou nepřítomný a plný strachu. Nevidoucí tmavé oči upíral do tmy.
„Oj,“ šeptal. „Stíny s očima. Ta noc ukrývá nesmírné zlo…“

Conan uchopil shrbenou postavu za rameno a zatřásl s ní. „Probuď se, kněže! Nebo jsi už zase opilý?“

Diviatix několikrát rychle zamrkal a slabě se zasmál. „Opilý? U ňader matky Danu, králi, vypil jsem tolik vína, že by to stačilo omámit polovinu tvé armády, a přesto jsem až odporně střízlivý!“

Conan se zachvěl, otočil se a upřel pohled do noci. Ale nezahlédl nic – nic než stíny.
7. Stíny s očima
Conan vykročil do hvězdami poseté noci. V patách mu poklusával užaslý druid se svou duhovou holí. Opodál očekával jeho příchod po zuby ozbrojený ostražitý Trocero doprovázený zívajícím princem. Odněkud přispěchal Pallantides.
„Co se děje, sire?“ ptal se generál.
„Sám nevím,“ odpověděl mu svým dunivým basem Conan, „nevím, ale něco, u všech ďáblů, co nedokážu pojmenovat, není v pořádku!“

„Mám vyhlásit poplach?“

„Zatím ne. Ať muži spí, dokud je to možné. Ale ještě jednou zdvojnásobte stráže. A my je teď společně obejdeme, třeba některý z nich něco zahlédl. Pallantide, sežeň mi dva silné ozbrojence, kteří se nebojí člověka, boha ani ďábla!“

Zanedlouho se ze tmy vynořil pár zívajících Gundermenů v tiše cinkající kroužkové zbroji. Oba byli obrovští, urostlí a měli lhostejné tváře s tvrdýma očima. Conan si je prohlédl a byl spokojený. Pak pohodil hlavou. „Jdeme.“

Vykročili písečnou uličkou mezi dvěma řadami stanů k okraji tábora. Jak rychle zjistili, stráže nezahlédly nic podezřelého, přestože pečlivě dodržovaly obchůzky a samy od sebe prohledávaly každé podezřelé místo. Amric, velitel stráží, řekl:
„Vůbec nic, královské Veličenstvo, s výjimkou několika vyjících šakalů. Ale někteří ze strážných si stěžují…, no, jak bych to…, na stíny!“

„Na jaké stíny?“ zajímal se Conan.
Zavalitý Kothiánec si promnul vousy. „Víte, sire, muži říkají – já vím, že je to nesmysl! – že vidí stíny na místech, kde by žádné stíny být neměly, tam, kde není předmět, který by je vrhal. Ti hlupáci dokonce tvrdí, že je ty stíny pozorují!“

„Stíny s očima! Moje vidění bylo pravdivé,“ zasténal Diviatix.
Conan se zahryzl do svého kníru. „Tak stíny, ano? Za chvíli je vystraší i obyčejná myš! Dobrá, já a tady ti pánové obejdeme sami celý tábor a uvidíme, jestli se ty stíny zjeví i nám!“

Conan uvolnil čepel těžkého meče v pochvě a vykročil s Trocerem, Connem, malým druidem a oběma vojáky pomalu po trase stráží kolem tábora. Jeho boty tiše vrzaly a skřípaly v suchém písku. Pochodně v rukou vojáků syčely, prskaly a jejich plameny se kývaly v nepravidelných nárazech větru. Právě to světlo vrhalo stíny od malé skupinky na všechny strany.
Najednou se mladý Conn zastavil, sevřel otci paži a ukázal rukou. Conan se podíval naznačeným směrem a vztekle zavrčel. „Stopy! Tak se zdá, že jsme narazili na špeha! V životě jsem ještě neslyšel, že by po sobě stíny nechávaly v písku otisky nohou!“

Trocero s rukou na rukojeti meče se zeptal: „Mám zatroubit na roh a přivolat stráže, sire?“

„Kvůli jednomu zákeřnému špehovi? Nesmysl, člověče! Vystopujeme toho lumpa do jeho doupěte sami. Na povolání stráže bude dost času ve chvíli, kdy najdeme hnízdo těch Thoth-Amonových uctívačů Hada.“ Conan vytasil meč. „Ty!“ obrátil se k jednomu z Gundermenů. „Vrať se do tábora a řekni Pallantidovi, kam jsme se vypravili. Řekni mu, ať pošle po naší stopě oddíl vybraných vojáků, ale ať se drží stranou, dokud se nedostaneme do nějakých potíží. Rád bych ty lumpy zastihl nepřipravené a zvonění zbroje a halas vojáků by je poplašil na celé kilometry.“

Bez dalších slov se Conan otočil a vykročil podél řady stop. Dlouhý klidný pochod, který prodělali v minulých dnech, způsobil, že král byl neklidný a netrpělivý. Ostatní ho následovali. Netrvalo dlouho a stopy je dovedly mezi duny a z dohledu tábora.
„Podívejte se, sire!“ zasyčel Trocero a ukázal jedním směrem.
Conan potlačil užaslý výkřik. Byl to jen klam unavených očí, podivná hra světel a stínů nebo skutečně zahlédl postavu, zahalenou od hlavy k patě v černém, která kráčela temnotou před nimi a mířila k Černé sfinze?
„Za mnou!“ zašeptal Conan a ve snaze dohonit tu tajemnou postavu zrychlil krok.
8. Ten, kdo prchal nocí
Jak se jim zářící hvězdy pomalu posouvaly nad hlavami, postupoval Conan a jeho společníci písečnými dunami po stopách prchajícího stínu. Tajemný špeh se jim držel neustále z dohledu a účastníci pronásledování ho spíš tušili, než viděli před sebou.
Teď se před nimi tyčila kamenná obluda, která dominovala okolní pustině, a zatímco její tělo částečně splývalo s pouští, hlava se zřetelně črtala proti jiskřícím hvězdám. Postava v černém plášti tiše vklouzla mezi natažené přední tlapy obrovské sochy. Nakonec ji zahlédli zcela zřetelně stát a odrážet se proti hrudi gigantického zvířete, pak ale zmizela, jako by splynula s kamenem.
„U Croma!“ vydechl Conan a cítil, jak mu po zádech přebíhá chlad, vyvolaný vrozeným strachem barbarů ze všeho nepřirozeného.
Ta záhada však byla brzy rozřešena. Když se přiblížili ke kamenné hrudi sochy, objevili, i když záře hvězd dávala sotva dostatečné světlo, černou škvíru v hladkém kameni. Byla to obrovská brána, třikrát vyšší než průměrný muž, a byla vytvořena tak důmyslně, že když se uzavřela, splynula naprosto beze stopy s tvary zvířete. Když se blížili, dveře se právě na neviditelných závěsech zavíraly a černá puklina se neustále zužovala.
Conan vyrazil kupředu a zarazil do ní rukojeť meče. Pak do škvíry zasunul prsty a zatáhl. Na čele se mu zaperlil pot a i pod kroužkovou zbrojí bylo vidět, jak mu na pažích, ramenou i zádech vyvstávají obrovské uzliny svalů.
Brána se začala s tichým skřípotem otvírat. Conan sebral svůj meč, který vypadl z otevřené brány na zem, a s nahou ocelí v pěsti vkročil bez jediného zaváhání do temného otvoru. Ostatní ho následovali, i když druid na prahu na okamžik zaváhal.
Zbývajícímu Gundermenovi Conan přikázal: „Dej mi svou pochodeň – a poslyš, jak se jmenuješ? Thorus myslím, je to tak? Zasuň do dveří svou píku, aby nemohly zapadnout, a rozběhni se do tábora. Řekni Pallantidovi, aby za námi poslal celou rotu vojska. Pospěš si. A vy ostatní – za mnou!“
V nitru Sfingy se ocitli ve vysoké prostorné chodbě z kamenných bloků. Pochodeň blikala a vrhala na stěny pokroucené černé stíny. Conan, který se obával pastí a padacích jam, postupoval chodbou velmi opatrně, i když slušnou rychlostí, a zanedlouho dorazili ke schodišti, po němž sestoupili do podzemí a ocitli se někde mimo sochu, daleko pod písky pouště.
„U Mitry, pak není divu, že jsme ve městě nikoho nenašli,“ vydechl užasle Trocero. „Všichni ti odporní černí mágové se skrývají tady v tom podzemním bludišti.“
A bylo to skutečné bludiště. Hlavní chodba se v určitých vzdálenostech větvila a chodby vedlejší právě tak a jejich odbočky se nakonec proplétaly v neskutečné změti. Conan začadil stěnu při ústí každé odbočky, kterou se vydali, aby se podle těch znamení mohli vracet, až se rozhodnou vystoupit nazpět na povrch. Narazili na mnoho místností, ale žádná z nich nenesla známky obývání a ani v jedné z nich nebylo ani to nejzákladnější vybavení. Kde se tedy ukrývali mágové Černého kruhu?
Když sestoupili po dalším schodišti a chodba se opět neobvykle rozšířila, začal Trocero naléhat: „Sire, neměli bychom se vrátit zpět a počkat na posily?“

„Možná, že ano, ale mám takový pocit, že uděláme líp, když nejdřív prohledáme tohle místo,“ zavrčel Conan. „Vždyť vojsko nás bude vzápětí následovat a zatím jsme nenašli nic, čeho bychom se museli obávat. Pojďme dál!“ Chodby, jimiž procházeli, se neustále rozšiřovaly a odboček ubývalo.
Na úpatí posledního kamenného schodiště se před nimi otevřela obrovská síň, velká jako aréna, a kolem dokola stupňovitě stoupaly řady kamenných sedadel. Conan pozvedl pochodeň a v jejím plápolavém světle prozkoumal nejbližší sedadla, přesněji řečeno tu malou část, kterou plamen pochodně ozařoval. To místo Cimmeřanovi připomínalo obrovský hippodrom v Tarantii s tou výjimkou, že ten byl pod širým nebem a ne pohřben hluboko v temnotě pod povrchem země.
„K čemu myslíte, že může tohle místo sloužit?“ prohodil spíš pro sebe.
Trocero otevřel ústa k odpovědi, ale vtom se ozval jiný hlas. Byl hluboký, znělý a tichý a s výrazem triumfu jim oznamoval:
„Používáme ho k tomu, abychom se zbavili svých nepřátel, Conane Aquilonský!“

Conan se napjal jako šelma před skokem. Dřív než se mohl pohnout, osvítilo obrovské prostranství oslepující umělé světlo, které se podobalo světlu dennímu. V tom dokonalém jasu bylo zřetelně vidět i kamenná sedadla na vzdálenější straně prostoru a Conan zjistil, že jsou obsazena desítkami lidských postav oděných v černém. Vpravo otvíral nepřátelský chřtán obrovský portál, stejně velký jako ten, který byl v hrudi Sfingy nahoře.
Přímo před skupinkou seděla na rozměrném křesle z černého kamene vysoká štíhlá postava v prostém zeleném rouchu. Muž měl vyholenou hlavu, temnou pleť, šikmé tmavé oči a jestřábí profil čistokrevného Stygijce.
„Vítejte v mé říši,“ řekl Thoth-Amon a rozesmál se.
Druhý Gundermen, kterého Conan poslal pro posily do tábora, zatím nehybně ležel pod pomalu postupujícími hvězdami noční oblohy. Nebyl dál než nějakých sto metrů od Černé sfingy z Nebthu a z hrdla mu trčel stygijský šíp.
9. Rudé meče Stygie
Pallantides vykřikoval rozkazy určené běžícím mužům. Polnice ječely a v sypkém písku tlumeně zněly údery koňských kopyt.
Věci se zvrtly v okamžiku, kdy Conan se svými společníky vešli do Černé sfingy. Nejdřív dezertovaly oddíly Kothu a Ophiru. Oboje tábořily na stejném okraji tábora a hlídky přiběhly ke generálovi, aby mu ohlásily, že obě skupiny pod pláštěm tmy uprchly, buď v jakési zatím nezdůvodněné panice, nebo na základě předem dohodnutého plánu.
Pallantides divoce zaklel. Přikázal oddílu lehké jízdy, aby pronásledoval uprchlíky, ale vzápětí se ukázalo, že zmizeli skoro všechny koně. Jízdní Kothiánci a Ophiřané totiž odjeli na svých zvířatech, zatímco jejich pěší zcizili koně aquilonské jízdy. Několik zbývajících zvířat pak odvázali a ta je při odjezdu následovala a zmizela v poušti.
Pak se vrátili dva ze čtyř vojáků, kteří doprovázeli Conana a jeho společníky, a předali králův rozkaz, aby krále následovala rota vojáků. Pallantides ji právě sestavoval a vydával příkazy a vzkazy, jež měli vyřídit králi, když do velitelského stanu vběhl další posel a křičel:
„Do zbraně, můj pane! Padli jsme do pasti! Napadla nás stygijská vojska!“

Všude kolem tábora se z temných dun vynořovali ozbrojení muži, většinou lučištníci na koních nebo velbloudech. Temnota znemožňovala odhadnout jejich počet přesněji. Objížděli tryskem tábor a tětivy jejich luků nepřetržitě drnčely. Většina z nich však naštěstí nedokázala ve tmě přesně zamířit, ale i tak mnohé z jejich střel našly svůj cíl. Každou chvíli některý z Aquilonců rozptýlených po táboře vykřikl nebo zuřivě zaklel, když ho zasáhl nepřátelský šíp.
Na vrcholku dun se pak objevili další stygijští vojáci a začali do tábora vystřelovat zápalné šípy. Střely prolétaly temnotou jako malé komety; vzplál jeden stan a vzápětí druhý.
Většina aquilonských oddílů byla probuzena hned po tom, co se přišlo na útěk pomocných oddílů. Zbytek byl vyburcován polnicemi a válečným pokřikem Stygijců, takže teď vybíhali ze stanů, kašlali v dýmu, vystupujícím z několika hořících stanů, a ve spěchu si natahovali helmice a další součásti výstroje.
„Uhaste ohně!“ křičel Pallantides. „Strhněte stany! Cenwulfe! Kde vězíš, u všech ďáblů?“

„Tady, pane,“ hlásil se kapitán bossoniánských lučištníků, který běžel ke generálovi. „Kde je král?“

„Mitra ví, odešel do pouště, šel po stopách jakéhosi špeha. Rychle rozmístěte své muže na hranice tábora a sestřelte mi nějaké ty černé pláště! Vyčleň oddíl, který by si poradil s těmi bastardy na dunách, a ať k tomu použijí zápalné šípy. Amricu!“

„Generále!“

„Rozestav své muže v kruhu před lučištníky, s píkami připravenými uchránit je před útokem jízdy! Rozděl je na dvě skupiny, jedna ať brání střelce a druhá ať před ně nahází všechno, co je v táboře k mání, a vytvoří tak alespoň provizorní předprsně…“

Thoth-Amon se pochmurně usmál a vrhl ze svého vyvýšeného místa pohled dolů do arény.
„Už příliš dlouho jsi mi křížil mé plány, Cimmeřane,“ řekl největší černý mág světa. „Vím o tom, jak ses před čtyřiceti lety vydal z vašeho zmrzlého severu na jih. Měl jsem tě rozdrtit už tehdy, když jsi nebyl nic, jen obyčejný ubohý barbar. Kdybych byl věděl, jak tvá síla poroste, spálil bych tě v ohni magie – už tenkrát poprvé, když ses zamíchal do mých věcí tam, v domě Kalliána Publica,
 nebo tehdy, když jsi překazil můj plán vyrvat zingarský trůn z chabých rukou krále Ferdruga. Kolikrát ještě jsem měl tu příležitost – když jsem se s tebou poprvé setkal tváří v tvář v té směšné pevnosti hraběte Valensa na pobřeží Západního oceánu a znovu, za tvých prvních let panování, když jsem byl v Tarantii jako Ascalanteho otrok. Ale všechny tyhle omyly teď napravím.“

Conan podal plápolající pochodeň Trocerovi a zkřížil si svalnaté paže na hrudi. Tvář měl kamennou a oči, které mu světélkovaly jako oči mohutného lva, upíral přímo Thoth-Amonovi do tváře.
„Mluv, Stygijče, když tě to baví,“ zaduněl jeho hlas. „Jistě jsi musel vynaložit nesmírnou námahu a vyčerpat celou zásobu své mazanosti, abys mě dostal až do téhle pasti. Myslím, že sis tu malou odměnu v podobě své řeči zasloužil.“
V zástupech černě oděných postav se rozlehl tlumený šepot podobný syčení celého hnízda rozzuřených zmijí. Thoth-Amon se jízlivě rozesmál.
„Dobře řečeno, na takového psího barbara ze severu! Obdivuji tvůj klid, stejně jako mí nižší druhové odsuzují tvou drzost! Ale teď už ti nic nepomůže uniknout tvému dlouho odkládanému osudu. Teď jsi mi konečně zkřížil cestu naposled a tohle je poslední jednání našeho malého dramatu. Lapil jsem do pasti aquilonskou armádu stejně jako jejího krále. Zatímco si tady vyměňujeme vzájemné poklony, mí válečníci ničí váš tábor. Pyšní aquilonští rytíři padají pod našimi meči jako zralé obilí pod kosou sekáče. Dnes skončí víc než jeden královský rod – dnes zanikne i ozbrojená síla tvého království.“

Conan pokrčil rameny. „Možná. Ale tvé smečky plíživých hadů se ani v nejmenším nebojím a mí pyšní rytíři jim snadno vytrhají jejich zakřivené zuby. Moji válečníci, a to mi věř, právě teď sklízejí krvavou žeň –“

„Já nebojuji jenom zbraněmi –“

Thoth-Amon se znovu usmál a udělal podivné gesto jednou rukou. Ze špiček prstů mu vyletěl smaragdový plamen, proletěl amfiteátrem a zasáhl tasený meč v Trocerově ruce. Ocel, obklopená zelenavou září se rozpálila do ruda. Trocero s kletbou meč upustil a přiložil si dlaň plnou puchýřů ke rtům.
„– ale i s pomocí magie,“ dokončil Thoth-Amon.
Conan neustále upíral modře planoucí oči do očí mágových. „Jediný prostředek, kterým se dá bojovat proti magii,“ zavrčel, „je magie.“
V tom okamžiku postoupila kupředu drobná postavička stojící zatím v Conanově stínu a shodila z ramen tmavý plášť s kápí, pod kterým se objevilo bílé roucho a věnec z dubových listů. Většina černých postav se naklonila se vzteklým sykotem dozadu.
„To je Bílý druid z Piktlandu!“ řekl někdo zřetelně do zmatených hlasů.
„Jistěže je to on,“ přisvědčil Thoth-Amon zachmuřeně. „A pokud mě mé smysly neklamou, je to sám Diviatix.“

„Diviatix!“ Ten výkřik zazněl z desítek hrdel současně. Na jediný Thoth-Amonův pokyn však hlasy umlkly. Na Conana a jeho společníky se upřely desítky pohledů. Tichá soustředěná síla těch tmavých lesklých očí napínala nervy malé skupinky do krajnosti.
Conan cítil, jak mu naskakuje husí kůže. V srdci se mu začal pomalu rozlévat chlad, jako kdyby mu do něj vál vítr z ledového pekla severských bájí. Před očima mu začaly vyskakovat mžitky, srdce mu tuhlo. Za ním se ozvalo prudké vydechnutí, a když se Cimmeřan ohlédl, viděl, že mladý Conn se drží na nohou z posledních sil.
„Magie!“ pokusil se Conan vydechnout. Z těch očí pramenila strašlivá síla a snažila se ho srazit na kolena. Hlava se mu točila. Cítil, že během několika okamžiků povolí i jeho ocelové svaly a on se zřítí do prachu arény.
10. Bílý druid a Černý mág
Pak druid pronesl jakési zaklínadlo. Rozpřáhl paže a pozvedl svou hůl. Conan užasl, když viděl, jak ze suché poutnické hole rychle raší zelené výhonky. Diviatix stál uprostřed pulzující koule zářícího světla. Z jeho hole prýštila vůně úrodné země a zelených rostlin. Teplé světlo a příjemná vůně zaháněly světlo umělé a vlhký, nezdravý pach, který naplňoval celý podzemní labyrint, vytvořený z mrtvého kamene.
Mágové Černého kruhu se začali zmateně pohybovat a jejich soustředění mizelo. Někteří z nich si utírali zpocená čela. Diviatix se kýval sem a tam a podivně se pochechtával, jako kdyby ho právě dostihlo všechno to víno, které během dne vypil. Ale třebaže byl malý a na první pohled bezvýznamný, bylo jasné, že ovládl celé shromáždění.
Thoth-Amonovi zmizel z tváře smích. Čelo měl stažené v hlubokých soustředěných vráskách. Pozvedl se do celé své výše a vrhl na Bílého druida další praskající kouli zeleného ohně. Diviatix ji odrazil jediným máchnutím své dubové hole a ohnivá střela se rozletěla v dešti syčících zelených jisker.
Thoth-Amon vrhl další kouli a další a ještě jednu. Ostatní mágové Černého kruhu načerpali odvahu z neohroženého počínání svého vůdce, povstali a připojili své vlastní ohnivé střely k jeho. Na Conanovu skupinu se řídla doslova ohnivá sprška. Několik minut je zlatá záře chránila jako bezpečný štít. Pak ale začal Diviatix slábnout. Dařilo se mu sice stále ještě udržovat kopuli ochranné záře, ale tu a tam už jí pronikly ohnivé střely a jejich zbytky dopadaly do písku kolem místa, kde Conan a jeho společníci stáli.
„Bílá magie v souboji sil prohrává, Cimmeřane!“ vykřikl Thoth-Amon.
„Dobrá, pak asi nadešel čas ji posílit!“

Conan vytáhl z váčku u opasku malou skříňku z lesklého orichalka. Z té vyjmul obrovský rudý kámen, jehož povrch byl vybroušený do mnoha plošek. Z kamene vyšlehla oslepující záře, která se chvěla a pulzovala a z níž, jak se zdálo, padaly do písku kolem malé skupinky nazlátlé vločky. Zářící kámen podal Conan Diviatixovi, který se jej chopil, jako se topící člověk chytá ruky svého zachránce.
V okamžiku, kdy druid sevřel kámen v ruce, ochranný štít kolem skupinky zesílil, rozlila se z něj zlatá záře a téměř s fyzickým účinkem dopadla na černé mágy. Začali křičet a ustupovali do vyšších řad, zakrývali si oči, padali k zemi v bezvědomí, někteří dokonce mrtví. Zlatá aura kolem Bílého druida, který se najednou zdál až neskutečně velký a vznešený, se neustále rozšiřovala. Z řad sedadel se ozývaly zoufalé kvílivé výkřiky. Černí mágové spolu zápasili v úzkých uličkách a v panice se tlačili k malým brankám na vzdálenějším konci galerie.
„Srdce!“ vydechl zděšeně Thoth-Amon a s hrůzou ucouvl. Tvář měl bledou a propadlou. Velký mág náhle vypadal jako nesmírně starý muž.
„Srdce Ahrímánovo!“ zasípal.
Conan se spokojeně rozesmál. „Myslel sis snad, že se vydám do tvého doupěte bez nejmocnějšího talismanu světa? Ty mě opravdu stále ještě považuješ za toho hloupého, nezkušeného mladíka, který sem přišel před čtyřiceti lety!
Celé ty roky odpočívalo srdce pod klenbou Mitraea. Když mě druid upozornil na spiknutí, které proti mně chystáš, poslal jsem heroldy, aby za mnou přivedli mého syna, ale s ním aby dovezli i Srdce. S ním je starý Diviatix silnější než tisíc tvých mágů.
Proto jsi tak toužil po tom kameni – ne abys zesílil svou vlastní sílu, ale abys zabránil jiným použít ji proti tobě. Proto také západní bohové vyslali tohohle druida z jeho lesa, vedli ho přes polovinu světa až sem, do nekonečných písků pouště temné Stygie. Žádný jiný Bílý mág by neodolal pokušení zmocnit se síly, kterou ten kámen poskytuje. Je to síla, která hraničí se silou samotných bohů – a jediný muž dokáže těm svodům odolat. Je to tenhle malý, věčně opilý stařík, který se stal posvěcenou nádobou, uchovávající vůli bohů!“

Thoth-Amon, jehož hlava se ve zlatém světle podobala lidské lebce, s obličejem bílým a přepadlým klesl na svůj kamenný trůn. Z nižších mágů Černého kruhu jich většina ležela mrtvých nebo v bezvědomí, část jich zešílela a ti teď s nesmyslným blábolením pobíhali sem a tam. Zbytek ucpal východy, kde bojoval každý s každým a všichni o život. Diviatix pozvedl mocný talisman a ten začal soustřeďovat paprsky a zesiloval je jako nesmírně silná čočka. Z jeho rudého nitra vyletoval paprsek za paprskem a při každém záblesku jeden z černých mágů zemřel.
Teď už žil jediný Thoth-Amon, který byl při smyslech a stále ještě se ovládal. Conanovi se zježily vlasy v zátylku, když uviděl, jak se za Stygijcem zvedá temný stín – odporná temnota, která se kolem mága ovíjela jako obrovský had. Přišel snad sám otec Set pro svého nejmocnějšího služebníka a uctívače? Thoth-Amon namáhavě vydechl:
„Nutíš mě, abych i proti své vůli vynesl poslední trumf, Cimmeřane!“

Nezřetelné smyčky kolem něj ztmavly, až ho nakonec zahalily jako široký plášť. Z kužele umělé temnoty teď zářily Thoth-Amonovy oči, podobné dvěma zlým hvězdám. Stygijec vykřikl jakýsi příkaz v neznámém, hrdelním jazyce a při tom zvuku Conanovi přeběhl po zádech mráz. Lidské hlasivky nebyly uzpůsobeny tomu, vytvořit tak děsivý, zvířecí zvuk. Neznámá slova se odrazila od vysoké klenby a začala se v rozlehlém prostoru arény násobit.
Všechny oči se obrátily k obrovské bráně na vzdálenějším konci amfiteátru. Temnotu za ní teď rozčeřilo něco obrovského a strašlivého. Thoth-Amon se rozesmál.
11. Příchozí ze tmy
Krok za krokem se to vynořilo z temné hlubiny za branou. Conan nejdříve nedokázal rozeznat ani obrys onoho tvora, protože vypadal jen jako součást temnoty. Ale nebyl to zdaleka nehmotný stín – pod jeho kroky se zachvívala zem.
„U Croma!“ procedil Cimmeřan mezi zaťatými zuby. Jeho společníci při pohledu na přicházející stvoření v hrůze ustoupili o několik kroků.
„Bohové, pomozte!“ zasténal Diviatix. „Je to živoucí vzor té obludné Černé sfingy tam nahoře! Nikdy se mi nezdálo o tom, že by zem mohla nést tak odpornou a strašlivou zrůdu! Pomyslete na celé ty věky, po které se ta hrůza ukrývala v páchnoucích střevech černého podsvětí! Teď nechť nám pomohou milosrdní bohové světla, protože ani Srdce Ahrímánovo mi nedokáže dát dost síly, abych zápasil s Černým zvířetem – zplozencem samotného Chaosu!“

Conan přeletěl očima řady sedadel, poseté ležícími těly. Všichni byli mrtví. Dokonce i Thoth-Amon uprchl při příchodu zvířete, které probudil z věčného spánku a přivolal svými černými zaklínadly.
„Zpátky ke schodišti, po kterém jsme se sem dostali!“ vykřikl Conan. „Sem s tou pochodní, Trocero! A pohněte se, protože máme tu obludu v patách!“

Vyrazili zpět cestou, kudy přišli, vzhůru po širokém schodišti a rozlehlou chodbou, jež je sem přivedla. Conan v běhu pátral po nějaké užší odbočce, do které by se zvíře nevešlo, ale v těchto místech nebyla jediná. Tyhle prostory nezdrží zvíře ani v nejmenším.
Jejich jediná naděje spočívala v tom, že se dostanou dál do podzemí, do míst, kde najdou některou s menších postranních chodeb. Král Aquilonie běžel jako poslední v řadě, s taseným mečem v jedné a pochodní v druhé ruce, podpatky jeho bot duněly po dláždění a on sám se v duchu dovolával chladných a lhostejných bohů své mrazivé domoviny.
Tábor byl provizorně opevněn předprsněmi ze směsi táborového inventáře a písku a za nimi se krčili gunderlandští pikynýři, aquilonští a poitainští rytíři a bossoniánští lučištníci. Kdykoliv se divoké hordy Stygijců přiblížily, lučištníci na povel povstali a vypustili salvu dlouhých šípů, které svištěly nad pískem posetým mrtvými. Bossoniánské luky měly mnohem větší dostřel než kratší luky, které používali stygijští jezdci. Těžké šípy Aquilonců dokázaly prorazit hrudní plát ze silného plechu i oděv pod ním a způsobit smrtelné zranění na vzdálenost, na kterou šípy Stygijců stěží dolétly.
Pallantides si ovšem o postavení svých mužů nedělal žádné mylné představy. Na východě se objevil onen klamný světlejší proužek, který signalizuje příchod rána. Teď se znovu setmí, ale nejpozději za hodinu začne opravdu svítat. Bez koní nebudou Aquilonci s to porazit mnohem rychlejšího, pohyblivějšího a hlavně početnějšího nepřítele. Ten, kdo by se odvážil pustit se za nepřítelem návějemi sypkého písku pěšky, by jen uspíšil svou záhubu.
Aquilonci mohou hájit svůj tábor tak dlouho, dokud jim nedojdou zásoby, protože Stygijci neměli žádnou těžkou jízdu, která by dokázala proniknout dovnitř aquilonské obrany. Jenže s východem slunce získají Stygijci mocného spojence: pouštní slunce. I když se bude voda rozdělovat po nejnutnějších dávkách, její zásoby brzo dojdou a přístup k řece Bakhr, kde by mohli načerpat nové, jim odřízl nepřítel.
Ani šípy Bossoniánců nejsou nevyčerpatelné. Bude-li boj pokračovat se stejnou zuřivostí i dále, nejpozději do dvou hodin střelci nebudou mít co založit do zbraní. Stygijcům stačí objíždět obklíčenou armádu, zasypávat její tábor lehkými, ale na kratší vzdálenost dostatečně účinnými střelami, a ke konci dne zbude z aquilonské armády pouhé torzo.
Jenže zdálo se, že Stygijci mají v úmyslu něco jiného. Oddíl po oddílu se jejich jednotky stahovaly k Černé sfinze. Nakonec se změnili v pouhé postavičky v dáli a pak zmizeli za písečnými dunami.
Když se okolí tábora vyprázdnilo, vyslal Pallantides jednoho vojáka proslulého rychlýma nohama na výzvědy. Muž se vysvlekl do bederní roušky a lehkých sandálů a vyrazil z tábora. Vyběhl na vysokou dunu mezi táborem a sochou, pozorně si prohlédl kraj před sebou a vrátil se.
„Ne, generále, neustoupili. Teď se všichni shromáždili kolem té hnusné sochy a jejich velitel, který jí vylezl na zadek, k nim mluví. Myslím, že se chystají k rozhodujícímu útoku. Mám dojem, že jsem v pozadí zahlédl skupinu obrněných rytířů v té černé zbroji, kterou s oblibou používají.“

Pallantides se obrátil ke svým mužům, kteří poprvé po dlouhých hodinách boje odpočívali a spěšně hltali jídlo.
„Část jich zastavíme šípy a píkami,“ uvažoval nahlas a mluvil ke svým pobočníkům Cenwulfovi a Amricovi, „ale na jejich místo nastoupí další. Pak postoupí do předních řad naši rytíři a ti budou pokračovat svými kopími a píkami, protože mají nejsilnější zbroj…“
A kde byl král?
12. Černá sfinga rozsévá smrt
Zaskřípal kámen. Obrovská brána v hrudi Černé sfingy se otevřela a v temném prostoru za ní se objevil Conan Cimmeřan. Světlo pochodně v jeho ruce se odráželo od kroužkové zbroje a zrcadlově lesklé čepele taseného meče. Za ním se mačkali princ Conn, hrabě Trocero a druid Diviatix, který stále ještě v ruce svíral Srdce Ahrímánovo.
Venku zatím zbledly hvězdy a obloha viditelně zesvětlela. Obrovské tlapy kamenného zvířete, podobné psím, se směrem od těla v mírném úhlu rozbíhaly a každá z nich byla dvakrát tak vysoká jako dospělý muž. Za nimi se vlnily duny, na kterých se tu a tam tmavěly chomáče bodláků a suché trávy.
V prostoru, který bylo vidět z otevřené brány, mezi tlapami sochy ani na písečných dunách se nic nehýbalo. Odněkud zblízka se však ozývaly zvuky, jaké může vydávat jen velká skupina ozbrojených mužů; vrzání sedel, zvonění zbraní, cinkot postrojů, ržání a podupávání koní, řev a bublání velbloudů, šum mnoha hlasů. Do toho hluku zněl hlas stygijského velitele, který vydával příkazy svým oddílům a vyzýval je k odvaze a udatnosti, protože je čeká svaté poslání – zničení prašivých cizinců, uctívačů nepravých bohů. Jeho hrubý hrdelní hlas se rozléhal řídnoucím šerem.
Conan naklonil hlavu k bráně. „Je kousek za námi,“ vydechl, když se zem zachvěla pod krokem obludy s hyení hlavou. „Thoth-Amon sem musel přivolat celou stygijskou armádu. Když se teď pustíme k táboru a někdo z nich nás uvidí, bude to poslední…“

Otřesy zesílily. Od neviditelné armády, shromážděné kdesi za sochou, se ozval zvuk trubky a dunění velkých bubnů. Stygijci se dali na pochod.
„Za mnou,“ zavelel Conan polohlasem, odhodil pochodeň, ze které zbývala jen malá část, na zem a zahrnul ji pískem. Vedl své společníky kupředu mezi tlapami zvířete. Otvor brány za nimi ještě o odstín potemněl. V ústí chodby, která vedla do podzemního města mrtvých, se objevilo živoucí vtělení hrůzy, slinící obluda s vyceněnými tesáky. Větší než několik slonů dohromady vystrčila čenich z brány a nasála vzduch přicházejícího rána.
Pohled přes rameno pobídl Conana i jeho společníky do běhu. „Do té pukliny! Támhle!“ zazněl tichý Cimmeřanův šepot a všichni se stočili směrem, kam ukazoval. „Třeba nás tam neuvidí!“

Rychle naskákali do úzké pukliny v písku, pravděpodobně vymleté vzácným sezónním deštěm, a tam se přikrčili se zatajeným dechem. Příšera se vydala po jejich stopách přesně v okamžiku, kdy se armáda Stygijců za zvuku bubnů a trub dala na pochod. První jednotky minuly levou tlapu obrovské sochy a zjistily, že jdou rovnoběžně, a to sotva pár metrů od strašlivé obludy.
Kdosi ze sebe vyrazil zděšený výkřik a postupně se k němu přidávali další, pak noc zaplnil chór úžasu a hrůzy. Zadrnčely tětivy a na zvíře se snesl pravý déšť šípů a kopí. Všechny ty střely pro ně byly pouhým píchnutím, ale část střel mu uvázla v černé srsti, a to v něm vzbudilo zuřivost.
Stvůra se obrátila proti vojákům a na okamžik se nad nimi tyčila jako štěně kamenné obludy, v jejímž stínu stáli. Pak se mezi ně vrhla. Tlapy vyzbrojené mohutnými drápy švihly vlevo a vpravo a páraly rovným dílem jak muže, tak jejich zvířata. Černá šelma vykročila po zbytcích prvních mrtvých a s každým krokem sehnula hlavu, aby v čelistech sevřela další oběť, kterou vzápětí jediným stiskem rozdrtila a jako krvavý ranec odhodila stranou. Vzduch se naplnil zoufalým sténáním koní, řevem velbloudů a děsivým křikem umírajících mužů.
Stygijci nebyli zbabělí. I když mnoho z nich napůl ochromila hrůza, jejich generál vydal rozkaz k zoufalému útoku. Obluda však srážela útočící vojáky tlapami a krvavou tlamou tak rychle, jak se jí přibližovali na dosah. Nakonec Stygijci propadli hrůze a panice a začali šlapat jeden po druhém v zoufalé snaze uniknout. Většinu jezdců splašení a vyhazující koně a velbloudi shodili a ti teď museli prchat pěšky. K celkovému zmatku přispívala i poplašená zvířata, která měla na svědomí celou řadu podupaných mužů. A v patách prchajících se hnalo černé zvíře a drtilo a trhalo. Zabíjelo…, zabíjelo… a zabíjelo.
Když se nad řekou Bakhr objevil první kus zlatého slunečního kotouče, obluda se vrátila zpět. Pohybovala se rychle, otřásala se v nepřátelských paprscích nenáviděného slunce a vzápětí se protáhla bránou v hrudi Černé sfingy. Okamžik nato byla pryč a brána se s temným zaduněním zavřela.
Conan a jeho společníci pozorovali návrat děsivé šelmy stále ještě ze svého úkrytu. Pak se rychle vydali k táboru. Aquilonci, připravení v sevřených řadách lučištníků a pikynýrů k poslednímu boji, byli rozhodnuti prodat své životy co nejdráž. Teď nemohli uvěřit vlastním očím. Z pouště, odkud očekávali útok, se vracel král a s ním všichni ostatní, o kterých si většina vojáků myslela, že jsou mrtví.
Část táborového vybavení shořela, ale na následky zranění zemřelo jen několik mužů. Bylo však mnoho raněných, protože lehké střely Stygijců byly určeny spíš k tomu, aby zmrzačily než zabily. Všude kolem ranhojiči ošetřovali a ovazovali drobnější rány.
Conan s Pallantidem brzy zorganizovali další činnost. Vojáci na jejich příkaz pochytali několik koní a velbloudů zmateně pobíhajích kolem tábora a s jejich pomocí pak začali z okolí shánět rozprchlá zvířata Stygijců. Během honu na koně Aquilonci narazili na opuštěnou stygijskou karavanu, která byla naložena zásobami pro vojsko, a tak prakticky nahradili veškeré materiální ztráty.
Bílý druid, jehož síly byly znásobeny díky Srdci, prohledal s pomocí svých astrálních smyslů duchovní rovinu. Když se probral z tranzu, řekl, že když Černý kruh postihla zkáza, Thoth-Amon uprchl a teď míří na jihovýchod, do tajemného království Zembabwei.
Armáda byla připravená, nastoupená a očekávala rozkazy. Většina jezdců teď jela na šlachovitých stygijských koních. Všichni odložili větší část zbroje, která byla pro drobná zvířata příliš těžká. Místo kroužkové zbroje si oblékli lehké tuniky. Z těch nejzkušenějších jezdců vytvořil Pallantides oddíl na velbloudech. Ani tito vojáci se však v sedlech podivných a nevyzpytatelných zvířat netvářili nejjistěji.
Conan na svém velbloudu seděl lehce s nohama zkříženýma před hrbem zvířete a snadnost, s jakou ho ovládal, naznačovala dlouhou praxi. Při Trocerově poznámce se vesele ušklíbl.
„Samozřejmě, že umím jezdit na velbloudu!“ rozesmál se. „Nevyprávěl jsem ti nikdy o době, kdy jsem byl náčelníkem pouštních nomádů – Zuagirů ve východních pouštích? Když s velbloudem zacházíš slušně a znáš hranice jeho možností, dá se ovládat stejně jako každé jiné zvíře.“

Upřel oči ke vzdálenému rudě zbarvenému obzoru a oči pod hustým obočím mu modře zableskly. Kousek vedle něj se na voze taženém dvěma mulami spokojeně ušklíbal Diviatix. Už zase vypil skoro půl měchu vína, ale jeho hlas byl pořád ještě pevný.
„Bohové světla jsou stále s tebou, ó králi!“ prohlásil. Pak se obrátil k princi Connovi, který seděl na tmavém stygijském koni. „Podej mi svou zbraň, princi!“

Conn mu podal svůj meč a Diviatix na jeho čepel prstem načrtl řadu run. Písmo se na lesklé oceli črtalo jako namalované černou tuší.
„Co je to?“ zeptal se Conn, který si zbraň zvědavě prohlížel.
Diviatix se pokřiveně usmál. „Neptej se zbytečně, mladíku. Stačí, když ti řeknu, že ve vidění, které jsem měl této noci, mi jedna z dobrých bytostí přikázala, abych na tvou čepel napsal právě tahle slova. Bylo mi řečeno, že se ti budou brzo hodit. A teď tedy sbohem!“

Přiklusal Pallantides v sedle pěkného šedáka. „Jsme připraveni vyrazit, sire.“

„Vydej rozkaz k pochodu,“ přikývl Conan.
„A kam, sire?“ zeptal se nejistě Trocero.
Conan se usmál a v bronzové tváři mu zableskly bílé zuby. „Na jihovýchod, do Zembabwei – krajiny džunglí, a pokud to bude nutné, třeba i na konec světa!“

Trumpety zaječely.
RUDÝ MĚSÍC ZEMBABWEI
1. Zelené peklo
Hrabě Trocero poitainský se zachytil sedlové hrušky, když jeho unavený a vyhublý kůň – malý, ale vytrvalý stygijský šedák – uklouzl v bahně a málem svého pána vyhodil ze sedla. Trocero trhl otěžemi, až se šedákovi stočila hlava stranou, a máchl rukou, aby zahnal hejno hmyzu, které se mu vznášelo před obličejem. Z úst se mu vydrala unavená kletba. Pallantides, vrchní velitel aquilonské armády, který jel za ním, zaklel mnohem hlasitěji a hruběji, když jeho kůň uklouzl přesně na tomtéž místě.
Trocero vrhl nepřátelský pohled na zamračené nebe, které se jim zdánlivě vznášelo těsně nad hlavami. Zdálo se, že mraky tak tak míjejí vrcholky vysokých, článkovaných travin, vyšších než jezdec na koni, které se rozprostíraly všude kolem. Kopyta koní čvachtala v mělké vrstvě vody, pokrývající zem do nedohledna. Na pláně Zembabwei totiž přišlo období dešťů a změnilo celou zem v jediný páchnoucí močál.
Zhruba za čtrnáct dnů deště ustanou a voda, která se v nedohledných pláních vsakovala jen velmi pomalu, zmizí. Hlína se změní v suchý, dotvrda vysmahlý jíl. Vysoké šťavnatě zelené traviny zežloutnou a větší část z nich pohltí stepní požáry. Jenže to všechno se stane až za několik týdnů.
„Zdá se, že bude pršet,“ zavrčel Trocero směrem k Pallantidovi.
Generál se znechuceně rozhlédl. „U Setových slizkých šupin,“ ulevil si, „nenapadá vás něco nového, hrabě? Posledních deset dní pomalu pršet nepřestalo a já už nemám chuť čistit svou výzbroj od té věčné rzi! Jak dlouho nás chce král ještě hnát tímhle zatraceným tempem?“

Trocero se smutným úšklebkem pokrčil rameny. „Znáš Conana! Dokud nebude taková tma, že vyletí sovy. Pozor, had!“ zvolal, když šedák uskočil stranou.
Pallantides přitáhl uzdu svému koni a počkal, až se přes stezku přeplazila skvrnitá bahenní zmije, silná jako stehno dospělého muže, a zmizela v sítí.
„Mám už toho prokletého močálu plné zuby,“ zavrčel generál. „Ať mě třeba rozpárají na Derketině oltáři, ale řeknu vám, hrabě, že bych si moc přál, aby s námi pořád ještě byl ten vyzáblý druid, i když byl většinou opilý! Třeba by nás dokázal přenést do staré Zembabwei nějakým kouzlem. Nenávidím magii, ale všechno je lepší, než se trmácet tímhle hnusným peklem. Polovina našich koní a velbloudů pochcípala nebo zchromla a polovina chlapů pomalu umírá na bahenní horečku… U všech devětačtyřiceti pekel, jak může král čekat, že budeme schopní bojovat, až se dostaneme k Zapovězenému městu? Tomu nerozumím.“

Trocero pokrčil rameny. Už víc než měsíc vedl král Conan aquilonskou armádu dál a dál od hranic vlastní říše, sledoval řeku Styx a probíjel se k jejím pramenům, jejichž přesnou polohu nikdo neznal. Překročili hranice východní Stygie, kde byly břehy řeky lemovány úzkými pruhy zeleně, za nimiž začínaly nekonečné zlatavé písky nesmírných východních pouští. Pak se řeka stočila k jihu. Přešli vyprahlou zem nikoho, kde nebyly vidět téměř žádné stopy života, snad právě proto, že tam s výjimkou několika malých kmenů potulných nomádů – Zuagirů – s jejich ovcemi a velbloudy skutečně nikdo nežil.
Armáda překročila nejvzdálenější stygijskou hranici a dlouhá řada vojáků se vinula po klikatých hraničních stezkách mezi královstvími Keshan a Punt. Poušť postupně ustoupila zvlněné travnaté savaně, na které se v nižších polohách a podél potoků zelenaly pásy džungle. V jižním Puntu se Styx doširoka rozléval a vytvářel rozsáhlou síť neprůchodných močálů, které Aquilonci několik dnů obcházeli. Teď se konečně blížili k hranicím tajemné Zembabwei.
Cestou bylo mnoho chvil, kdy si Trocero v duchu přál, aby s nimi stále ještě byl Bílý druid Diviatix. Poitainský hrabě byl pokrokový a velmi vzdělaný člověk a jako takový na magii a kouzla příliš nevěřil. Jenže tam, v písečných pláních Stygie, která se hemžila démony, dokázal malý opilý druid, že je důstojným protivníkem největších černých mágů a platným spojencem v boji proti Thoth-Amonovým vojskům. Byl to on, kdo zachránil aquilonského krále a jeho velitele před mstivými mágy Černého kruhu. Černý kruh byl rozdrcen a Thoth-Amon uprchl daleko na jih, do džunglí opásané Zembabwei, a hrabě doufal, že se král vrátí do Tarantie – města mnoha věží.
Ale ne! Tentokrát byl Conan pevně rozhodnut stygijského mága dostihnout a zničit a tak jednou provždy odstranit hrozbu, která několik let visela nad jeho trůnem. S pomocí prastarého talismanu – Ahrímánova srdce – sehrál druid rozhodující úlohu ve střetnutí u Nebthu. Jenže Trocero dobře věděl, proč Conan souhlasil s tím, aby se druid vrátil zpět na západ.
Dekanawatha, král nebo snad válečný náčelník velké skupiny divokých Piktů, padl v boji s nepřátelským kmenem. Jeho nástupce Sagoyaga přímo přetékal krvavou ctižádostí. Měl v úmyslu sjednotit většinu piktských kmenů a zaútočit na západní aquilonské provincie. Bílý druid byl jediný, kdo měl mezi Pikty takový vliv, že mohl zabránit piktskému náčelníkovi, aby svůj úmysl neprovedl v době, kdy byl aquilonský král vázán daleko za hranicemi své země.
To byl hlavní důvod, proč se Diviatix rozloučil s aquilonskou armádou, když se na několik dnů zastavila k přeskupení na severních hranicích Stygie, kde se Conan připravoval k rychlému přesunu k savanám a pralesům dálného jihu. Druid s sebou odvezl i Srdce Ahrímánovo, které se vracelo do bezpečného úkrytu v Mitraeu v Tarantii. Conan nebyl mág a nedokázal by talisman v případě potřeby využít.
Než se malý druid vydal na cestu, s pomocí svých nadpřirozených schopností určil místo, kam Thoth-Amon uprchl. Stygijcovi severní spojenci, Bílá ruka hyperborejská, byli před rokem rozdrceni Aquilonci v Pohiole. Mezi jeho spojenci na Dálném východě, v magické organizaci Šarlatový kruh, zavládl chaos a boj o moc po smrti jejího vůdce – Pra-Euna, krále-boha z pověstného Angkoru.
Tak Thoth-Amonovi nezbylo jiné útočiště než Zapovězené město v Zembabwei. To bylo sídlo jeho posledního spojence, Nenaunira, který jako vrchní mág a nejvyšší kněz Damballáha vládl ze svého lebkami zdobeného trůnu třem milionům černých domorodců. Právě k němu se Thoth-Amon utekl po porážce v troskách Nebthu. A Conan byl pevně rozhodnut následovat ho až tam.
2. Hrůza s černými křídly
Přesně jak Trocero předpokládal, vedl aquilonský král armádu neustále kupředu a nedal rozkaz k zastavení, dokud jim šero neznemožnilo další cestu. Rychlý příchod tropické noci je zastihl mezi obřími travinami, které pokrývaly zdánlivě nekonečnou bažinatou pláň. Naštěstí se nedaleko tyčil nevysoký, ale poměrně rozlehlý pahorek, který jim umožnil utábořit se v suchu a ne přímo na pláni, pokryté několika centimetry vody. Armáda tam rychle rozbila tábor.
Vzápětí temnotou zableskly ohně. Vyčerpaní aquilonští vojáci bručeli a nadávali, zabíjeli dotěrný hmyz, kterého kolem poletovala celá mračna, ošetřovali svá unavená zvířata a pokoušeli se usušit plesnivé boty. Na rozhraní suché země a močálu obcházeli strážní a vyměňovali si strohá hesla. Muži posedávali ve skupinkách i osamoceně – čistili zbroj i zbraně a pokoušeli se udržet všudypřítomnou rez alespoň částečně v únosných mezích.
Na vrcholku pahorku se tyčil černý královský stan. V nehybném, vlhkém vzduchu se na stožáru před ním zplihle kývala královská zástava.
Uvnitř zatím stál do půl těla nahý Conan nad bronzovým umyvadlem a smýval z těla pot a bláto celodenního pochodu. Vlhkost jen zdůrazňovala mohutnost jeho svalstva.
Přestože se aquilonský vládce blížil k padesátce, věk ani civilizovaný život u královského dvora neměly na jeho fyzický stav prakticky žádný vliv. Čas způsobil snad jen to, že jeho černá, nad čelem rovně zastřižená hříva prokvetla stříbrem, stejně jako mohutný knír, který si v posledních letech pěstoval. Knír dodával tmavé, jizvami zbrázděné tváři jakousi chladnou zachmuřenost. Kůže po těle poznamenaná desítkami šrámů poněkud ztratila svou pružnost a tu a tam byla vidět místa, kde se začínala skládat do vějířků vrásek. Mohutné svaly paží, ramen i trupu však měl stále pevné a břicho ploché. Cimmeřan se utřel do sucha, zatímco pážata pro něj a Conna prostřela na nízkém skládacím stole večeři, kterou tvořil propečený kus masa a tmavý chléb.
Zásoba vína a piva, kterou vojsko vezlo s sebou, už byla dávno ta tam, takže všichni včetně krále museli hasit žízeň vodou z močálů. Conan trval na tom, že voda se před pitím musí převařit. Prastarý filozof Alcemides mu kdysi říkal, že takto ošetřená voda nebude zdaleka přenášet tolik chorob jako voda nepřevařená. Conan to vyzkoušel, zjistil, že je to pravda, a vydal rozkaz, aby se systém převařené vody dodržoval v celé armádě, i když si tak od svých rytířů vysloužil mnoho nelichotivých slov a poklepávání prsty na čelo. Cimmeřan si přehodil přes obrovský hrudník široký plášť, zívl, propustil pážata a usedl k jednoduché večeři. I jeho už pomalu unavovalo to nekonečné putování, i když mnohem méně než všechny ostatní. Mnoho dnů se probíjeli rozpálenými písky pouští, prosekávali se džunglemi a brodili nekonečnými močály pokrytými sítím a rákosem. Ale přestože se cítil fyzicky unavený, hnala ho kupředu zuřivá touha vypořádat se se svým dlouholetým nepřítelem jednotí provždy.
Kromě toho těch několik desetiletí dobrodružného života, během nichž se rval, kradl a bojoval ve více než tuctu království, ať už jako tulák bez měďáku v kapse, námezdný zloděj, pirát nebo žoldnéř, v tomhle obrovském severním barbarovi vypěstovalo věčnou touhu po dobrodružství. Poslední léta klidu a míru, ve kterých jeho mocná říše žila, ani zdaleka nedokázala uspokojit jeho neklidnou povahu. To byl ten důvod, proč se i teď, kdy jeho tělo cítilo počínající únavu z dlouhé cesty, v duchu radoval z putování do dalekých zemí, ve kterých ještě nikdy nebyl, a jeho radost byla o to větší, že mu to dobrodružství navíc slibovalo dokonalý závěr v podobě rozhodující srážky s odvěkým nepřítelem.
Cíp plátna u vchodu se odhrnul stranou a vešel Conn. Conan zabručel na pozdrav a rukou mu pokynul k sedadlu proti sobě. „Koně?“ zeptal se krátce.
„Ošetřil jsem je, otče. Ale tvůj velbloud se mě pokusil kousnout.“

„Musíš se s těmi bestiemi naučit zacházet.“

Princ Conn si povzdechl. „Chybí mi tvůj černý Ymir.“

„To mně taky, hochu. Až se vrátíme domů, přinutím Kothiánce a Ophiřany, aby mi ho vrátili, kdybych měl jejich království obrátit naruby.“

Aquilonci přišli o své koně u Nebthu, když dezertovaly oddíly Kothu a Ophiru, které je provázely. Conanovi muži byli přinuceni cestovat dál na koních a velbloudech, které ukořistili v dalším boji a jejichž počet doplnili postupně nákupem a výměnou u Zuagirů.
Conan se pyšně usmál, když viděl, jak mladík do stejku zabořil silné bílé zuby. Otec i syn nesli jasné rysy jednoho rodu. Hoch měl tutéž hřívu hustých černých vlasů, rovně zastřiženou nad čelem, nad kořenem nosu srostlé obočí, planoucí modré oči a umíněnou, hranatou čelist svého obrovského otce. Conn, kterému do dvaceti chybělo přinejmenším půl tuctu let, byl už teď vyšší než většina průměrných Aquilonců, i když svému obrovskému otci stále ještě sahal sotva k rameni.
Když se Conan vydal s armádou přes hranice království do Zingary a pak do Shemu a mystické Stygie, nechal syna v Tarantii s jeho matkou a sourozenci. Protože se nakonec ukázalo, že příčinou a strůjcem srážky byl Thoth-Amon a dalo se očekávat, že do boje zasáhne i černá magie, potřeboval král na pomoc Srdce Ahrímánovo, které bylo uloženo v bezpečí v kryptě pod Mitrovým chrámem. Proto poslal rychlého a naprosto spolehlivého posla, který měl na zpáteční cestě přivézt jak talisman, tak dědice trůnu – prince Conna.
Od té doby držel Conan syna neustále po svém boku, a to i proti námitkám všech rádců, kteří tvrdili, že by tak mohl být ohrožen budoucí osud království. Conan cítil, že není možné rozmazlovat a hýčkat mladíka, který by se měl v budoucnu stát králem Aquilonie, protože by se z něj stal neschopný slaboch. Cimmeřan pevně věřil, že budoucí král by se měl zúčastnit bojů, aby na vlastní oči viděl a na vlastní kůži zažil ten opojný pocit vítězství dosaženého vlastní silou, než ho právě o tohle potěšení připraví jeho postavení vládce a královské povinnosti. Bude lepší, když se budoucí král naučí válečnickému umění přímo na bojišti, než aby o něm jen četl ze zaprášených knih a slyšel od škrobených historiků.
Když dojedli, byli otec se synem připraveni odebrat se na lůžka. Než se tak ovšem stane, chtěl Conan provést svou pravidelnou obhlídku tábora. Vždycky spal o něco klidněji, když provedl kontrolu stráží sám a věděl, že nic nebylo zanedbáno. Neobtěžoval se přílišným oblékáním. Odhodil plášť a na holé tělo si natáhl dobře naolejovanou kroužkovou košili. Přes ni přehodil koženou vestu bez rukávů a obul si vyčištěné a vyleštěné boty. Pak odhrnul závěs u vchodu a následován Connem vyšel do tropické noci. V tom okamžiku se ozvala celá směsice zvuků najednou.
Zaječely polnice, koně se začali vzpínat a řehtat, zadusaly desítky běžících nohou. A do všeho toho zmatku se ozýval podivný dunivý zvuk, který Conan nebyl s to nikam zařadit. Ze všeho nejvíc mu připomínal pleskání plachet, které se nadouvají svěžím větrem – zvuk, který důvěrně znal z dob, kdy žil mezi baračskými piráty a později zingarskými bukanýry.
Těsně nad obzorem, napůl ukrytý v mlze stoupající z močálů, visel bledý srpek měsíce. Vysoko na nebi zářily první hvězdy, ale pod hvězdami kroužilo hejno strašlivých okřídlených tvorů, kteří útočili na zmateně pobíhající muže. V houstnoucí temnotě vypadaly stvůry jako skupina obrovských obludných netopýrů s ohnivýma očima.
3. Z temna dávných časů
Conan se na okamžik užasle zastavil na místě a vzápětí se kolem něj vytvořil kruh lučištníků, kteří byli se šípy na tětivách připraveni chránit svého krále. Jedna z černých oblud s tělem velikosti dospělého lva, esovitě prohnutým krkem a hadí hlavou zamířila přímo k nim. V pootevřených protáhlých čelistech se zableskly řady ostrých zubů a oči obludy plály pekelným leskem.
Kožnatá křídla létajícího démona zakryla oblohu. Obluda se snášela k místu, kde stál Conan, a natahovala kupředu krátké ptačí nohy vyzbrojené ostrými pařáty. Bossoniánští lučištníci jako na povel natáhli své luky a vypustili střely. Nočním vzduchem zasvištěly šípy a s tupými nárazy zasahovaly cíl. Část se jich zabodla do šupinaté hrudi, kde se převalovaly mohutné svaly pohánějící při každém máchnutí velká křídla.
Obluda vyrazila děsivý skřek a uhnula stranou. V témže okamžiku se z místa za jejím krkem zřítila lidská postava, která dopadla na zem Conanovi téměř k nohám. Bylo to tělo velkého svalnatého černocha v péřové čelence, s náhrdelníkem z drápů a zvířecích tesáků, v bederní roušce z vydělané opičí kůže a s pláštěm z leopardí kůže přehozeným přes ramena. Opeření dvou bossoniánských šípů, které mu trčely z hrudníku, dokazovalo, jak zemřel.
„U Cromovy krve, ty obludy jsou ochočené!“ vykřikl Cimmeřan. „Miřte na jejich jezdce!“
Z noční oblohy se začaly snášet další a další příšery s nataženými spáry a každé seděl za krkem černý jezdec. Někteří z jezdců vrhli mezi Aquilonce své oštěpy. Kůň, jehož bok roztrhlo jediné máchnutí obrovského pařátu, bolestně zaržál, padl k zemi a ve smrtelných křečích kopal kolem sebe. Další drak se s těžkým pleskotem křídel vzdaloval od tábora, ale v jeho těle trčelo několik šípů a obluda rychle ztrácela výšku.
Pallantides vykřikoval rozkazy na všechny strany. Lučištníci zaujali obranné postavení. Několik mužů se rozběhlo uklidnit poplašené koně a velbloudy.
Conan upíral oči na oblohu. V minulosti na svých cestách slyšel o okřídlených ještěrech. Považoval to však za pověsti, které se vyprávěly od počátku lidstva a pramenily ve věku ještěrů, kteří vládli světu dávno před tím, než se na Zemi objevil první člověk. Prastaré myty a zápisy na polorozpadlých tabulkách v troskách dávno zapomenutých měst mluvily o podobných obludnostech, o tvorech, kteří přežili svou dobu – říkalo se jim vajverni nebo ptakodraci.
Snesl se k nim další černý ptakodrak s doširoka roztaženými pařáty. Conan vyrazil strašlivý válečný pokřik Cimmeřanů. Najednou chytil Conna za rameno a srazil ho k zemi. Pak uchopil svůj těžký meč oběma rukama a máchl s ním v obrovském oblouku nad hlavou. Čepel se zableskla vzduchem a zaťala se útočící obludě do krku, který napůl přesekla. Vytryskl proud krve, která v bledém měsíčním světle vypadala jako černá, a vzduchem se začal šířit odpudivý plazí zápach.
Ptakodrak prudce zamával velkými kožnatými křídly, z nichž jedno Conana zasáhlo a srazilo jej k zemi. Létající tvor se na okamžik vznesl do vzduchu, ale vzápětí se zřítil do jednoho z početných táborových ohňů, z něhož se v dešti jisker rozletěly na všechny strany žhavé uhlíky. Ve smrtelných křečích kolem sebe tloukl křídly i ocasem a porážel muže jako kuželky. Nezraněný jezdec z jeho hřbetu seskočil hned po dopadu, ale vzápětí padl pod údery zbraní několika nejbližších pomstychtivých Aquilonců.
Conan vyskočil na nohy a pozoroval dračí pád následovaný smrtí jeho jezdce. Oči se mu zúžily do blýskajících čárek. Tak tady byl původ pověstí o létajících mužích Zembabwei! Zděšení cestovatelé vyprávěli o strašlivé moci prastaré černé magie. Mluvili o vysokých věžích beze střech, bez oken a bez dveří. Z toho došli k závěru, že lidé obývající Zapovězené město měli křídla jako ptáci. Ostatně i kdyby to byla pravda, Conana by to příliš nezaskočilo. On sám se v minulosti setkal s takovým okřídleným tvorem, napůl člověkem a napůl netopýrem, který žil v podobné věži. Nejen že se s ním setkal, on s ním svedl v jeho věži boj a vyšel z něj jako vítěz.

Tady byla pravda sice jiná, ale neméně podivná. Zembabwejci chovali a cvičili tahle stvoření, která přežila svou dobu, a používali je jako jezdecká zvířata. Zda k tomu černí válečníci používali magii nebo ne, to Conan nedovedl odhadnout, ale pravda je, že s pomocí těch zvířat byli téměř neporazitelní. Jak mohla nějaká pozemní armáda bojovat s okřídlenými obludami, které na ni zaútočily ze vzduchu?
Z noční oblohy se najednou snesli okřídlení nepřátelé, děsivými spáry roztrhli muže nebo zvíře a s hlasitým pleskáním křídel bleskově zmizeli dřív, než se jim mohl někdo postavit. Temnota snižovala dokonce přesnost bossoniánských lučištníků. Měsíc zašel a útočící obludy teď stačili obránci zahlédnout až v poslední chvíli, když je ozářily plameny nejbližších ohňů.
Cimmeřan s divokými kletbami začal šikovat své muže tak, aby mohli alespoň částečně čelit té nebezpečné hrozbě z nebes. Ve chvíli, kdy vykřikoval rozkazy, mu blížící se pleskot křídel a vzdušný vír za jeho zády ohlásily, že se blíží další útok, ale než se stačil obrátit, zasáhl ho do zad strašlivý úder. Roztažené ptakodrakovy pařáty se sevřely a zvedly ho od země.
Conanovi zasvištěl kolem uší proud vzduchu a on si s tichou kletbou uvědomil, že při nárazu mu z ruky vypadl meč. Začal rukou rychle hmatat po opasku, kde nosil dlouhou těžkou dýku, ale nenahmátl nic. Vzpomněl si, že když s Connem odcházeli ze stanu na obhlídku stráží, považoval to za takovou formalitu, že dokonce neviděl důvod, proč by si měl připnout široký kožený opasek s dýkou v pouzdře, který teď ležel kdesi v jeho stanu!
Pak ale upřel oči k zemi, která se mu ztrácela v temnotě pod nohama, a uvědomil si, že v současné situaci by mu ani jeho dýka nepomohla. I kdyby se mu podařilo otočit se v sevření obludy tak, aby jí mohl zasadit smrtelnou ránu, byl už více než třicet metrů nad táborem. Kdyby ptakodraka zabil, následovala by po pádu z takové výšky nevyhnutelně smrt. V duchu děkoval Cromovi za to, že si alespoň natáhl kroužkovou košili, a tak se uchránil před přímým zraněním, které by mu jinak způsobily ostré dračí pařáty.
Z tábora mizícího z dohledu v temnotě pod nohama se k němu ještě donesl hlasitý výkřik kapitána královské gardy Amrica: „Lučištníci, zastavit střelbu!“

Další výkřik, který se ozval ve vzduchu za ním, ho přiměl k ohlédnutí. Při tom, co spatřil, se mu z hrdla vydral další proud kleteb. Za prvním ptakodrakem, který ho unášel, letěl druhý a v jeho pařátech, jako loutka v orlích spárech, se kývalo tělo prince Conna.
„Král! Unesli krále!“ ozval se zděšený výkřik z mnoha hrdel dole v táboře.
Zem stále klesala a zanedlouho zmizela v temnotě a mlze a druhý ptakodrak dohonil prvního a letěl s ním bok po boku, takže umožnil Conanovi zblízka si ho prohlédnout. Na zádech létající obludy seděl černý válečník, ozdobený čelenkou z peří a kožešinami, v jedné ruce svíral otěže a v druhé oštěp ozdobený chomáči pestrobarevných per.
Když Conan stočil pohled k zátěži, kterou ptakodrak nesl, mladý Conn na něj zuřivě mával. Bylo příliš tma, než aby zachytil synův výraz, a hukot vzduchu a pleskot křídel pohlcoval jejich hlas. Conan se proto musel spokojit tím, že chlapci zamával na oplátku a věřil, že tak jako on, je i Conn relativně nezraněn.
Oba ptakodraci letěli stále dál. Zdálo se, že ten, který nese obrovskou Cimmeřanovu váhu, má potíže, je unavený a jen s vypětím všech sil udržuje výšku. Několikrát začal klesat k temné pláni hluboko dole, ale pokaždé ho ostrý povel jeho pána a v posledních případech i pohodnutí oštěpem znovu přinutilo pracně vystoupit vzhůru.
Conan, který cítil únavu už z večera a kterého podivná cesta přestala bavit, si dokonce ve spárech obludy na nějakou chvíli zdříml. K tomu nebylo zapotřebí nijak zvláštní odvahy, protože stisk mocných pařátů, i když byl dost nepohodlný, nebyl prakticky nijak bolestivý. V situaci, kdy by byl obyčejný člověk ochromený hrůzou, se velký Cimmeřan choval podle filozofie, kterou si vytvořil v letech svého dobrodružného života plného nebezpečí. Věřil, že když už se jednou člověk ocitne v bezvýchodném postavení, je zbytečné plýtvat silou a myšlenkami na marný odpor a pocity zoufalství. Podle jeho názoru by měl každý v takové situaci ponechat svůj osud v rukou bohů a šetřit si sílu na chvíli, kdy se mu naskytne nějaká lepší příležitost.
4. Věže beze střech
Conana probudilo sílící světlo rychle přicházejícího tropického dne spolu se změnou rytmu v pohybu velkých křídel. Podíval se pod sebe.
Viděl, že trávou porostlá a vodou zalitá planina desítky metrů pod jeho nohama ustoupila tropické džungli, která se stále ještě halila do fialových stínů noci. Na mlhou rozostřeném obzoru změnilo vycházející slunce nebe v rudě žhnoucí požár. Neprostupnou džunglí se klikatila úzká pentle řeky. Na vnitřní straně jednoho jejího záhybu byla džungle vykácena a ustoupila obdělaným polím. A uprostřed této obdělané země leželo úžasné město.
Bylo vybudované z kamene a obehnané mohutnými hradbami. Uvnitř hradeb, zaplavené narudlým světlem přicházejícího dne, se tyčilo několik zvláštně tvarovaných věží, podobných obrovským krbovým komínům. Conanův ostrý zrak klouzal po podivných stavbách a ověřoval si pravdivost pověstí, které mluvily o věžích bez oken a dveří. A co víc – ty věže neměly ani střechy – místo nich se k nebi otvíraly jen temné otvory podobné hladovým jícnům.
Conan cítil závan nadpřirozena. S mečem v ruce by se byl bez zaváhání postavil jakémukoliv nebezpečí nebo protivníkovi, ale věci magického původu vyvolávaly v hrudi obrovského Cimmeřana zmatek a neurčité obavy. Dědictví po divokých předcích v něm probouzelo svým chladným dechem nejistotu z neznáma.
V mládí, během dlouhých let toulek, prošel větší část známého světa. Od sněhem pokrytého Asgardu k Černým královstvím ležícím daleko na jih od Kushe, od divokého západního pobřeží Piktlandu k legendární Khitáji, ukryté na tajemném východě. Tam všude pil, rval se a bojoval na souši i na moři a jeho cesta často bývala zbrocená krví.
Jen jednou, zhruba před dvaceti lety, krátce pobyl v království Zembabwei. Zastavil se v hlavním městě dvou králů, ležícím v severní části země, aby nastoupil jako jeden ze strážců velké karavany vypravené na sever. Zapovězené město však nikdy neviděl – byla to oblast, kam byl všem cizincům přístup přísně zakázán.
Z mnoha úst slyšel vyprávění o Zapovězeném městě ležícím v nepřístupné jižní džungli. Lidé říkali, že tam je stále uctíván Set, Velký Had, pod jménem Damballáh. Černé oltáře Damballáha rudly krví lidských obětí. Šeptalo se, že v nocích určených k obětování se i měsíc zalévá rudou září – odrazem krve nešťastníků, jejichž duše byly nabídnuty v mukách a bolestech Velkému Hadu.
Letící ptakodrak se začal v pomalé spirále snášet k zemi. Žádný člověk zrozený na západě by nedokázal odhadnout, kdy bylo to prastaré město postaveno. Muselo to být před mnoha sty lety, možná ještě před tím, než se na tváři Země objevili první lidé. Legendy naznačovaly, že krví nasáklý základní kámen staré Zembabwei položili odpudiví hadí lidé dávno zaniklé Valusie, ti zplozenci Seta, Yiga, temného Hana a Byatis s hadí bradou, kteří vládli přesličkovým močálům a hustým plavuňovým pralesům světa před příchodem člověka. Kull, hrdinný a legendární král, proslulý prapředek Conanovy vlastní rasy, rozdrtil zbytky hadích lidí, kteří přežili svůj čas a objevili se ještě v době Atlantidy a Valusie. Ale to se stalo před celými tisíciletími.
To všechno však bylo v tomto okamžiku Conanovi zcela lhostejné. Dobře věděl, že prastaré město bude sídlem nekonečné hrůzy, násilí a odpadní stokou plnou černé magie. Bylo to opravdu důstojné útočiště, kam mohl zalézt Thoth-Amon, ďábelský stygijský mág, aby se vylízal z ran, které mu Conan způsobil. Conan si pomyslel, že nastává poslední střetnutí.
5. Trůn s lebkami
Na jednom z vyvýšených míst staré Zembabwei se zvedala mohutná pevnost, srdce města, které obklopovaly podivné věže bez oken. Na nejvyšším pahorku se tyčil královský palác a Damballáhův chrám, které stály proti sobě, odděleny prostorným dlážděným náměstím.
Ptakodraci nesoucí Conana a Conna se začali s hlasitým pleskáním křídel snášet dolů, aby odevzdali své zajatce, a náměstí se naplnilo malou armádou urostlých černochů, vyzbrojených vrhacími kopími s kovovými hroty a štíty z nosorožčí kůže. Čelenky na jejich vyholených hlavách byly vyrobeny z pestrobarevného peří pštrosů, ibisů, plameňáků a dalších exotických ptáků. Proud vzduchu, vyvolaný tlukoucími křídly obou klesajících ptakodraků, rozvlnil péřové čelenky jako duhové jezero a černoši mhouřili oči, aby se uchránili před oblaky zvířeného prachu.
Létající obludy upustily své zajatce na dláždění a poslušné povelů svých pánů se znova i zvedly vzhůru. Nakonec přistály na vrcholcích dvou věží, kde jejich otěže uchopili další černoši, kteří obě příšery odvedli do nitra staveb. Když se Conan neohrabaně postavil na ztuhlé nohy a pomohl se země Connovi, uvědomil si, že tajemné věže nejsou nic jiného než bezpečné stáje pro šupinaté létající ještěry Zembabwejců.
Conan i jeho syn se rozhlédli kolem sebe po mlčícím kruhu černých válečníků, jejichž tváře byly nehybné a podobaly se dokonale vyřezaným ebenovým maskám.
„Tak se setkáváme znovu, ty cimmerský pse!“ ozval se hluboký klidný hlas.
Conan se otočil a upřel pohled do planoucích očí svého prastarého nepřítele.
„A doufám, že tentokrát už naposled, ty stygijský šakale,“ odpověděl zachmuřeně.
Thoth-Amon stál nedaleko trůnu vyrobeného z lidských lebek, spojených jakousi temnou, dehtovitou hmotou. Stygijský mág byl vysoký, štíhlý a urostlý muž neurčitého věku a představoval velitelskou postavu, jenže Conanovy bystré oči zachytily na dravčí tváři svého dlouholetého nepřítele první příznaky dotírajícího stáří. Obličej pokrývala síť jemných vrásek a v koutcích úzkých rtů se usadil výraz únavy nebo snad dokonce vyčerpání. Temné mágovy oči, obvykle podobné nehybným a vyrovnaným očím kočky, plály horečnatým leskem a těkaly kolem. Svalnaté tělo pod smaragdově zeleným rouchem připadalo Cimmeřanovi maličko nahrbené a jakoby zesílilo v pase a ztratilo svou původní pružnost.
Cimmeřana napadlo, zda Thoth-Amon a jeho magická síla nezačíná konečně slábnout. Zda se nepřirozená životní energie, která dlouhá léta dodávala princi temných sil mládí a nepřekonatelnou vitalitu, pomalu nevytrácí. Možná, že temní bohové, které uctíval, mu teď, po porážce u Nebthu, kdy Bílý druid s pomocí Ahrímánova srdce zlomil moc Černého kruhu, odepřeli svou podporu. Nebo možná, že se síly, které umožňovaly Thoth-Amonovi, stejně jako několika dalším velkým mágům světa, vzdorovat desítky let beze změny času, konečně vyčerpaly a mágova smrt se přiblížila. V každém případě začal mág stárnout.
„Tak naposled, říkáš?“ opakoval Thoth-Amon svým zvučným hlasem aquilonštinou, ve které se ozýval jen velmi slabý přízvuk. „Budiž po tvém! Z tohoto setkání může vyjít živý jen jeden z nás a to budu já. Je zbytečné, abychom šermovali slovy. Zničím tě na místě, kde stojíš, a s tebou i to tvé štěně, které stojí vedle tebe. Tvoji demoralizovanou armádu dám rozehnat válečnými skupinami černochů, které povolám. Západní říše – ty brzo padnou a až zasednu na královský trůn Tarantie, otec Set znovu nastolí svou dokonalou vládu nad celou zemí. Připrav se na smrt!“

Thoth-Amonova slova najednou přerušil jiný, mnohem hlubší a sytější hlas. „U zplozenců Damballáhových, Stygijče, zapomínáš, kdo je tady vládcem a králem?“

Conan obrátil pohled k trůnu ozdobenému lebkami, protože muže, který na něm seděl, si zatím nestačil prohlédnout. Teď zjistil, že je to Nenaunir, král a nejvyšší šaman Zembabwei v jedné osobě a také poslední Thoth-Amonův mocný spojenec. Nenaunir byl obrovský černoch, jehož hrudní svaly, podobné malým štítům, se v narudlém světle nového dne blýskaly jako vyleštěný eben. Zíral na Conana a Conna chladnýma očima, které připomínaly ledové krystaly z nejhlubšího ledového pekla.
Stygijec se odmlčel a Conan měl dojem, že jeho temná pleť zbledla. Bylo vidět, že hledá slova, a Conan vycítil napětí, které mezi oběma největšími princi černé magie vládlo. Vypadalo to, že tady dochází k soupeření o moc, o cíle jednotlivce, což bylo v zásadě pochopitelné díky tomu, že Conan svou silou zničil organizaci černých mágů, pokoušející se ovládnout svět.
Nakonec Stygijec ustoupil. „Já – samozřejmě, bratře, jsi tady doma a vládneš podle svého. Ale dobře víš, že máme oba na mysli jedno a totéž… Ty budeš vládnout Jihu, já Západu. Rozdělíme si svět a ten díky nám padne do prachu u nohou otce Seta…“

„U otce Damballáha, jehož prorok a zástupce na této zemi jsem!“ zaduněl hlas majestátního černocha. „Pamatuj, kde je tvé místo, Stygijče! Plíživý bůh tě konečně opustil. Tvé dny skončily a já nevidím jediný důvod, proč bych se měl dělit o vládu s někým jako jsi ty! Možná, že tě ustanovím v některé z provincií, které má vojska dobudou, regentem nebo guvernérem, pokud se budeš chovat tak, jak se sluší. Ale našlapuj opatrně! Já sám se postarám o smrt toho bílého ďábla, který stojí před námi.“

Hluboký Nenaunirův hlas, který mluvil jednoduchou, takzvanou jednotnou shemitštinou, která se používala jako obchodní jazyk mezi většinou černých národů jihu, umlkl. Tisícovka domorodců přerušila nastalé ticho hlasitým bušením konců násad oštěpů do kamenů dláždění, čímž dávali najevo nadšený souhlas.
Po chvíli se uklidnili a na náměstí znovu zavládlo ticho. Král a šaman Zembabwei obrátil ledový pohled od zničené postavy Thoth-Amona k místu, kde stál Conan s rukama pohrdavě zkříženýma na mohutné hrudi a vedle něj Conn, který projevoval odvahu hodnou svého otce.
„Co se týká tebe, bílý pse,“ prohlásil černý král, „udělal jsi velkou chybu v okamžiku, kdy jsi překročil hranice mé říše, a bude to také tvoje chyba poslední. Setkali jsem se už v Louhině paláci v Hyperboreji. Tenkrát se ti podařilo zachránit si život, protože tě Louhi nechtěla zničit, ale uchovat jako zbraň proti tomuhle Stygijci a tak se sama dostat na místo prvního mága světa. Zatímco spřádala síť pletich, ty ses osvobodil a zničil ji. Stejně tak se ti podařilo zlomit Thoth-Amonovu moc ve Stygii. Ale já jsem se poučil z jejich chyb a nebudu je opakovat, protože Stygijce se teď už není proč bát a jeho přátelstvím nemohu nic získat. Tady vládnu já a já sám určím, jakým způsobem zemřeš. Je zbytečné pomýšlet na útěk, to mi věř.“

Conan mlčel, ale jeho oči, které se vnořily do očí Nenaunirových, plály modrým plamenem.
„Naposled si pohlédneme do tváře,“ pokračoval černoch zachmuřeně, „v Noci rudého měsíce. Až zrudne měsíc, zrudne oltář Plíživého boha tvou krví a ty se budeš zalykat výkřiky hrůzy, zatímco tvým tělem nasytí svůj hlad sám Velký Damballáh!“

„A kdy dojde k té slavnostní události?“ zeptal se Conan s úšklebkem.
Nenaunir pootočil hlavu. „Rimuši!“ vykřikl.
„Ano, Vaše Veličenstvo?“ z řad černochů vystoupil malý přihrblý Shemita v omšelém rouchu astrologa, zdobeném odznaky své profese, a hluboce se uklonil.
„Kdy nastane Noc rudého měsíce?“ zeptal se Nenaunir.
„Podle mých výpočtů by měla nastat, pokud to nezmění některý z bohů, za dvanáct dnů, pane.“

„Tady máš odpověď, bílý pse. A teď je odveďte do děr!“

6. Vězení Zembabwei
Díry byly vězeňské cely vysekané v kamenném podloží hluboko pod základy prastarého města. Skupina černých válečníků tam dovedla Conana i se synem. Cestou se proplétali bludištěm úzkých klikatých chodeb, osvětlených jen tu a tam blikavou září olejového kahanu. Podle nezvyklých úhlů, v nichž se chodby zatáčely, a podivných rozměrů některých prostor Conan usoudil, že prastaré pověsti byly zřejmě pravdivé a že celé Zakázané město vybudoval tajemný hadí národ ještě před příchodem lidí nebo alespoň položil jeho základy, na nichž pak bylo město vystavěno. S podobnou, lidem naprosto cizí architekturou, se v životě setkal už dvakrát – poprvé ve zbořeništi paláce na nekonečných travnatých rovinách Kushe a podruhé na bezejmenném ostrově v nezmapovaném Západním oceánu, daleko na jih od obvyklých plavebních cest obchodních, válečných i pirátských lodí. Cela, kterou spolu měli Conan a Conn sdílet, byla malá a vlhká. Z plísní pokrytých stěn prýštily kapky vody. Muž velící skupině vojáků uzamkl dveře velkým klíčem a oddíl vojáků s tichým pleskáním bosých nohou zmizel ve tmě.
Jakmile vojáci odešli, začal Conan pečlivě prohlížet celu, ohmatával jednotlivé balvany citlivými prsty a zkusil sílu bronzových, věkem zezelenalých mříží. Cela neměla okno a slabé světlo dodával jen olejový kahanec umístěný na stěně v nejbližším ohybu cesty.
Mladý Conn se schoulil v nejsušším koutě vězení a pokoušel se na sobě nedat znát únavu a malomyslnost. Trápila ho i žízeň a hlad, ale snažil se napodobit otce, a proto nasadil výraz zachmuřeného odhodlání. Conanův třináctiletý syn by se dal raději ukřižovat, než by před otcem ukázal strach.
Když Conan prozkoumal celu kus po kuse a nenašel žádné místo, které by dávalo naději na útěk, shrnul nohou trochu sušší slámy a s mohutným zívnutím se natáhl vedle syna. Jednou rukou objal chlapce kolem ramen, aby ho trochu zahřál a dodal mu jistotu.
Po chvíli se Conn zeptal: „Co s námi asi udělají, tati?“

Conan pokrčil rameny. „Zatím jenom vím, co s námi chtějí udělat. Pamatuj si, že sem v téhle chvíli míří polovina aquilonské armády. Nepochybuj o tom, že je Pallantides žene džunglí rychlostí, která by míň odolné a hůř vycvičené vojáky pozabíjela. Noc rudého měsíce je až za dvanáct dní a do té doby se může stát cokoliv.“

Conn zašeptal: „Chtějí nás obětovat Setovi, že?“

„Myslí si, že se jim to podaří,“ zavrčel Conan. „Ale k tomu mám co říct i já, čert aby vzal jejich černé kůže. Přesně jak řekl ten zatracený kněz – to záleží na vůli bohů nebo alespoň na tajemném osudu, který, jak mi kdysi řekl jeden filozof, vládne jak lidem, tak bohům. Co se mě týče…“

„Ano, tati?“

„V pařátech toho létajícího ptakodraka jsem se moc nevyspal a myslím, že si na chvíli zdřímnu.“ Conan zívl a natáhl si dlouhé nohy.
Conn si vzdechl a slabě se usmál do tmy. Když byl v otcově společnosti, nikdy necítil příliš dlouho strach ani tíseň. Nebylo to jen tím, že jeho obrovský otec byl dokonale vyrovnaný, ale především díky tomu, že se nikdy netrápil nebezpečím, které mělo teprve přijít. Naopak dokázal se přizpůsobit okamžité situaci, snažil se z ní vytěžit, co se dalo, a zároveň věřil, že budoucnost přinese obrat k lepšímu. Než se Conn dostal ve svých úvahách až sem, Conan už tvrdě spal.
Connova hlava klesla na mohutné otcovo rameno a zakrátko spal stejně tvrdě jako jeho otec.
Obrovského Cimmeřana ze spánku probudilo žalostné zasténání. Probudil se okamžitě a dokonale, jako vyrušená šelma, která vycítila nebezpečí. Conan opatrně položil syna na slámu a jako stín přešel celu. Zastavil se u zamřížovaných dveří a pozorně naslouchal. Do ticha se znovu zařízlo bolestné zasténání, následované zvukem přerývaného dechu. Teď už se probudil i Conn. Chlapec však zůstal tiše ležet, bystrýma očima sledoval otce a byl natolik duchapřítomný, že nepromluvil.
Od zamřížovaných dveří viděl Conan kousek podzemního tunelu a prostor cely ležící proti jejich vězení. Když očima pronikl husté šero, rozeznal u protější stěny postavu obrovského černocha. Muž byl nahý, po celém těle měl krvavé pruhy, pocházející od nedávného bičování, a byl připoután řetězy k velkým kruhům ve zdi tak, že vypadal jako ukřižovaný.
Právě když Conan zachytil tyhle podrobnosti, černochův hrudník zvlhlý potem se těžce zvedl. Černý muž sklonil hlavu k jednomu rameni a znovu zoufale zasténal. Ve slabém světle olejového kahanu na stěně v ohybu chodby se zableskla bělma jeho očí. Conan měl mnoho zkušeností s těžce raněnými, vyčerpanými i umírajícími lidmi a poznal na první pohled, že muž je na pokraji sil. „Proč tě tak pevně spoutali?“ zašeptal Conan tichým, ale srozumitelným hlasem. Otázku pronesl v univerzální obchodní shemitštině a pak ji opakoval jazykem Kushitů.
„Kdo to mluví?“ zeptal se spoutaný muž pomalu a unaveně.
„Vězeň jako ty. Jsem Conan, král Aquilonie,“ odpověděl Conan, který neviděl důvod, proč lhát.
„A já jsem Mbega, král Zembabwei,“ odpověděl ukřižovaný.
7. Příběh dvou králů
Černoch byl díky mučení velmi zesláblý, ale přece jen dokázal Conanovi vyprávět svůj příběh. Mluvil pomalu, s nesmírnou námahou a dlouhými přestávkami, ale nakonec Conan vyslechl následující příběh zrady a černé magie.
Podle všeho byli válečníci Zembabwei jedním z kmenů Kchaků – černého národa, který z původních lovišť vypudil jiný, silnější kmen. Ta skupina Kchaků, ze kterých se nakonec stali Zembabwejci, prchala na východ, dokud nenarazila na údolí s troskami prastarého, dávno opuštěného města, kde se usadila. Okolní kmeny považovaly tu část země za prokletou a celému rozlehlému údolí, kudy protékala řeka, se vyhýbaly. Tady se konečně mohli uprchlíci v klidu usadit a bez vyrušování postavili na troskách staré metropole úplně nové město a nazvali ho jménem svého kmene – Zembabwei.
Po mnoho let byli jejich jedinými nepřáteli vajvernové – okřídlení ptakodraci, kteří do údolí přilétali ze svých hnízd, vybudovaných v jeskyních skalního masivu daleko na jihu. Jednomu odvážnému náčelníkovi kmene se podařilo získat vejce létajících oblud a vychovat několik mláďat v zajetí. Tak zjistil, že se draci dají zkrotit a ochočit a použít jako prostředek k dopravě vzduchem. Tahle zbraň umožnila Zembabwejcům ovládnout okolní kmeny a vytvořit současné mocné království Zembabwei.
Hrdinný náčelník, Lubemba, byl jedním z dvojčat a byli si s bratrem velmi blízcí. Jeho prestiž u kmene byla obrovská a když oznámil svému lidu poselství bohů, kteří rozhodli, že kmenu budou nadále vládnout rukou společnou dva králové – dvojčata, nikdo neprotestoval. Vedle Lubemby tedy usedl na trůn i jeho bratr.
Od toho dne vládli kmenu dva králové. Aby se zabránilo nástupnickým sporům, bylo zvykem, že při úmrtí jednoho z nich spáchal druhý král sebevraždu, nebo byl vyhnán ze země. Na konci každé takové dvojité vlády vybrali kněží s pomocí bohů mezi lidmi další dva zdravé chlapce – dvojčata a prohlásili je za příští vládce.
S mladým a sílícím národem bylo všechno v pořádku až do dne, kdy na trůn nastoupili Nenaunir a Mbega. Nenaunir propadl kultu uctívačů ďábla, jejichž prastaré bratrstvo vzniklo kdysi dávno, před více než třemi tisíci let v Acheronu – království stínů. Hadí král – Set neboli Damballáh, jak mu říkali černoši, přislíbil Nenaunirovi a jeho národu velikost, když se odvrátí od svých kmenových bůžků a budou uctívat jeho – Plíživého boha.
Změna víry, kterou mladý král podporoval, rozdělila národ na dvě skupiny – jednu věrnou Mbegovi a starým kmenovým bohům, a druhou, která se přiklonila k Nenaunirovi a uctívala Damballáha. Protože k novému kultu přestoupil větší počet náčelníků a mladých válečníků, objevilo se nebezpečí, že propukne krvavá a bratrovražedná občanská válka. Než by Mbega připustil něco takového a díval se, jak se království utápí v krvi, prohlásil, že se vzdává trůnu, a odstoupil z vlády. Byl by žil v klidu a míru jako každý jiný poddaný, kdyby se Nenaunir nerozhodl, že zajme a pobije všechny Mbegovy následovníky, kteří odmítli Nenaunira a jeho nového boha.
Tehdy se Mbega a jeho zbývající druhové vzbouřili a povstali. Jenže odvážných zbývala prakticky jen hrstka a jejich revoluce přišla pozdě. Síly bývalého krále byly vlákány do pasti a rozdrceny a jeho svaté tělo bylo zajato.
Jeho zajetí však před Nenaunira postavilo jistý problém. Nenaunir sice mohl dát Mbegu snadno zabít, jenže zákony jeho země stanovovaly, že jestliže zemře jeden z královské dvojice, musí být druhý zabit nebo vyhnán. Nenaunir věděl, že bratr má stále ještě několik tisíc přívrženců. Kdyby bylo potřeba, klidně by povstali, aby prosadili to, že bude starý zákon dodržen – tím spíš, že Damballáhova neutuchající chuť na lidské oběti zničila poměrně velké množství Nenaunirových příznivců.
Nenaunir nakonec celou věc rozřešil tak, že dal Mbegu doživotně uvěznit a jen tu a tam ho předvedl při nějaké oficiální státní příležitosti lidem. Tahle taktika odradila Mbegovy příznivce od každého zoufalého pokusu, protože si dobře uvědomovali, že Mbega je svým protivníkem držen jako rukojmí.
Nenaunir se však čas od času bratrovi osobně a soukromě mstil. Při nedávné příležitosti, kdy Nenaunir předváděl Mbegu na veřejnosti, chtěl mimo jiné i to, aby Mbega promluvil k lidem, řekl jim o své oddanosti k Nenaunirovi a požádal své přívržence, aby Nenaunira také následovali. Mbega bratra odmítl a plivl mu do obličeje. Proto byl zbičován.
Conan došel k názoru, že Mbega je prozatím v bezpečí a nebude ohrožován, dokud se nebude Nenaunir cítit tak silný, aby se odvážil zrušit prastarý zvyk a zákon o dvojí vládě. Kdyby chtěl Mbegu oslepit nebo zmrzačit, bylo by se to prozradilo při nejbližší příležitosti, kdy by chtěl svého vězně předvést lidem.
Jak ukřižovaný černoch postupně líčil svou potupu, zdálo se, že sílí a že v něm oheň nenávisti a touha po pomstě udržuje život. Conan si hned na začátku všiml, že muž je dokonalou ukázkou divokého mužství, pravý obr, svalnatý a pružný jako gladiátor. Jeho železná konstrukce zatím snášela mučení a strázně, při kterých by muž vychovaný v některém z civilizovaných měst dávno zahynul.
„A stále ještě ti zbývají nějací přívrženci?“ zeptal se Cimmeřan.
Černý král přikývl. „Mám jich teď naopak ještě víc, protože proti Nenaunirovi se každý den obrací víc jeho lidí. Opouštějí ho kvůli jeho krutostem, pohrdání starými zákony a tomu, že neustále vyžaduje nové a nové lidské oběti. Kdybych se odsud dostal alespoň na jednu hodinu, dal bych dohromady armádu, která by dobyla pevnost, a srazil bych toho černokněžníka z jeho trůnu. Ale proč o tom vůbec mluvím? Naše postavení je naprosto beznadějné.“

„To ukáže jen čas,“ prohlásil Conan s tajemným úsměvem.
8. Černou branou
Pallantides se proplazil vysokou trávou na břehu řeky a do nosu mu pronikal čpavý zápach hnijící vegetace. Aquilonský generál se jako had propletl hustými křovisky a kapradím k místu, kde ležel hrabě Trocero, ukrytý za dvěma vedle sebe rostoucími kmeny palem. Poitainec obrátil hlavu ke svému druhovi a bylo vidět, že má jak vznešenou šlechtickou tvář, tak špičatou šedou bradku potřísněné mastným černým bahnem. Zpod okraje lehké helmice mu vytékal pot a vytvářel ve špíně, která mu pokrývala obličej, klikaté stružky.
„Na hradbách jsou stráže,“ zašeptal Trocero. „Další jsou na věžích. Rozlousknout tenhle oříšek nebude snadné.“

Pallantides si zamyšleně přežvykoval špičku kníru a znovu si prohlížel celou scénu. Obrovské hradby Zembabwei byly mohutné a pevně vystavěné a jeho zkušené oko mu říkalo, že každý, kdo by si chtěl cestu dovnitř vynutit násilím, by musel počítat s celými týdny obléhání. Byli by přinuceni porazit množství stromů a vyrobit katapulty, balisty, dobývací věže a další válečné stroje.
Najednou na něj padl temný stín. Generál se přitiskl do hustého kapradí a bez dechu čekal. Na čele mu vyrazil hojný pot. Vysoko nad hlavami jim zakroužila jedna z těch dračích oblud s netopýřími křídly, které je napadly na močálovité pláni před deseti dny. Obluda vyletěla z města a oba ležící muži zřetelně viděli pery ozdobenou postavu, která jí seděla za krkem, mezi pohybujícími se křídly. Otřásl se odporem.
„U dračí krve!“ zavrčel. „Když Nenaunir dokáže zkrotit tuhle okřídlenou hrůzu, není se co divit, že snadno ovládá svůj národ. Podívej se támhle.“

Drak doplachtil k jedné z hladkých věží bez oken a zmizel z dohledu za jejím masivním okrajem.
„Takže tady máš tajemství těch podivných věží,“ zabručel Trocero. „Tam ti ptakodraci hnízdí, jako netopýři v jeskyních!“

„Moloch aby je sežehl svým plamenem,“ odplivl si Pallantides. „Musíme zachránit krále a prince.“

„A jak si můžeš být jistý, že jsou právě tady, za těmi hradbami?“

„U Nergalových tesáků, to je přece jasné jako piha na zadku břišní tanečnice!“ odpověděl Pallantides. „Jediný Thoth-Amonův spojenec je Nenaunir, který je tady králem, a ti létající ďáblové unesli krále a prince přímo ze středu našeho tábora. Kam jinam by je odnesli než do hlavního města?“

„Živé?“

„To zjistíme, až se dostaneme dovnitř.“

Trocero si povzdechl. „Máš s dobýváním takových míst víc zkušeností než já, ale mně ty hradby připadají nedobytné.“

„Pro armádu jistě, ale ne pro odvážného osamoceného muže.“

Trocero vrhl na generála rychlý pohled. „Máš nějaký plán?“

Generál si přejel dlaní po neholené tváři. „Vzpomínáš si ještě na toho zingarského šlechtice Murzia?“

„Myslíš toho kluzkého floutka, který byl vždycky kam vítr, tam plášť? Co je s ním?“

„Byl skutečně kluzký jako had, ale mazaný jako lasička, umí toho s dýkou víc než my dva dohromady a je to věrný aquilonský šlechtic, i když o pravosti jeho původu mám své mínění. Já si myslím, že vylezl z kordavských kanálů. Conan nad ním držel ochrannou ruku, protože Murziův otec mu ještě za dnů, kdy jezdil s bukanýry, prokázal velkou službu. Taky si možná vzpomeneš, jak asi před třemi lety pozval král ke dvoru svého starého přítele Nina –“

„Toho Mitrova kněze? Abych si nevzpomínal! Náš král, to musím říct, měl z minulosti některé pěkně divoké kamarády, ale ani jeden z nich nebyl tak zlotřilý jako tenhle vyzáblý starý ochlasta!“

Pallantides se uchechtl. „To máš pravdu. Pamatuješ si, jak se Ninus přes den producíroval u dvora svatý jako sám patriarcha a večer co večer se vyvaloval ve vinárnách a hampejzech? No a tehdy se seznámil s Murziem a padli si do oka, že byli jako dva prsty na jedné ruce. Conan chtěl poslat Murzia na nějakou vyzvědačskou akci a přesvědčil Nina, aby ho naučil všem svým zlodějským trikům. Jak se ukázalo, byl Murzio velmi chápavý žák. Conan ho pak poslal do Shemu, kde Murzio odhalil připravované spiknutí ophirského krále s několika místními shemitskými vládci. Navíc zpět přivezl písemné doklady a další důkazy, které umožnily Conanovi celé spiknutí rozdrtit dřív, než vůbec začalo.
A právě za tuhle akci pasoval Conan Murzia na rytíře. Tihle Zingařané jsou zrádná pakáž, ale mají srdce na správném místě. Získej si jednou přízeň některého z nich a je tvůj do poslední kapky krve. Věř mi, že přesně tak je to i s Murziem.“

„To je sice hezké, ale co to má společného s tím, jak se dostaneme do Zembabwei?“

Pallantides zamrkal. „Do každého velkého města vždycky vede jedna nestřežená brána: odpadní stoky.“

„Kanály? Ta cesta džunglí zřejmě způsobila, že ses pomátl, člověče! Město nějakých černých divochů uprostřed džungle určitě žádné kanály nemá!“

„Určitě má, i když pravděpodobně pocházejí z prastarých časů. Vidíš támhleten čůrek, který stéká z mříže na jihozápadní stěně?“ ukázal Pallantides.
„Vidím.“

„Podle zápachu, který sem před několika minutami zanesl vánek, bych se skoro vsadil, že to je ústí centrální stoky, která vede pod celou Zembabwei. Pokud do ní chtěli obyvatelé vypouštět své odpady a záchody, museli k ní z různých částí města přivést sběrné tunely – pokud ovšem jen nevyužili soustavu, která tam už byla. Mám totiž dojem, že tohle město je postaveno na zbytcích jiného města, mnohem staršího. Tak a teď jsme u toho – jestli v celé armádě existuje jediný člověk, který by se dokázal protáhnout tou mříží, je to Murzio – je kluzký jako úhoř a dvakrát tak ohebný.“

Trocero se zamyšleně poškrabal ve své kdysi vznešené, teď rozcuchané a blátem potřísněné bradce, a řekl: „Myslím, že už chápu tvůj plán, příteli. Protáhne se dovnitř, pod pláštíkem noci probodne nebo omráčí stráž a otevře nám bránu.“

„Pochopil jsi můj plán v celém rozsahu, vznešený hrabě. A nejlepší část celé té myšlenky je právě ta stoka. Mé srdce se chvěje radostí, když si představím, jak se ten nafoukaný Zingařan brodí až po svůj dlouhý nos v tom odporném svinstvu. Já nikdy neměl Zingařany příliš v lásce, alespoň ne od té doby, co jsem přistihl jednoho zingarského trubadúra v posteli s mou ženou. Tedy s mou bývalou ženou, samozřejmě.“

Trocero se pobaveně usmál. „Takže co kdybychom se vrátili do tábora a já informoval vznešeného Murzia, že byl osudem předurčen stát se zachráncem svého krále a za jakých podmínek k tomu dojde?“

„U bohů, to neuděláš!“ ohradil se Pallantides. „Přece bys neměl to srdce připravit mě o to potěšení! Řeknu mu to sám!“
O několik hodin později, když se na kraj snesl soumrak a věže Zembabwei zahalily fialové stíny, vyklouzla z džungle štíhlá, svižná postava v černém a nehlučně přeplavala řeku. Když dorazila k mohutné hradební stěně, která spadala přímo do vody, vydala se podél ní a hledala páchnoucí potůček, který vytékal z otvoru chráněného mříží. Když Zingařan otvor objevil, dorazil k němu několika tichými tempy, chvilku zkoumal mříž, ale pak se jí protáhl jako stín a zmizel v temném otvoru za ní.
Murzio přes veškerá svá tvrzení mohl a nemusel být šlechtického původu, ale jakmile jednou přísahal věrnost svému králi, patřil mu tělem i duší.
9. Rudý měsíc
Ulice Zembabwei ozařovaly kosé paprsky měsíce v úplňku a zalévaly je neskutečným světlem. Ve městě nikdo nespal, protože nastala Noc rudého měsíce. Až se tvář zemské oběžnice změní, vyvolá král Nenaunir Plíživého boha a oltář ztmavne krví lidských obětí přesně ve chvíli, kdy i měsíc zaplaví tísnivě symbolická barva zaschlé lidské krve.
Úzkými klikatými uličkami města procházel průvod, osvětlený stovkami pochodní. Horkou vlhkou nocí se neslo pochmurné dunění velkých bubnů, které doprovázelo podivné zpěvy a výkřiky domorodců.
Zatím hluboko v základech města přecházel Conan, podobný velké neklidné šelmě, neúnavně sem a tam svým vězením. Princ Conn ho mlčky pozoroval. I on počítal dny a noci podle toho, jak jim žalářníci nosili potravu. Té noci, kdy porazili stygijskou armádu před tváří Černé sfingy z Nebthu, byl nov. Od té chvíle uběhl skoro měsíc a půl – přesně jedenačtyřicet dnů. Connovi učitelé dbali na to, aby dobře znal fáze měsíce a vše, co s sebou nesou, protože se měl jednou stát králem obrovského národa zemědělců. Proto věděl, že dnes v noci bude měsíc v úplňku, a otec mu řekl, že k zatmění měsíce může dojít jen v tomto případě.
To znamená, že pokud nezasáhne nějaká neznámá síla, on a jeho otec zemřou strašlivou smrtí na oltáři hadího boha – Damballáha.
I tady, hluboko v podzemí města, bylo slyšet temné dunění bubnů a jejich pomalý nekonečný rytmus by možná mnohé lidi přivedl k šílenství. Kdesi vysoko nad jejich celou se Nenaunirovi přívrženci pomalu dostávali do tranzu a začínali dychtit po krvavých obřadech, které doprovázejí tuto pro ně posvátnou noc.
Conan už několikrát zkusil sílu mříží ve dveřích cely a rozedřel si při tom dlaně do krve. Pokaždé však nakonec povolil svůj stisk a zklamaně vydechl. V uších mu zvonilo a tvář měl zarudlou. Mříže však byly příliš pevné i pro jeho nadlidskou sílu. Ať už cely postavil kdokoliv, počítal dobře. Mříže možná na první pohled vypadaly staré a rezivé, ale byly skoro tři centimetry silné a nebylo v silách smrtelníka je ohnout nebo dokonce vytrhnout.
V tom okamžiku zachytil Conan koutkem oka v chodbě jakýsi pohyb. Byl to jen tmavší stín, který byl ve špatně osvětlené chodbě skoro neviditelný. Conan znehybněl a upřel oči do prostoru před mřížemi. Najednou se ze tmy vyloupla úzká bledá tvář – tvář, kterou znal.
„Jste to vy, sire Murzio, nebo se mi to jenom zdá?“ zašeptal.
„Jsem to skutečně já, můj pane,“ zazněla okamžitě tichá odpověď.
„Ale u Cromova jména, jak jste se sem dostal? Kde je armáda? Táboří někde nablízku? A proč tak strašlivě páchnete?“

Zingařan se unaveně usmál a na jeho jemném, čistě řezaném obličeji se objevil napjatý výraz. Rychle a tiše vyprávěl králi svůj příběh.
„Bohužel,“ dodával nakonec zoufalým tónem, „odpadní šachty, které vedly nahoru na ulice, byly pouhé širší trubky, kterými jsem se nedokázal protáhnout ani já. Nakonec jsem se dostal sem, do téhle podzemní spleti chodeb a došel jsem až k celám, ale u všech východů jsou silné hlídky. Našel jsem vás, sire, ale nesplnil jsem své poslání. Brány města jsou zavřeny a armáda stále ještě stojí před hradbami.“

Conan se na okamžik zamyslel. „Možná, že ještě není všechno ztraceno,“ zavrčel. „Máte s sebou něco, čím byste dokázal otevřít zámek? Jakmile se dostaneme z téhle klece, můžeme alespoň bojovat.“

Murzio odkudsi vytáhl kus silnějšího ohnutého drátu a dal se do práce na zámku. Zakrátko se mu na čele zaperlil pot. Nějakou chvíli nebylo slyšet nic kromě zvuku přerývaného lidského dechu a tichého cvakání kovu o kov.
Murzio nakonec zvedl hlavu a na tváři měl zoufalý výraz. „Ani sám otec Ninus by nedokázal otevřít ten zámek, sire! Přísahal bych, že je zakletý!“

Conan zklamaně zabručel. „Možná, že máš pravdu. Skoro bych věřil, že ten stygijský šakal zámek naší cely skutečně očaroval, aby se pojistil. Ten uctívač hada mě zná a ví, že jsem uprchl z nejedné cely. A co takhle zámek té cely naproti? Vězeň, kterého tam drží, je náš druh v neštěstí a mohl by nám pomoci.“

Štíhlá postava v černém se sklonila k zámku protější cely. Řetězy spoutaný Mbega sledoval Murziův pokus mlčky a s kamennou tváří. Nakonec hlasitě cvakly západky a dveře se otevřely. Conan si s úlevou vydechl.
Murzio vstoupil do Mbegovy cely a netrvalo dlouho a zbavil sesazeného zembabweiského krále řetězů. Pak rytíř pomohl majestátnímu černochovi z cely, přičemž se jeho štíhlá postava prohýbala pod obrovskou váhou. Conan mlčky pozoroval, jak si černý král masíruje ruce a nohy a čeká, až se mu do nich vrátí cit a krev.
Murzio se znovu marně snažil otevřít zámek Conanova vězení. Pak se Conan s pomocí obou mužů opět pokusil ohnout mříže, ale i tentokrát bez výsledku.
„Musím přiznat, že vy, Zembabwejci, umíte opravdu vyrobit pevné dveře,“ zavrčel nakonec Conan zklamaně. „Ale na tom teď nezáleží. Co se nedá vyléčit, musí se přetrpět.“

„Ale zanedlouho budeš stát tváří v tvář smrti,“ zavrtěl hlavou Mbega.
Conan se ušklíbl jako lapený vlk. „Nebude to zdaleka poprvé, příteli.“

„Co mám dělat?“ zeptal se Murzio.
„Tak ze všeho nejdřív mi podejte tu dýku, která vám ční z opasku. Černoši mě sice vysvlekli skoro do naha, ale nechali mi alespoň boty,“ Conan zasunul dýku do pravé vysoké boty.
„A teď odsud pomozte Mbegovi. Třeba ví o nějaké jiné cestě, která vede z podzemí na povrch. Pomozte mu najít nějaké místo, kde by potkal pár svých přívrženců. Mbego, tohle je tvá poslední příležitost. Jestli se tvým stoupencům podaří povstat do doby, než nás obětují, a otevřít mé armádě jižní bránu, mohli bychom se dožít rána.“

„Murzio, ať uspějeme, nebo padneme, máte mé díky. Jste odvážný a věrný muž! Jestli přežijeme dnešní noc, požádejte mě o Castrijské baronství. Přeji vám hodně štěstí! Pospěšte a provázej vás Crom i Mitra.“

Dvě temné postavy splynuly se stíny v chodbě a zmizely. Conan poklepal Connovi na rameno.
„Jen hlavu vzhůru, chlapče!“ usmál se. „Přítel uvnitř pevnosti je lepší než deset tisíc před jejími hradbami.“

Vzápětí umlkl, protože v tunelu se ozval zvuk bosých nohou, které se blížily z opačné strany, než kam zmizeli Murzio s Mbegou. Věděl, že nadešla jejich hodina – hodina, ve které se buď naplní Thoth-Amonova touha po pomstě, nebo padne další království.
10. Plíživý bůh
Žalářníci spoutali jak Conana, tak Conna silnými koženými řemeny a velká skupina černých válečníků je vyvedla z podzemí. Došli na velké náměstí mezi královským palácem a chrámem. Obrovský kotouč měsíce zářil na obloze jako stříbrný štít a jeho světlo zatlačovalo do pozadí a zastiňovalo většinu hvězd.
Náměstí bylo vroubeno vysokými podlouhlými kameny, zdobenými nesrozumitelným písmem a neznámými symboly. Nedalo se odhadnout, zda to byla práce zembabwejských šamanů a kouzelníků, nebo jejich předků, kteří nebyli lidského rodu.
Na jedné straně náměstí, přímo před Damballáhovým chrámem se tyčila pochmurná socha. Byla vyřezaná z černého bazalitu a zvedala se do výše okolních monolitů, to znamená do trojnásobné výše dospělého muže. Conana odvedli právě k této soše a Cimmeřan už z dálky viděl, že je to podoba obrovského hada, který je stočený do jakési pyramidy. Klínovitá hadí hlava jakoby zírala z vrcholku pyramidy dolů. Na okamžik měl Conan dojem, že je plaz živý a jeho rudé oči že se zlomyslně zableskly. Pak si ale uvědomil, že socha má v očních důlcích zasazeny dva obrovské rubíny, ve kterých se odráží blikající světlo stovek pochodní.
Conan potlačil zachvění. Socha znázorňovala Seta – nebo Damballáha, jak mu říkali v Zembabwei, který od nepaměti na zemi ztělesňoval síly temna a zla. V duchu se krátce pomodlil ke Cromovi. Pochmurný bůh Cimmeřanů se málokdy zabýval životem lidí a nestaral se o jejich uctívání, jež mu bylo lhostejné. Ale když na vás ze své výšky upře šarlatové oči démon nekonečného zatracení, je jakýkoliv bůh lepší než žádný.
Damballáhův oltář se podobal obrovské míse z černého mramoru, která byla zasazena přímo do dlažby před sochou. Do jejího okraje byly po celém obvodu upevněny bronzové kruhy, ke kterým byli Conan s Connem připoutáni. Stáli s rozpaženýma rukama na dně mramorové prohlubně a od jejich zápěstí se táhly napjaté řetězy vzhůru. Byli naprosto bezmocní, přestože jim věznitelé sňali původní kožená pouta.
Conan v duchu rychle posuzoval situaci. Okovy na rukou i na nohou byly z nového bronzu a pravděpodobně téměř nezničitelné. Zato kruhy zasazené do mramoru nahoře vypadaly velmi staré a napůl zrezivělé.
Když byli zajatci připoutáni, černí Setovi kněží se vzdálili. Zavládlo ticho. Noční vítr, přilétající z džungle, sténal v kruhu monolitů a kýval plameny pochodní. Rudé oči odporné sochy blýskaly temnotou a měly až neskutečně živoucí vzhled.
Na druhé straně náměstí stála vedle slavnostně oblečeného krále Nenaunira mírně přihrbená postava Thoth-Amona. Černý vládce měl všechny odznaky své hodnosti, purpurový plášť až na paty a tvář ukrytou pod hadí maskou. Pravá ruka, která blýskala kouzelnými prsteny, sevřela a pozvedla v nenapodobitelném gestu magickou hůl s hadí hlavou na konci.
Ticho ještě zhoustlo. Tisíce tváří se obrátily vzhůru a z hrdel shromážděných obyvatel Zembabwei se vydralo protáhlé, mnohohlasé ‚áááhhh‘. Conan zvedl pohled k měsíci. Přes tvář stříbrného disku se začal plížit rudý stín s prohnutým předním okrajem.
Bubny, které předtím umlkly, se teď znovu ozvaly a začaly znít ve složité nepravidelné melodii. Duněly zvukem podobným tepu krve v žilách neznámého obra. Mlha, která se vznášela ve vzduchu, začala vířit a svíjet v témže rytmu. Rubínové Damballáhovy oči jakoby zamrkaly a občas zazářily se stejnou pravidelností. Větší a větší plocha měsíčního kotouče mizela v rudém stínu. Nastal čas jednat.
Conan sevřel oba řetězy, které mu poutaly zápěstí, a soustředil se na pravou ruku. Napjal veškeré síly a spojil jejich nápor s obrovskou váhou svého těla v jediném gigantickém pokusu o získání svobody. Tisíce domorodců ho pozorovaly temnýma, lhostejnýma očima. Na ramenou, zádech a pažích mu vystoupily mohutné pletence svalů. Řetěz vydržel, ale starý kruh zapuštěný v černém mramoru se pomalu protáhl a pak praskl.
S jednou rukou volnou se Conan otočil, zavěsil se oběma rukama na řetěz vlevo, vzepřel se nohama proti šikmé stěně velké mísy a znovu napjal všechny síly. Tvář se mu stáhla úsilím a uzliny svalů vystoupily po celém těle. Měl dojem, že mu to nesmírné úsilí vymáčkne oči z hlavy. Rty se mu stáhly ve zvířecím šklebu. Vzápětí však se slyšitelným zazvoněním puknul i druhý zrezivělý kruh.
Conan očekával, že teď se mu do těla každým okamžikem zaboří několik šípů nebo vrhacích oštěpů, ale nic takového se nestalo. Přihlížející černoši sledovali jeho pokus o osvobození s naprosto lhostejnými obličeji.
Conan, kterému ještě v uších bušila krev, se teď obrátil ke Connovi. Rudý stín zakrýval stále větší a větší část měsíce, bubny změnily rytmus a tisíce hrdel zanotovaly monotónní rytmickou píseň.
Conn napodobil otce a vzepřel se ve svých poutech – ale bezvýsledně. Conan se sehnul, aby synovi pomohl, a najednou si uvědomil, že cítí mrazivý chlad. Záda mu ovanul ledový vítr, závan mrazu tak silný, že se mu pot za krkem a mezi lopatkami srazil do ledových krupek.
Když Conan ucítil ten nepřirozený chlad, rozhlédl se rychle kolem a jeho očím se naskytl zvláštní pohled. Téměř celý měsíc už zakrýval postupující stín. Nad náměstím se začaly točit vodní páry a srážely se v ledovém vesmírném dechu, který sem vál z oblohy, z míst, kde se jako kyklopské oko krvavěl kotouč rudého měsíce. Páry houstly a braly na sebe podobu i hmotnost – obrys i barvu – strašlivého svíjejícího se hada.
Conan ucítil, jak mu v nitru začíná hlodat červík strachu. Teď pochopil význam míse podobného oltáře i toho, proč na něm byli připoutáni vestoje. Když se kolem něj obtočil první chladný závoj napůl hmotné mlhy, pochopil plnou hrůzu smrti, ke které je Nenaunir odsoudil.
Protože teď, za matné záře rudého měsíce, se v tomto světě a čase zhmotňoval sám Damballáh, přicházející z nekonečných hlubin jiných vesmírů. Otec zla už brzo nabude dokonalou fyzickou podobu, aby ve svých závitech nejdříve rozdrtil na krvavou kaši obě smrtelná těla a pak se nasytil jejich zoufalými dušemi.
11. Krvavý měsíc
Obrovský Cimmeřan se přinutil zapomenout na strašlivý chlad, který útočil na jeho tělo, a soustředil se na poslední řetěz, který poutal Conna k oltáři. První kruh roztrhli spojenými silami před okamžikem. Druhý bronzový kruh se zazvoněním praskl.
Conan pomalu začínal cítit váhu hadích závitů, které se svíjely kolem jeho těla a nabývaly stále hmotnější a hmotnější podobu. Jejich tíha ho táhla k zemi a nesnesitelný chlad, přicházející odkudsi z vesmírných hlubin, se snažil zmrazit jeho žhoucí vitalitu. Namáhavě se sehnul a z boty vytáhl dýku, kterou dostal od Murzia. Zabodl čepel až po jílec do těla, které ho ovíjelo.
„Otče!“ vykřikl Conn, když si uvědomil, co se děje, a zachytil poprvé podobu obludného stvoření, které Nenaunir vyvolal odkudsi z temných hlubin meziplanetárního pekla.
„Utíkej, chlapče!“ vyrazil ze sebe Conan těžce. „Brána! Pokus se zachránit a vpustit do města armádu!“

Znovu a znovu nořil Conan těžkou dýku do silného hadího těla. Přestože svému nepříteli zasazoval hluboké rány, nezdálo se, že by to stvůře, která se kolem něj zhmotňovala, v nejmenším vadilo. Na hadí kůži skřípaly šupiny velikosti talířů. Conan se pod strašlivou hadí váhou jen pomalu potácel. Vysoko nad ním se na pozadí krvavě zbarveného měsíce kývala Damballáhova klínovitá hlava a pohled jeho krutých purpurových očí se vnořil do ledově modrých očí obrovského Cimmeřana.
V plazím pohledu se ukrývala krutost, lstivost a zlomyslnost, jakou člověk při veškeré své špatnosti nikdy nepoznal. Byla tam únava tisíciletí, nekonečné zoufalství a bezedná chamtivost. Conan upřel pohled do očí démona, který se celá tisíciletí pokoušel zahnat rasu lidí zpět do pravěkého bahna, z něhož kdysi tak bolestně a namáhavě vzešla. Cimmeřanova duše zasténala.
Chlad mu teď pronikal do morku kostí. První těžký závit se mu začal pevně svírat kolem hrudi a sevřel mu srdce a plíce jako v kleštích. Ruka, v níž svíral dýku, mu bezvládně klesla a zbraň zazvonila na černém mramoru.
Conan bojoval dál, ale teď už to nebyl obyčejný boj hmoty proti hmotě, těla proti tělu. Teď se odehrával souboj mezi nepokořitelnými vůlemi, boj ducha, a probíhal v rovině, která byla Conanovi neznámá. Měl pocit, že jeho vědomí, vůle a duše vytvořily jakési prodloužení jeho těla. Útočil silou svého nepokořitelného ducha a vůle proti záporné moci hadí stvůry stejně, jako by v hmotném světě útočil proti tělu z masa a krve kopím.
Byl ve stavu, kdy už si neuvědomoval vlastní tělo; to mu ochrnulo od hlavy k patě a ztratilo cit. Jakýmsi podivným způsobem věděl, že stále ještě stojí na nohou a zmítá se ve stále pevnějších závitech Velkého hada. Srdce mu bilo tep od tepu slaběji, svaly se svíraly v křečích blížící se smrti a krev v žilách mu začínala pomalu ale jistě chladnout. Jenže kdesi hluboko v jeho nitru bylo místo, tajný rezervoár vůle, ze kterého stále ještě čerpal sílu. Svou nezlomnou odvahu, své dokonalé mužství a nepřekonatelnou touhu po životě – to vše teď nasadil do toho zvláštního souboje vůle a ducha. Proti těmto věcem nebyl démon schopen najít žádnou zbraň, protože on sám byl jen zplozencem smrti a rozkladu a jedinou touhou jeho existence bylo zničit všechno živé.
Jenže moc hadího boha byla nesmírná, stejně nezměrná jako síla, která dává podobu velehorám nebo udržuje planety na oběžných drahách. Damballáh vrhal proti svému protivníku chladný dech strachu, zbabělosti a sebepochybností. To byly zbraně temných hlubin. S jejich pomocí ničil Set odvahu hrdinů, otravoval vlastence jedem zrady a vysával duše celých národů i říší najednou.
Chladná a vypočítavá inteligence této mezihvězdné stvůry věděla, že jednoho dne se jí podaří zničit zemi a uhasit plameny slunce. Teď vrhla všechny své nehmotné a nevyčerpatelné síly proti vůli jediného smrtelníka. Žádný živý tvor, jakkoliv odvážný, nemohl dlouho odolat plíživé síle, která ho vysávala s energií načerpanou ze žhavých jader nekonečného počtu zničených sluncí.
Conanovo vědomí se začalo kalit, mozek mu vypovídal službu, ale hluboce zakořeněný pud sebezáchovy ho neustále udržoval na nohou a pomáhal mu bránit do posledního dechu jeho duši. Bojoval proti temné síle, která se ho pokoušela vtáhnout pod hladinu nicoty. Z oblohy na celou scénu zíral rudý měsíc a král Nenaunir se zlomyslně rozesmál.
12. Noční smrt
Pak ale začal náhle smrtelný chlad, který poutal celé Conanovo tělo, slábnout. Váha, která jej drtila, se zmenšovala. Mozek a vědomí, vyčerpané téměř k smrti, najednou začala zaplavovat nová síla a vůle.
Cimmeřan se pomalu probral. Ležel na zádech na dně velké mramorové mísy a upíral oči vzhůru, k přátelsky pomrkávajícím hvězdám. Měsíc se znovu proměnil na starý známý stříbrný kotouč a teď zaléval okolí tajemným svitem.
Hlasitý výkřik přiměl Conana vyskočit na nohy, ale vzápětí Cimmeřan znovu klesl na kolena. Síly se mu sice rychle vracely, ale neuvědomil se, jak ho ten nelidský boj opravdu vyčerpal. Nakonec se mu podařilo přece jen se postavit a naskytl se mu úžasný pohled.
Několik kroků od okraje mramorové mísy ležel Nenaunir, který zahynul přímo v hodině svého triumfu. Z prsou mu trčela dýka, kterou dal Conanovi Murzio, a její zdobená hlavice se třpytila v měsíčním svitu. Tatáž dýka, kterou Conan upustil v okamžiku, kdy jeho tělo ochrnulo v závitech hadího boha. Za ležící postavou Nenaunira se v sevření několika hrůzou napůl ochromených černochů zmítal králův vrah.
Byl to udýchaný princ Conn. Chlapcův pohled pronikal závojem zcuchaných vlasů, které mu padaly do tváře, a blýskal jako oči šelmy. Když ho Conan v posledním náporu osvobodil z pout, sebral se země dýku a vrhl se přes náměstí k místu, kde stál s očima planoucíma vítězoslávou a touhou po krvi Nenaunir. Všichni přítomní byli upoutáni děsivým zápasem, který se odehrával na dně mramorového oltáře, a jediný, kdo si stačil včas všimnout sebevražedného útoku mladého prince na černého krále Zembabwei, byl Thoth-Amon.
Thoth-Amonovu ruku však na kratičký a osudný okamžik zarazil souboj mezi palčivou žárlivostí a chytrou prozíravostí. Ten kratičký okamžik stačil. Dýka se zabořila do Nenaunirova srdce a nejvyšší Damballáhův služebník ležel na zemi v kaluži vlastní krve. Magické pouto, které umožňovalo hadímu bohu spojení a přítomnost na zemi, bylo přerváno právě včas, aby se Conanova duše, kolísající na okraji nekonečné temné hlubiny, vrátila nazpět. Hadí tělo, které se zhmotnilo nad velkou mramorovou mísou, začalo ztrácet svou podobu, hmota řídla, bledla, přecházela zpět v mlhovitou substanci a ta se rychle rozplývala. Conan se probral k životu.
Než se černoši, svírající mladého Conna, stačili rozhodnout, jestli jej mají na místě zabít, vyrazily z vedlejších ulic zástupy ječících domorodců a vrhly se ze všech stran na Damballáhovy přívržence. Husté a uspořádané řady Nenaunirových mužů propadly panice a část obyvatel, kteří se nechtěli do boje zapojit, se snažila uprchnout do bezpečí. Nenaunirovi muži byli snadno k poznání podle charakteristických péřových čelenek a padali pod zbraněmi útočníků po celých desítkách.
Nad náměstím se zatřepetal hlas mosazné polnice a zazněl dusot obutých nohou. Conan se spokojeně ušklíbl. Konečně dorazili jeho Aquilonci. Vrhl se jim vstříc a vykřikoval rozkazy, které jim měly usnadnit orientaci. Zahlédl, jak ze střechy jedné z nízkých budov lemujících užší stranu náměstí seskočil Mbega, následovaný stovkou mužů, seskočil a s válečnou palicí v jedné a oštěpem v druhé ruce se vrhl do boje.
Netrvalo dlouho a náměstí se naplnilo třeskem odhazovaných oštěpů, když se několik stovek zbývajících Nenaunirových mužů vzdalo a s prosbami o milost pokleklo na dláždění. Mbega běhal od skupiny ke skupině a nakonec se mu přece jen podařilo zabránit všeobecnému masakru.
Conan stál na zesláblých nohou a když Conn přeběhl náměstí a vrhl se mu do náručí, zapotácel se. Sevřel syna pevně v objetí a šeptal mu do ucha neobratná slůvka útěchy a díků. Přitom se rozhlížel náměstím a hledal Thoth-Amona.
Stygijský mág zmizel. Zanedlouho však na vrcholku jedné věže rozepjal svá netopýří křídla velký vajvern a se syčivým řevem vzlétl do vzduchu. Na jeho zádech seděl urostlý muž v zeleném rouchu. Obluda zakroužila vysoko nad městem a zamířila k jihu. Conan byl jediný, kdo věnoval jejímu letu pozornost. Zíral za odlétajícím ptakodrakem a na čele mu naskočily zamyšlené vrásky. Směrem na jih nebylo nic, jen stovky kilometrů nekonečné džungle a okraj světadílu, kde se bezejmenné pláže setkávaly s neznámým oceánem. Thoth-Amon ztratil posledního spojence, teď zůstal sám a co víc, přišel i o podporu svého nemilosrdného boha. Conan věděl, že Thoth-Amon už nemá kam utéci. Nezbývalo mu jediné místo, kde by mohl najít útočiště.
Když se Conan před nedávnem domníval, že tady v Zembabwei, v městě slepých věží, dojde k poslednímu boji, mýlil se. Ten boj bude zřejmě vybojován na jedné z těch bezejmenných pláží na konci světa.
Conan k sobě ještě jednou přitiskl Conna, otřel mu slzy nedávného napětí a obav a s chlapcem v náručí se vypotácel po šikmé stěně oltáře nahoru, na okraj mramorové mísy. Tam se zastavil a se slabým úsměvem na unavené tváři čekal, až k němu dorazí Trocero a Pallantides. Než východní obloha zrůžoví příchodem nového dne, vrátí se na trůn tohoto prastarého města jeho král a následovníci a příznivci černého mága Nenaunira zmizí. Conan sám položí korunu na Mbegovu hlavu a prohlásí ho za jediného vládce Zembabwei. Pak se tady armáda musí nějakou dobu zdržet, odpočinout si, zacelit rány, dokud nebude připravena na další dlouhý pochod močály a džunglemi a na konečný boj, který ji pravděpodobně očekává.
A pak vzhůru na jih, třeba až na okraj světa – vzhůru do posledního boje s Thoth-Amonem.
Conan se usmál, zhluboka se nadechl a naplnil si mohutný hrudník svěžím nočním vzduchem. Cítil, jak se mu vrací síly, jak mu krev začíná rychleji proudit a jak ho znovu naplňuje vyrovnanost a odhodlání.
U Croma, je to skvělý pocit být plný života!
STÍNY V LEBCE
1. Obrazy v dýmu
Z hromádky žhnoucích uhlíků, na kterou Rimuš, královský šaman a věštec, hodil srdce ibisa, krev gorilího samce a rozeklaný jazyk bahenní zmije, vystupovaly praménky zeleného dýmu.
Uhlíky rozlévaly po okolí neklidný karmínový přísvit. Ta slabá narudlá záře přeměnila Conanovu zamračenou tvář ve strašidelnou měděnou masku. Černý obličej jeho společníka Mbegy, nově korunovaného krále Zapovězeného města v daleké džungli Zembabwei, se v tom krvavém svitu měnil v hladce vyleštěnou tvář ebenové sochy.
Ve vlhké kamenné místnosti bylo naprosté ticho, rušené jen syčením uhlíků a tichým mumláním vyzáblého shemitského věštce. Rimuš zamával okrajem obnošeného a špinavého roucha, pošitého symboly jeho úřadu, nad mosaznou pánví se žhavým uhlím. Z uhlíků vyskočily plamínky a v jejich plápolavém svitu vypadala hlava malého věštce jako lebka s dlouhým bílým plnovousem, v jejíž tváři se pohybovaly jen hluboko zapadlé oči.
Conan se neklidně pohnul. Nenáviděl veškerou magii a nerad používal cokoliv z kouzelných, věšteckých či náboženských prostředků. Svou jednoduchou víru už dávno věnoval pochmurnému divokému bohovi své rodné země, daleko na severu položené Cimmerie. Crom se o své uctívače příliš nestaral, ale na oplátku od nich žádal jen málo. Jediné dary, které od něj jeho svěřenci dostávali při narození do vínku, byla odvaha a schopnost zabíjet své nepřátele.
„Dost už těch nesmyslů!“ obrátil se ke Mbegovi. „Dej mi legii svých válečníků a já pročešu džungli! Najdu Thoth-Amona i bez těch čarodějných nesmyslů!“

Černý obr položil Conanovi varovným gestem ruku na rameno a ukázal hlavou na starého astrologa. Věštec ztuhl v nepřirozeném postoji a zuby v křečovitě zaťatých čelistech mu zaskřípaly. Pramínky zeleného dýmu pomalu stoupaly, dělily se a vytvářely složitý ornament nefritové barvy. V koutcích Rimušových úst se objevily chomáče pěny.
„Teď už to bude každou chvíli,“ zabručel tiše Mbega.

Ze rtů malého Shemity se začal drát přerývaný šepot, který se postupně měnil ve srozumitelná slova: „Jih… jih… pleskající křídla vysoko nad temnou džunglí… obrovský vodopád… pak na východ, do Země bez návratu… k vysokým horám… k Velké kamenné lebce…“

Šepot náhle umlkl a věštcovo tělo se vzepjalo, jako kdyby ho někdo bodl do srdce.
„Najdete je na konci světa, kde hadí národ vládl od nepaměti, dávno před příchodem člověka,“ řekl Shemita jasným hlasem. Pak se sesunul k zemi a zůstal ležet před kouřící pánví jako raneček vlhkých hadrů.
„U Croma!“ zabručel Conan a na svalnatých předloktích mu naskočila husí kůže.
Mbega přiklekl k ležícímu mužíkovi a položil mu ruku na hruď. Vzápětí však vstal a tvář měl plnou obav a pochybností.
„Co se stalo?“ zeptal se Conan, když v očích svého obrovského společníka zachytil záblesk strachu. Mbega byl králem Zembabwei, kterého Conan pomohl dosadit na trůn jako jediného vládce, přestože v Zembabwei podle prastarých zákonů po mnoho staletí vládla jen dvojčata.
„Je mrtev,“ odpověděl mu Mbega váhavě. „Jako kdyby byl zasažen bleskem – nebo jako kdyby ho uštkl smrtelně jedovatý had.“

Ještě nikdy v životě, za celé ty dlouhé roky, které věrně sloužil aquilonskému králi, se Pallantides nedostal tak blízko k tomu, odmítnout Conanovi poslušnost, jako právě v téhle chvíli. Starému vojákovi se z úst vydral proud nadávek v několika jazycích, posbíraných na různých bojištích světa. Namáhavě se pokoušel vstát z hedvábného divanu, kam musel po boji ulehnout, protože utržil poměrně hlubokou sečnou ránu do levé nohy, kterou měl pečlivě ovázanou.
„U Nergalovy hlavy, sire, nedovolím, abyste se potuloval tou odpornou džunglí bez aquilonského vojska, které by vám krylo záda! U dračích střev, na ty černochy se přece nemůžete spolehnout! Jak víte, že vás při prvním útoku neopustí a nedají se na útěk? Nebo že si vás neupečou ve chvíli, kdy jim dojdou zásoby? S tou mizernou nohou sice nemůžu pochodovat, pravda, ale mohl bych jet –“

Conan položil generálovi své armády ruku na rameno a jemně, ale pevně ho přitiskl zpět na lehátko.
„U Cromovy krve, příteli, ani mně se to nijak zvlášť nelíbí,“ zavrčel. „Ale taková je situace a co se má stát, to se stane. Mí Aquilonci jsou napůl mrtví po tom desetidenním pochodu, při kterém prosekali celé desítky kilometrů cesty hustou páchnoucí džunglí, a to nemluvím o tom ostatním. Polovina jich utrpěla zranění při boji o město a druhou polovinu sužují horečky a úplavice. Nemohu déle čekat. Král Mbega mi nabízí výkvět svých vojáků. Kdybych zůstal tady v Zembabwei a čekal, až se mí vlastní mládenci postaví na nohy, mohl by Thoth-Amon zalézt znovu do svého doupěte ve Stygii nebo zmizet do Khitáje, Vendhyje nebo bozi vědí kam ještě! Ten starý černokněžník zdaleka nepřišel o svou magickou moc, to mi věř, a proto nemůžu déle čekat!“

„Ale, sire, ti černí divoši –“

„Jsou skvělí vojáci, Pallantide, a od nikoho si nenech namluvit něco jiného!“ zvýšil Conan popuzeně hlas. „Žil jsem mezi nimi, bojoval jsem s nimi i proti nim tak dlouho, že mi nakonec říkali ‚černý král s bílou kůží‘. Málokde bys našel lepší válečníky a dokonalejší muže, než jsou oni. Můj černý přítel z turanské armády Juma by stačil na tři tvé aquilonské rytíře holýma rukama a ještě by se při tom usmíval! Kromě jiného, ještě jsou tu Amazonky.“

Pallantides zabručel tiše něco jen tak pro sebe, protože znal Conana dost dobře na to, aby věděl, že tady jsou všechny námitky marné. Před dvěma týdny se u bran Zembabwei objevil početný oddíl černých válečnic, které vyslala královna Nzinga jako delegaci u příležitosti korunovace krále Mbegy. Oddíl vedla dvacetiletá dcera královny Nzingy, překrásná pyšná dívka s plnými ňadry a světle hnědou pletí, pružná jako mladá lvice a skoro o půl hlavy vyšší než nejvyšší z Aquilonců.
Pallantides věděl, že před více než dvaceti lety, v době, kdy byl Conan zingarským bukanýrem, dostal se při jednom ze svých dobrodružství do země Amazonek. Tam poznal královnu Nzingu – a poznal ji skutečně velmi důvěrně. Pallantides věděl i o Conanově podezření, že princezna Amazonek (která se jmenovala Nzinga, stejně jako všechny královny a průkazní potomci královského rodu) je jeho vlastní dcera. To byl další důvod, proč generál, znalý královských rozmarů i Cimmeřanovy výbušnosti, dál králi neodporoval a raději mlčel.
Když se princezna Nzinga dozvěděla o Conanově plánované výpravě do vzdálených džunglí tajemného jihu, zabodla svůj oštěp zdobený pestrobarevným peřím Conanovi k nohám a nabídla se mu se svými válečnicemi jako spojenec. Conan okamžitě souhlasil.
„Ale pomyslete, Veličenstvo,“ začal Pallantides opatrně z jiné strany, „vždyť do té proklaté Země bez návratu, o které mluvil shemitský astrolog, to může být stovky kilometrů. Ani Mbega nemá mapy těch oblastí a nikdo z místních lidí, kteří se tam v minulosti vypravili, se nevrátil, aby nám poskytl nějaké údaje.“

Conanovi přeletěl po rtech pochmurný úsměv. „To je pravda, ale my nebudeme jen pochodovat po zemi. Poletíme na vajvernech – já, Conn a vybraní muži Mbegovy osobní gardy. I když Thoth-Amon uprchl na jednom z těch ptakodraků, zůstalo jich tady stále ještě dost. Stačí to pro celou řádku mužů. Poletíme vždy jako předvoj na vajvernech, Nzinga povede své válečnice po zemi a Trocero, který převezme velení roty Mbegových kopiníků, půjde s nimi. My jim budeme ze vzduchu vyhledávat nejschůdnější cestu. Až uvidíme tu Velkou kamennou lebku, o které Shemita mluvil, vrátíme se o něco nazpět, přistaneme a vyčkáme příchodu pozemních oddílů. Pak současně udeříme z nebe i z džungle.“

Pallantides si zklamaně žvýkal knír. Málokdy králi odporoval a podle toho, co teď řekl, bylo vidět, jak jsou jeho obavy vážné. „Neumíte na těch okřídlených obludách jezdit, Veličenstvo.“

Conan se zasmál. „Já to zkusím, Pallantide. Podívej, jezdil jsem na koních, na velbloudech a jednou jsem dokonce jel i na slonovi. Nevím, proč by mě měl vyvést z míry nějaký hloupý okřídlený drak!“

2. Na dračích křídlech
Conan brzo zjistil, že na tom, co Pallantides řekl, něco bylo. Obrovští létající ještěři, vychovaní a vycvičení černými válečníky v Zembabwei, nebyli právě nejmírnějšími jízdními zvířaty. Byli náladoví, nesnášenliví a hloupí. Měli poněkud znepokojivou schopnost zapomínat na své jezdce a vrhat se zcela neočekávaně střemhlav k zemi, k mýtinám nebo hladinám řek a jezer a tam pronásledovat cokoliv, co z výšky zahlédli a považovali za vhodnou kořist. Navíc nepříjemně páchli.
Conan popuzeně nadával, když mu jeden z ošetřovatelů vajvernů s veselým úšklebkem ukazoval, jak se má pevně připoutat do sedla, protože něco takového považoval víceméně za zbytečné. Sedlo umístěné mezi kožnatými perutěmi bylo tvořeno bambusovou kostrou s vyšším opěradlem, která byla obložena jemnou suchou trávou a potažena silnou kůží. Ale hned na prvním cvičném letu se Cimmeřanův obludný oř náhle vrhl jako kámen k zemi, když uviděl prchající gazelu. V té chvíli si Conan přiznal, že řemeny, které ho poutaly do sedla, nejsou tak docela zbytečné.
Zembabwejští jezdci s sebou nosili masivní obušky z týkového dřeva, zasunuté do kožené smyčky u sedla, a těmi přiváděli vajverny k rozumu v těch okamžicích, kdy jejich dravčí instinkty převládly nad výcvikem. A to bývalo často. Conanovi se podařilo svého draka přinutit k normálnímu letu stejným způsobem. V duchu si pomyslel, jestli by nebylo jednodušší, kdyby se přidal k pozemním oddílům a cestoval společně s Nzingou a Trocerem.
Jenže nedalo se popřít, že se vajverni pohybovali rychlostí, o které se pěšákovi a k tomu ještě v hustém podrostu ani nesnilo. Zatímco se oddíly černých válečníků a válečnic proplétaly džunglí, pohyboval se Conan se svou průzkumnou skupinou daleko před nimi a vyhledával nejschůdnější cestu. Jednou odhalili nepřátelskou armádu, která nastražila past na Conanovu smíšenou skupinu. Stačil jediný nálet, při němž se všichni ptakodraci současně snesli těsně nad hlavy domorodců ležících v záloze, a zděšené nepřátelské vojsko se dalo na bezhlavý útěk.
Po nějaké době hustá džungle prořídla a kraj začínal připomínat romantický park s velkými zelenými palouky a nepravidelně rozmístěnými skupinami exotických stromů. Pozemní oddíly podstatně zrychlily pochod, ale létající ještěry dohnat nemohly, protože ti byli několikrát rychlejší než jezdec na koni. Bohužel v téhle krajině žádní koně nežili. Conanovi se podařilo zjistit od domorodců, že jeho vojsko právě prochází rozlehlým územím, kde jakási neznámá nakažlivá choroba pozabíjela všechny koně. Jen tu a tam jim vzdálená skupina tmavých skvrn na savaně ohlašovala přítomnost antilop, buvolů nebo jiných býložravců.
Den za dnem zkoumal Conan krajinu před svou postupující armádou a každý den se vracel, aby se i se svými společníky snesli k zemi a utábořili se na noc s pozemními oddíly: Nzinžinými Amazonkami, Mbegovými válečníky pod Trocerovým velením a dlouhou řadou žen-nosiček, které nesly vojsku na hlavách potraviny, vodu a vše ostatní. Z té výšky vypadali lidé v karavaně jako zástup černých mravenců. Trocera, který díky svému vyššímu věku rychlému pochodu černých válečníků nestačil, často nosili bojovníci v malých nosítkách, u nichž se střídali.
Conan byl den co den netrpělivější, když viděl, jak malý kousek cesty jeho bojová síla na zemi urazila od východu slunce, ale přitom si uvědomoval, že ti lidé pochodují rychlostí, která by dělala potíže i jeho nejlépe vycvičeným a v boji zakaleným oddílům.
Tu noc, kdy Conan se svým synem přispěli rozhodující měrou k pádu Mbegova samozvaného bratra-spoluvládce Nenaunira, byl úplněk. Nenaunir strhl celou moc na sebe, začal vládnout jménem Damballáha – Seta a svého bratra, který mu stál v cestě, dal uvěznit. Když se Conan se svými oddíly vydal za uprchlým Thoth-Amonem, změnil se měsíc na slaboučký srpek. Teď se pomalu znovu zaobloval a blížil se k dalšímu úplňku. Po Conanově pravici klesalo slunce v narůžovělém oparu k zubatým vrcholkům hor, které ohraničovaly západní obzor. Po jeho levici stál silný srpek přibývajícího měsíce, který už stačil vystoupit dost vysoko na oblohu.
Sto metrů pod Conanovýma nohama se odvíjel kraj, zbrázděný mnoha roklemi a úžlabinami. Zem byla většinou porostlá trávou, teď vysušenou do zlatova, a skupinkami ostnatých rostlin a trnovníků. Většina vegetace byla suchá, hnědá, bez listí a zdánlivě bez života, protože v kraji vládlo období sucha. Pahorky v dáli přecházely do horského hřebene. Podle toho, co jim krákoravým hlasem oznámil starý Rimuš těsně před svou záhadnou smrtí, a podle zpráv domorodců, s nimiž mluvili cestou, by se měli blížit k obrovskému vodopádu, o kterém se malý shemitský věštec zmiňoval.
Zanedlouho Conan zažil upřímnou radost, když zahlédl obrovský oblak vodní tříště, který se vznášel nad útesy v jednom místě hor. Ještě několik dlouhých máchnutí kožnatých křídel a ocitl se na dohled vodopádu. Malá říčka, vinoucí se z hor, v tom místě přepadala dolů z výšky ne o mnoho menší než ta, ve které se vznášel Conan na svém vajvernovi.
Conan přemýšlel, zda by se neměl vrátit k pochodujícím oddílům, které zůstaly daleko vzadu. Nakonec se rozhodl, že se hned nevrátí. Zaletí se ještě podívat několik kilometrů na východ, přesně podle popisu shemitského astrologa, a pak se stočí zpět k severu. Pořád ještě doletí ke svým oddílům dřív, než se docela sešeří.
Conan trhl otěžemi a obrátil létajícího draka, který se s hlasitým pleskotem křídel stočil k východu. Stejný manévr provedl i Conn a několik Mbegových mužů, kteří letěli za ním.
Conan se otočil v sedle, odhrnul si z čela prošedlou hřívu a upřel větrem slzící oči k ptakodrakovi, na němž letěl jeho syn. Mladý Conn se spokojeně usmíval. Na hranatém obličeji měl nadšený výraz a jasné modré oči mu plály spokojeností a štěstím. Tvrdá Conanova tvář na okamžik změkla a obrovský Cimmeřan sám pro sebe tiše zaklel.
Jak se zdálo, jeho syn považoval tohle dobrodružství za nejkrásnější chvíle svého života. Od chvíle, kdy se připojil ke královské armádě v Nebthu na řece Styx, zažil bitvu v poušti, dlouhou a namáhavou cestu džunglí a vězení a boj v Zembabwei. Teď už by měl vědět pár věcí, které by mu mohly pomoci ve chvílích, kdy bude jeho vláda vyžadovat pevnou ruku a on bude muset chránit královskou korunu se zbraní v ruce. Zkušenosti, které nasbíral na tomhle tažení, se nedaly nahradit sebepodrobnějším popisem ani sebeobsažnější knihou. Conan došel k názoru, že tentokrát udělal dobře, když neposlechl hlasy svých rádců a vzal syna na tuhle výpravu.
Bylo pozdní odpoledne a holé kopce pod letícími vajverny se rychle měnily ve skalnaté hřbety, náhorní roviny a rozeklané vrcholky hor. Tohle musí být Zem bez návratu, o které Rimuš mluvil. Conan se rozhodl rychle přeletět nad bližší stranou hor, najít nějaký průsmyk vhodný k přechodu a pak se vrátit k Nzinze, hraběti Trocerovi a svým oddílům. Udeřil ptakodraka obuškem, aby ho popohnal, protože nestál o to, aby je tma zastihla na zpáteční cestě a oni museli armádu hledat až podle rozdělaných táborových ohňů.
Po levici mu zaduněly údery křídel. Pootočil hlavu a spatřil Conna, s tváří zrudlou vzrušením, který letěl nedaleko něho. Chlapcův drak nesl mnohem menší váhu a byl proto rychlejší. Conn ukazoval vpravo dopředu.
Conan sledoval Connovu ruku a v řídké mlze zahlédl zvláštní věc. Byla to hora z křídově bílého kamene, jejíž spodní část byla opracována do hrubé podoby obrovské, rozšklebené lebky.
Znovu se v Conanovi ozval jeho odpor ke všemu nadpřirozenému. Na rty se mu vydralo Cromovo jméno a Cimmeřan cítil, jak mu po zádech přebíhá chlad. Našli tedy kamennou lebku, o které Rimuš mluvil.
Conanovy modré oči se snažily prorazit závojem šera a slabé mlhy. Před útesem se prostíral dlouhý pás mrtvé a holé země. A právě k onomu pásu se otevírala černá brána – rozšklebená ústa gigantické lebky. Vrchol vchodu byl vytesán jako zubatá horní čelist a nad ní tvořily dvě velké kulaté střílny prázdné oční důlky lebky. Ta věc byla na pohled skutečně odporná.
Pak udeřila neznámá pohroma!
Conanovým mohutným tělem otřásl náhlý šok. Cimmeřan pocítil strašlivou slabost, která ho doslova roztřásla. Smysly se mu zamlžily a srdce divoce bušilo, jako by vletěl do neviditelného mračna jedovatých par.
Tatáž tajemná síla ovšem zasáhla i jeho dračího oře. Vajvern zakolísal ve vzduchu, prudce sklouzl k jedné straně a začal prudce klesat dolů k holé pláni, na jejímž okraji se na mrtvou krajinu plnou stínů šklebila obrovská bílá lebka.
3. Krajina mámení
Conan přitáhl svému ptakodrakovi otěže s trhnutím, které by koni zlomilo čelist. Vajvern reagoval malátně, rudé oči se mu zakalily a hadí ocas vlekl téměř bezvládně za sebou. Ale přece jen ho Conanova pobídka probrala alespoň natolik, že znovu rozepjal křídla v plné šíři, nabral do nich vzduch a zbrzdil střemhlavý pád těsně před tím, než dopadl na zem. Conan rychle rozepjal řemeny, které ho poutaly do sedla, a seskočil na travnatou rovinu. Několikrát zavrtěl hlavou, aby si ji pročistil a uspořádal myšlenky. Že by vajvern skutečně vletěl do sloupce nějakého omamného plynu?
Zvedl hlavu. Zbytek jeho průzkumného oddílu narazil na stejnou neviditelnou překážku. Jedno po druhém se jejich omámená zvířata začala potácet ve vzduchu a střemhlav klesat k zemi. V sedle prvního zvířete, které se řítilo k zemi, byl princ Conn. Conan viděl, že chlapec nehybně visí v poutacích popruzích, má bledou tvář a je v bezvědomí.
V Conanovi se všechno sevřelo. Na jazyku ucítil olejovitou a nakyslou chuť strachu, podobnou chuti staré mosazi. Na čele mu vyrazil chladný pot a on zděšeně pozoroval, jak se jeho syn na zádech ptakodraka řítí k zemi. Stárnoucí král vyrazil neartikulovaný výkřik a bezmocně zaťal obrovské zjizvené pěsti.
Conn se však vzápětí probral, zřejmě díky proudu studeného vzduchu, který ho stále rychleji ovíval. Zmateným pohledem zachytil panorama krajiny, které se k němu přibližovalo hrozivou rychlostí, a náhle mu v očích zahořel stejně modrý plamen jako v očích jeho obrovského otce. Chlapec okamžitě pochopil, jaké mu hrozí nebezpečí, a ze všech sil, ke kterým přidal váhu mladého těla, přitáhl otěže a skutečně se mu podařilo probrat svého vajverna natolik, že obluda stačila roztaženými křídly zbrzdit prudký pád, stejně jako se to povedlo Conanovi před chvílí.
Aquilonského krále zaplavila vlna úlevy, když pozoroval, jak drak, na němž sedí jeho syn, opile, nejistě – ale celkem bezpečně – dosedá na zem. Okamžitě se rozběhl k chlapci, sedícímu omámeně v sedle. Conn byl otřesený, ale nezraněný. Conan ho rychle odpoutal, pomohl mu ze sedla a sevřel ho v objetí.
Ne všichni ze skupiny měli stejné štěstí. Dva ze Mbegových válečníků se nestačili probrat včas z omámení, způsobeného magickou stěnou, a zřítili se k zemi i se svými zvířaty. Tupé nárazy, provázené praskáním lámaných kostí, dávaly tušit, že tady je každá pomoc marná.
Jakmile přestala působit omamující síla, začal se Conan pozorně rozhlížet kolem, protože si uvědomoval, že v jejich okolí není něco v pořádku.
Ze vzduchu pod sebou viděli pustou pláň, vyschlou na troud, která na svém okraji přecházela v bílou horu, zformovanou do podoby obrovské a rozšklebené lidské lebky. Teď stáli po kolena ve šťavnaté zelené trávě, plné malých bílých, červených a modrých květů. Zhruba v polovině pláně se mírumilovně páslo stádo dlouhorohých krav. Louka stejně jako předtím stoupala mírným svahem k úbočí bílé hory.
Jenže hora teď vypadala úplně jinak. Conanovi se zúžily oči a vlasy v zátylku se mu zježily, protože útes, který se ze vzduchu podobal lebce, teď vypadal jako překrásný, bohatě zdobený palác.
Celé jeho průčelí lemovala hustá řada štíhlých pilířů, podpírajících širokou římsu ozdobenou reliéfy nymf, satyrů a mnohohlavých bohů. Uprostřed stavby vybíhalo kupředu rozměrné portiko, na jehož konci bylo vidět velkou bránu, vedoucí do nitra stavby a útesu.
Na Conanově tváři se zrcadlila nedůvěra. Obrovský Cimmeřan vždy důvěřoval svým smyslům, ale teď si nebyl jist, co je skutečné a co pouhý přelud: lebka, kterou spatřil vysoko ze vzduchu, nebo ten exotický, nádherný palác, před nímž stál? Ptal se sám sebe, zda neviditelná stěna, kterou proletěl, nemohla být z nějakého omamného plynu, který ošálil jeho smysly a vyvolal v jeho hlavě tenhle klamný obraz.
Zatímco takhle uvažoval, vzpamatovali se Mbegovi válečníci z omámení a teď se starali o ptakodraky a svazovali jim konce křídel, aby jim zabránili vzlétnout.
Conan, stále plný pochybností, se sehnul a jeho obrovská zjizvená ruka se kupodivu jemně a něžně dotkla několika květů. Zvedl hlavu a zhluboka se nadechl. Cítil, jak mu do plic proniká svěží čistý horský vzduch, a jeho nozdry zachytily jemnou vůni květin.
Znovu upřel oči k útesu. Narůžovělé světlo zapadajícího slunce se odráželo na žilkách křemene a zdobené průčelí paláce z bělostného mramoru bylo jasné a zřetelné. Každá sebemenší podrobnost byla dokonale skutečná.
Pokrčil rameny. Mohl to být proud omamného plynu, který vyvolával fantastické představy a neskutečné přeludy, ale mohlo to také znamenat, že… Jenže tím, že tady budou stát a neplodně přemýšlet, se nic nevyřeší. Conan zastával názor, že nemá cenu o podobných hádankách příliš přemýšlet, ale jediný způsob, jak je vyřešit, je jít a prozkoumat sám předmět nejistoty.
Když vykročil kupředu, zastavil ho hlasitý výkřik „Angalia!“ To volal Mkwawa, velitel válečníků, kteří Conana doprovázeli, a ukazoval vzrušeně rukou. Černoši se postavili do bojového postavení, pozvedli oštěpy a široké hroty se rudě zableskly v zapadajícím slunci.
Mezi pilíři paláce se objevila početná skupina postav, která se vydala Conanovi a jeho společníkům vstříc. Byly to samé ženy, které pomalu procházely vysokou trávou, mladé, štíhlé a půvabné, usmívaly se rudými rty a tmavé oči v opálených tvářích jim jiskřily. V dlouhých vlasech měly vpleteny malé křišťálové zvonečky, takže každá postava zněla svou vlastní tichou melodií a rytmem a průsvitné látky pastelových barev, do nichž byly oblečeny, víc odhalovaly než skrývaly.
Mkwawa vrhl na Conana tázavý pohled. Král se zamračil, ale pak pokrčil rameny.
„Vajverni jsou stále ještě omámeni natolik, že by nedokázali vzlétnout,“ řekl. „Nechme je ještě chvíli odpočinout a my zatím můžeme vyzpovídat ty ženy, které nevypadají nebezpečně, a zjistit, co se tady děje. Řekni polovině svých mužů, aby šli se mnou jako doprovod, a zbytek ať hlídá vajverny. Vyber jednoho válečníka, který by se vrátil, hned jak to bude možné, k armádě a nasměroval ji tímhle směrem.“

Černý velitel začal udělovat rozkazy. Po chvíli se Conan, Conn a tucet černých válečníků vydali k záhadnému průčelí paláce, vytesaného v úbočí útesu. Conan si tu a tam zamyšleně nakroutil špičku kníru. Jeho tvář sice navenek připomínala nehybnou bronzovou masku, ale v duchu byl plný pochybností. Byla to složitá past? Nikdy by se nebyl dožil svého věku, kdyby nebyl celý život podezřívavý jako starý zkušený vlk. Na tom paláci, který změnil podobu během několika úderů srdce, bylo každopádně něco velmi podivného.
4. Zlaté víno
Nastal večer třetího dne po tom, co Conan a jeho muži přišli do paláce vytesaného v útesu – nebyl to vlastně pouhý palác, ale celé malé podzemní město. Jak zjistili, jmenovalo se Yanyoga. Královna Lilit slíbila svým návštěvníkům skvělou hostinu s tím, že potřebuje krátký čas na všechny přípravy, a teď ta slavnostní chvíle konečně nadešla.
Na mramorové dlažbě rozlehlého sálu, pokryté hedvábnými polštáři, ležel Conan ve vybrané společnosti královniných příbuzných, ministrů a rádců a pomalu upíjel z velkého, stříbrem kovaného rohu víno přislazené medem. Cimmeřan se cítil až podivně lenivý a uvolněný. Žaludek měl plný pikantních pochoutek a ty teď pomalu splachoval chladným a plným zlatým vínem, které mu zvolna začínalo rozpalovat krev v žilách. Opodál polehávala skupina jeho válečníků, kteří hodovali stejně jako on.
Nedaleko krále spočíval na vysoké vrstvě polštářů Conn ve svém dokonale vyleštěném hrudním pancíři. Dychtivě pozoroval skupinu tanečnic, jejichž pružná těla se hned vlnila v pomalém rytmu, hned zaujímala svůdné pózy. Jejich jediným šatem byly šňůry korálků, zavěšené kolem pasu a beder. Conan se pobaveně usmál, když si všiml Connova upřeného pohledu, ale neřekl nic. Je to jen otázka času, kdy ten mládenec prožije svou první milostnou zkušenost. Conan nebyl o mnoho starší než Conn, když se vydal na první toulku světem, na které se mimo jiné rychle rozloučil i se smutně puritánskými zvyky cimmerských vesnic.
Nedaleko svých hostů seděla na malém onyxovém stupni královna podzemního města – Lilit. I když se jí Conan velmi podrobně vyptával, nepodařilo se mu zjistit nic ani o Thoth-Amonovi, ani o podivné podobě paláce, kterou zahlédl vysoko ze vzduchu. Vysvětlovala to tím, že všude v okolí se vyskytuje mnoho gejzírů a zřídel, z nichž některé uvolňují omamné plyny a páry, které mohou způsobovat halucinace.
Conan si pomyslel, že tohle vysvětlení mu bude muset prozatím stačit, i když jeho podezření nebylo ani zdaleka zažehnáno. A to ani přesto, že mu královna Lilit, mluvící čistou obchodní shemitštinou, používanou černými kmeny při obchodování, vyprávěla celkem pravděpodobný příběh o tom, jak se sem ona a její poddaní dostali.
Před několika stoletími, podle jejích slov, vyslal mocný vendhyjský král početnou flotilu, která nesla na palubách obchodní poselstvo do Iranistánu. Náhlý tajfun zahnal flotilu daleko od jejího kurzu, napříč Jižním oceánem, a ta část nešťastníků, která bouři přežila, doplula k pobřeží nedaleko odsud. Na pobřeží narazili na nárůdek malých domorodců se žlutou pletí, které ovládli a kteří jim teď slouží jako poddaní a otroci. Muži z výpravy se oženili s vendhyjskými otrokyněmi, které byly posílány do Iranistánu jako dary a zboží. A právě jejich potomci, kteří se po nějakém čase usadili v jeskyních, postupně vytesali z měkkého, křídově bílého kamene hory celou Yanyogu.
Jak si Conan už několikrát pomyslel, byl palác na jeho vkus příliš přezdobený a exotický, protože Cimmeřan si potrpěl na poněkud skromnější a vážnější styl. Královský palác v Tarantii, neuvěřitelně rozlehlý a vybudovaný ve velkolepém stylu Conanovým neoplakávaným předchůdcem Numedidem, byl už sám o sobě na Conanův styl příliš pompézní. Z palácových komnat, které obýval, už dal dávno odstranit hedvábné závěsy, vysoké koberce a drahokamy zdobené sochy, protože dával přednost hladkým liniím mramorových stěn a čisté dokonalosti mozaikové dlažby.
Tohle místo se podobalo několika jiným, které poznal ve svém mládí: paláci krále Yildize Turanského v Aghrapuru
, obydlí božího krále v tajemném údolí Meru
, ležícím mnoho dnů pochodu za hyrkánskými pláněmi, nebo císařské rezidenci krále Shu z Kushanu v daleké Khitáji. I tady bylo to přehnané množství ornamentů, bohatě členité stěny, celé řady zlacených sloupů, kleneb a říms všech velikostí. Conan si připomněl krátké období, kdy byl otrokem na galeji ve Shamballahu, Městě lebek, a ponořil se v duchu do vzpomínek na minulé časy, staré kamarády a dávno vybojované války. Nebo to bylo zlaté víno a jeho těžká vůně, co mu otupovalo smysly?
Upadl do lehké dřímoty. Proto si nevšiml, jak Conn vrhl rychlý pohled jeho směrem a když viděl, že otec podřimuje, tiše sklouzl ze svého místa a vytratil se ze sálu.
Nevšiml si ani vyhublého muže s vrásčitou zamračenou tváří, který vše sledoval pozornýma očima ze stínu mohutného pilíře. Postava tajemného pozorovatele se halila do vybledlého pláště barvy smaragdové zeleni a i když v posledních několika týdnech zestárl o celá desetiletí, byl by v něm Conan okamžitě poznal svého pradávného nepřítele Thoth-Amona.
Conn byl mladý a roztoužený a krev mu pěnila v žilách. Jeho oči a pozornost okamžitě upoutala jedna z tanečnic. Byla o nějaký rok starší než on, její ňadra byla pevná a kulatá jako zlaté pomeranče a rudé rty zvaly ke žhavým polibkům. Oči lesklé jako temné drahokamy se vpily do jeho pohledu a pružné tělo jakoby se mu v tanci samo nabízelo.
Když tanec skončil, nemohl si Conn nevšimnout, že dívka odcházela velmi váhavě a že se na něj několikrát ohlédla ze stínu pilíře na druhé straně sálu. Když zachytila jeho pohled, olízla si jazykem rudé rty a rukama si v jasné výzvě přejela ploché břicho a stehna.
Conn, uvnitř rozechvělý jako osikový list, se propletl mezi hodujícími a pustil se za tanečnicí. Buď teď, nebo nikdy, pomyslel si.
Ženy mu nebyly tak úplně cizí. Doma v Aquilonii by se našla víc než jedna kuchyňská pomocnice, služebná, dokonce i dvorní dáma, která se docela ráda pobavila s královským synem. Jenže kromě nějakého toho rychle ukradeného stydlivého polibku nebo krátké chvilky nezkušeného muchlání někde v temnějším koutku neskončilo žádné z jeho malých dobrodružství tím, co Conn, stejně jako většina chlapců v jeho věku, považoval za rozhodující zkoušku mužnosti. A teď se mu naskytla příležitost konečně si dokázat, že je skutečný muž!
Dívka na něj čekala ve stínu pilíře. Objal ji jednou silnou paží kolem štíhlého pasu, přitáhl ji k sobě a pokusil se ji políbit, ale ona se jen usmála a odvrátila rty.
„Tady ne!“ vydechla. „Královna by se mohla…“

„A kde tedy?“

„Pojď –“

Vyklouzla mu z objetí, ale propletla své prsty s jeho a vedla ho východem ze sálu, do temného bludiště chodeb a komnat hluboko ve skále. Mladík ji bez váhání následoval, a protože jeho mysl byla naplněna představami toho nejnádhernějšího druhu, na nějakou zradu nebo past ani nepomyslel.
Zatím se hodující ve velkém sále jeden po druhém také pomalu vytráceli a nakonec z celé skupinky šlechticů zůstal jen Conan, který dřímal na hromádce hedvábných polštářů. Sladké víno vytvořilo kaluž na místě, kam mu z ochablých prstů vyklouzl stříbrem okovaný buvolí roh.
Pak se v hale objevili tiší a nenápadní sloužící. Jako stíny klouzali mezi polštáři, které většina účastníků hostiny před krátkou chvílí opustila. Conanovi černí válečníci složili své oštěpy, bronzové válečné sekery a válečné palice z tvrdého dřeva na jednom místě u stěny sálu, protože je ani nenapadlo, že by je potřebovali. Očekávali šarvátky spíše milostné než válečné a také oni se postupně jeden po druhém v doprovodu tanečnic i dalších dívek vytratili ze sálu. Tiší sloužící opatrně a neslyšně posbírali zbraně a odnesli je pryč. Dva z nich se přesunuli k místu, kde na polštářích spal Conan. Šikovné ruce sebraly těžký aquilonský meč v pochvě, který si král položil vedle sebe, a od pasu mu vytáhly širokou dýku.
Pak sloužící zvedli hlavy a obrátili pohled ke královně, která stále ještě seděla na svém trůnu a s úsměvem napůl tajemným a napůl pobaveným celou scénu pozorovala. Pak promluvila na hubené služebníky tichým jazykem plným ostrých sykavek, který se tolik lišil od řeči, jíž rozmlouvala se svými hosty. Sloužící, Conan a královna Lilit teď byli jedinými osobami v celém obrovském prostoru.
Lilit vstala, půvabně sestoupila ze schůdků vedoucích k trůnu a přistoupila k místu, kde ležel Conan, přerývaně oddechující jako v těžkém snu. Od sloužícího, který držel královy zbraně, si vzala širokou dýku. Vytáhla zbraň z pouzdra a usmála se na spícího Cimmeřana.
Pozvedla ruku a čepel, rychlejší než hadí jazyk, zamířila přímo k srdci spícího obra.
5. Hadí národ
V šeru vzdáleného apartmá, ozářeného jen světlem dvou blikajících olejových lampiček, konečně sevřel Conn dívku do náruče. Krk i ramena jí zasypával zadýchanými žhavými polibky a pomalu ji při tom pokládal na divan poházený hedvábnými polštáři.
Tanečnice se nebránila a když spočinula v polštářích, Conn se na okamžik zvedl, odepjal si opasek a začal netrpělivě rozepínat spony spojující přední a zadní plát jeho kyrysu, vyrobeného z vyleštěné oceli. Byl mu sice trochu těsný, ale to bylo tím, že Conn za těch dvanáct měsíců od doby, kdy mu královský zbrojíř výstroj vyrobil, poněkud zesílil. Bylo to první plátové brnění, které Conn v životě měl. Pýcha nad jeho dokonalostí a krásou vedla Conna k tomu, že zatímco aquilonští válečníci odpočívali po namáhavém celodenním pochodu, Conn si leštil svou zbroj, aby ji zbavil prachu a rzi.
Zatímco se nahé děvče nakrucovalo a předlo na divanu, podařilo se Connovi rozepnout poslední přezku brnění. Vykroutil se z pancíře. Byl příliš pyšný na své brnění, než aby ho jen tak hodil na zem a poničil jeho stříbřitý lesk, a proto ho i teď, v okamžiku, kdy se ho zmocňovala vášeň, opatrně postavil na zem.
Když to udělal, zahlédl najednou v matném svitu olejových lampiček podobu dívky, která se odrážela v leštěném povrchu jeho hrudního plátu. A právě v tomhle kovovém zrcadle uviděl tanečnici přesně tak, jak skutečně vypadala.
Dívčí tělo bylo stále ještě lidské – i když zdaleka ne tak dokonale tvarované jako při přímém pohledu. Ale na krku, v místech, kde měl být usmívající se obličej, se šklebila nepředstavitelná hrůza. Na místě dívčí hlavy se totiž na prodlouženém krku kývala klínovitá, šupinami pokrytá hlava obrovského hada. Obluda měla zelené oči bez víček a s čárkovitými zorničkami, čelisti, ze kterých čněly ostré zuby a odkud čas od času vystřeloval rozeklaný hadí jazyk.
Conn reagoval okamžitě. Hluboko v jeho podvědomí ležely uloženy primitivní instinkty, zděděné po desítkách generací jeho divokých předků. Stačil jediný pohled do těch nelidských, prázdných očí a jak pud sebezáchovy, tak všechny obranné reflexy se ve zlomku vteřiny probudily k životu.
Mladík skočil od lůžka na místo, kam odhodil opasek. Tiše zasykla ocel, která se třela o kůži, když vytáhl meč z pochvy, a bez zaváhání se vrhl zpět. Slabé světlo kahanů se tak tak stačilo odrazit od ocelové čepele, než ji Conn, s obličejem zsinalým hrůzou, vnořil mezi oblá ňadra hadí ženy.
Vytáhl meč z rány a vbodl jej znovu do toho zrádného těla a pak do něj krví zbrocenou čepel zarazil ještě mnohokrát.
Dívka zemřela, ale zdaleka ne lehce ani okamžitě. Umírala dlouho a svíjela se při tom v strašlivých křečích. Čím méně v ní zbývalo života, tím více se její tělo měnilo a ztrácelo lidskou podobu. Místo hebké hnědé kůže se objevily hrubé šedé šupiny. Dřív než byla přeměna úplná, odvrátil Conn v záchvatu náhlé nevolnosti pohled. Odhodil meč, který dopadl se zařinčením na podlahu, a sám se odpotácel do rohu místnosti, kde se opřel o stěnu a začal dávivě zvracet.
Když se trochu uklidnil, cítil se slabý, ale mnohem čistší. Vědomí se mu vyjasnilo. Konečně pochopil, o co vlastně šlo. Dívka – had ho vylákala, stejně jako další, jí podobné, odlákaly Mbegovy válečníky a pravděpodobně i jeho otce. Vlákaly je do milostného objetí jen proto, aby mohly nakonec otevřít hadí čelisti a zabořit jedovaté zuby do nic netušících a omámených mužů, kteří doufali, že se stanou jejich milenci.
Možná, že je jediný, kdo unikl z té strašlivé pasti, a to jen díky tomu, že se kouzelná podoba nikdy v zrcadle nezobrazí. Falešná podoba dívky byla jako pečlivě propracovaný odraz promítaný na skutečnost. Tento nepravdivý obraz se však nemůže objevit v žádném zrcadle, protože se jeho existence dalším přenosem ruší.
Connovi se zatočila hlava, když se pokoušel pochopit všechny souvislosti. Znal prastaré mýty o hadích lidech. Hlavní aquilonský bůh byl Mitra – Dárce světla, který podle západních pověstí zahubil Seta – Starého hada. Jenže skutečnost a základy podobných pověstí byly ještě starší a mnohem strašlivější.
Nebyl to meč nesmrtelného boha, co zbavilo zemi Hada nejstarší noci, ale obyčejný člověk, který bojoval s jeho syčícími dítkami celá tisíciletí v nikdy nekončící válce na život a na smrt. První lidé, kteří se jen málo lišili od svých opičích předků, strádali dlouho pod knutou svých hadích pánů. Právě z oné hluboké temnoty otroctví povstali první hrdinové úsvitu, aby rozlomili okovy a vedli své národy k mnoha těžce vybojovaným a draze vykoupeným vítězstvím.
Staré mýty také naznačovaly, že hadí národ dostal od svého otce Seta kouzelný dar. Hadí lidé dokázali zastřít lidské smysly natolik, že se lidským očím mohli jevit jako docela obyčejní lidé. Kull – hrdinský král dávné Valusie, měl to štěstí, že zabránil velkému vítězství hadího národa, když zjistil, že obrovské množství jeho příslušníků žije ve falešné podobě přímo mezi lidmi.
Jak se zdálo, uprchly poslední zbytky hadích lidí, kteří přežili dlouhá staletí nesmiřitelných válek, až sem na konec světa. V bezejmenných horách, na hranicích moře a džungle si vybudovali sídlo, kde získali čas a mohli nerušeně sbírat nové síly.
Princovy oči zaplály při pomyšlení, že on jako jediný člověk na světě odhalil to strašlivé tajemství.
6. Muž s tváří smrti
„Zadrž!“ zaduněl hluboký zvučný hlas.
Když se sálem, naplněným slabou mlhou z vonných bylin, rozlehl ten přísný rozkaz, Lilitina ruka jakoby ztuhla uprostřed pohybu a hrot dýky se zastavil jen několik centimetrů nad Conanovou hrudí.
Královna Lilit se otočila a postavila se s pyšným výrazem proti postavě vysokého nahrbeného muže ve špinavém rouchu barvy smaragdové zeleně, který jí zabránil zabít bezvědomého Cimmeřana. Ohrnula pohrdavě rty a odhalila ostré bílé zuby. Z očí, lesklých jako tmavé drahokamy, jí vyšlehly vzdorné blesky. Mezi rty jí několikrát rychle proletěla špička jazyka.
„Kdo tady poroučí, Stygijče? Ty, nebo já?“

Thoth-Amonův pohled jí vzdoroval bez jediného mrknutí. Od chvíle, kdy Conan před několika měsíci rozdrtil Černý kruh u Nebthu, arcimág viditelně zestárl. Ve chvíli, kdy přišel o své útočiště, byl vlastně nejmocnější Černý mág světa neustále na útěku, postupující aquilonské legie ho zatlačovaly dál a dál k jihu až do tajemné Zembabwei, kde vládl krutou a krvavou rukou jeho poslední velký lidský spojenec.
Jenže zanedlouho v bouři a rudé záplavě skončila i vláda tohoto krále a černého mága Nenaunira a Thoth-Amon se musel dát znovu na útěk před pomstou obrovského Cimmeřana. Conan ho pronásledoval až na samotný kraj světa.
S každou další porážkou na Thoth-Amona víc a víc doléhala ta staletí, po která žil. Stal se z něj starý, vrásčitý a shrbený muž. Pyšná hlava ztrácela orlí rysy, po celém těle mu naskočila síť hlubokých vrásek. Jeho planoucí oči však měly stále ještě nesmírnou sílu a hlas, kontrolovaný železnou, dokonale vycvičenou vůlí, představoval téměř neodolatelný nástroj přesvědčování.
Nakonec musel uprchnout ke svým posledním spojencům, příslušníkům jiného vývojového druhu, hadímu národu. Celá staletí je úspěšně přesvědčoval, že se musí skrývat daleko od lidí, v nepřístupné divočině jižních džunglí. Dařilo se mu to díky různým úplatkům, intrikám a magickým silám, kterými vládl, a nebylo to snadné, protože i když stejně jako on uctívali Seta, neměl ani zdaleka v úmyslu přenechat jim vládu nad světem. Byl pevně rozhodnut, že říši zla, kterou chtěl vytvořit na západě, bude vládnout on sám.
Postupně však přišel o všechny lidské spojence a nakonec zůstal sám. V zoufalství uprchl do království hadího národa a nabídl se jim jako spojenec, nikoli protivník. Přijali ho, i když věděl, že to nebylo z přátelství nebo dokonce sympatie – tyhle city byly hadímu lidu zcela neznámé, ale jen proto, aby jim posloužil při vybudování dávno ztracené říše. Svou moc nad hadími lidmi už ztratil, ale byl pevně rozhodnut, že svou pomstu nad Conanem z Cimmerie si vzít nedá.
„Pomsta je má, Lilit,“ prohlásil s naprosto nevýraznou tváří. „Ve všem ostatním se ti podřídím, ale v téhle věci jsem neoblomný. Cimmeřan patří mně!“

Hadí žena ho pozorovala s hlavou nakloněnou k jedné straně. „Vím, jak lstivé dokáže být tvé srdce, stygijský šakale,“ zasykla nakonec. „Chceš ho obětovat otci Setovi a doufáš, že když mu nabídneš největšího rytíře Mitry, jaký kdy kráčel po téhle zemi, napravíš všechny minulé chyby a získáš znovu postavení, které jsi díky své neschopnosti ztratil. Ale i já mám s tím Cimneřanem své plány –“

Jenže ty plány už se jí nepodařilo uskutečnit. V okamžiku, kdy královna otevřela ústa, aby je Thoth-Amonovi přiblížila, zapotácela se pod strašlivou ranou, která ji zasáhla zezadu. Nevěřící oči upírala na dlouhý hrot bronzového oštěpu, rudého její vlastní krví, který jí trčel mezi ňadry.
Páteř se jí v křeči prohnula dozadu, užaslé rysy jakoby se rozmazaly a její hlava se v několika vteřinách změnila v hlavu hadí. Zřítila se dolů z vyvýšeného stupně na zem a tam se zmítala a kroutila v pomalých křečích smrti. Thoth-Amon zmateně zíral na skupinu urostlých černých válečnic, které najednou vpadly do šerého sálu.
„U válečné palice velkého Mamajamba!“ vykřikla princezna Nzinga a vytrhla ze svíjejícího se těla oštěp, který před okamžikem vyletěl z její pravice. „Přišly jsme právě včas!“

Vzápětí se v hale objevil i šedobradý Trocero, následován řadou Mbegových válečníků, a první, koho uviděl, byla Nzinga, která se skláněla nad tělem hadí královny, jež se stále ještě pomalu převalovalo sem a tam.
„Co je to za obludné čáry?“ obrátila se k němu dívka. „Z dálky jsme viděli obrovský útes v podobě lidské lebky, ale jen jsme se o něco přiblížili, změnil se v nádherný palác a vyprahlá rovina před ním ve šťavnatou pastvinu. Pak jsme tady našly lorda Conana, který leží na zemi a chrápe jako nejobyčejnější opilec, a tuhle ženskou, co se nad ním skláněla s dýkou v ruce a hádala se s nějakým starcem v zeleném rouchu.“

„To byl Thoth-Amon, u všech bohů!“ vydechl hrabě.
„Ano?“ zeptala se nepřítomně černá dívka, protože se mezitím pohledem vrátila k postavě, která se stále ještě pomalu svíjela na zemi před vyvýšeným stupněm. „A z kterého pekla vylezlo tohle?“

Trocerova vznešená tvář zbledla a jakoby pohubla. Ztišil hlas do pouhého šepotu.
„Had, který mluví lidskou řečí!“ odpověděl pomalu.
Dívka na něj upřela planoucí oči a ruka jí sjela k rukojeti meče u pasu.
„Starče, mluvíš o věcech, které by žádný člověk neměl vyslovit! Nebo snad jsou ty strašlivé staré pověsti skutečně pravdivé?“

„Důkaz o jejich pravdivosti se ti svíjí u nohou,“ odpověděl jí poitainský šlechtic tiše. „Podívej! Zatímco se tady dohadujeme, ta věc stále ještě mění podobu –“
Mladá Amazonka se dívala na odpornou věc na zemi ještě chvíli, ale pak se odvrátila a zavřela oči, jako by si chtěla ten děsivý obraz vymazat z paměti. Netrvalo dlouho a nepředstavitelná odpornost, která byla ještě před několika minutami nádhernou, královsky vyhlížející ženou, konečně skonala.
V té chvíli do velkého sálu ze všech stran vtrhly skupiny syčících oblud, které se vynořily ze stínů sloupořadí a ode všech vchodů. Trocero a Nzinga se bok po boku pustili do boje a zbraně je zaměstnaly natolik, že neměli čas vést další rozhovory.
Události následovaly tak rychle za sebou, že si ani hrabě, ani urozená Amazonka nevšimli věci, která na tom všem byla nejpodivnější a nejméně vysvětlitelná.
Conan a Thoth-Amon v sále nebyli.
Jak nehybná postava aquilonského krále, tak jeho úhlavní nepřítel zmizeli, jako by se do země propadli.
7. Na kraji světa
Conan se náhle probral ze svého omámeného spánku. Stejně jako tolikrát i teď se vzbudil se všemi smysly připravenými, jako kočkovitá šelma, jejíž podvědomí jí signalizuje přítomnost nepřítele. Tu vlastnost Cimmeřan zdědil po svých předcích a během mnoha let jeho dobrodružného života ještě zesílila. Léta panování v Aquilonii zanechala na jeho divoké duši jen velmi slabý nátěr civilizace.
Zůstal nehybně ležet a jeho ostré smysly zkoumaly okolí. Sluchem zachytil dunění vln, narážejících na kamenité pobřeží. Do nosu mu pronikal slaný vzduch, který vánek přinášel z otevřeného moře.
Opatrně pootevřel oči a zjistil, že leží na vlhkém písku mezi velkými balvany. Nad ním se klenula noční obloha, posetá obrovskými hvězdami, mezi nimiž kraloval obrovský měsíc, podobný lesklému štítu, který byl skoro v úplňku. Záře měsíce stříbřila vrcholky vln neznámého moře.
Krátký pohled na hvězdnaté nebe Conanovi řekl, že tohle moře se musí rozprostírat k jižnímu obzoru. Ale ať napínal zrak sebevíc, nezahlédl v nekonečném moři ani náznak pevniny. Zdálo se mu, že stojí na nejzazším okraji světa, na pláži, kterou omývá samo nekonečné moře věčnosti. Jak se sem dostal?
Vstal a rozhlédl se kolem sebe. Pak jeho pohled utkvěl na postavě, stojící na velkém kameni, který se tyčil vysoko nad ním.
Mužova postava, kdysi vysoká, štíhlá a velitelská, se zmenšila, shrbila a zestárla. Oholená hlava a tvář s dravčím profilem, které kdysi působily vznešeně a panovnicky, teď byly jen kost a kůže, pouhopouhá lebka s vystupujícím zobákem nosu a hluboce zapadlýma očima. Vybledlé a potrhané zelené roucho ve stříbrném svitu měsíce zešedlo.
Ruka připomínající vysušený spár dravého ptáka svírala talisman vyrobený z jediného kusu broušeného drahokamu, který tiskla ke kostnaté hrudi. Na prostředníku levé ruky měl muž těžký měděný prsten v podobě hada, požírajícího si svůj vlastní ocas. Z nitra kamene vyzařoval zvláštní svit a vrhal temné stíny do očních důlků a propadlých tváří kdysi všemocného mága. Zapadlé oči zaplály a Thoth-Amon ponořil svůj pohled Conanovi do očí. Cimmeřan poznal sílu a pronikavost mágova pohledu už několikrát v minulosti.
„Tak se znovu setkáváme, cimmerský pse!“

„Teď už opravdu naposled, stygijský šakale!“

Conan neměl zbraně, ale síla, která dřímala v mohutných pažích a ramenou, by snadno stačila na to, aby přelomila zestárlému mágovi páteř jako suchou větev. Conan se však zatím nehýbal. Znal energii, kterou Thoth-Amon dokázal rozpoutat pouhým gestem ruky, pohybem prstu, silou vůle nebo jediným slovem, a respektoval ji.
Byl zvědavý, chtěl se dozvědět, proč ho Thoth-Amon dopravil na osamělou pláž, kamsi na samotný okraj světa. Zatímco spal v omámení, mohl ho mág snadno zabít. On ho ale nechal naživu a s pomocí neviditelných sil, které stále ještě ovládal, ho přenesl sem na pobřeží jižního oceánu. Proč?
Jakoby v odpověď na Cimmeřanovu nevyslovenou otázku se Thoth-Amon dal do řeči. Mluvil pomalu, unaveným, nezvučným hlasem a zdálo se, že plamen života v té shrbené staré postavě pomalu dohořívá. Jakmile se ale dal do řeči, nabýval jeho hlas postupně na síle a nakonec zněl stejně zvučně a pánovitě, jak si ho Conan pamatoval z minulých setkání. Cimmeřan naslouchal tiše, s tváří lhostejnou a rukama zkříženýma na hrudi.
„Štval jsi mě až na konec světa jako divou zvěř, barbarský pse,“ začal Thoth-Amon. „Připravoval jsi mě postupně o jednoho mého mocného spojence po druhém. V Nebthu se ti podařilo s pomocí toho špinavého opilého druida rozlomit Černý kruh a rozprášit mágy jihu, stejně jako jsi zničil Bílou ruku v chladné Hyperborei. Díky štěstí a příznivému osudu jsi srazil s trůnu dokonce i Nenaunira. Na světě už není místo, kam bych mohl prchnout.“

Conan mlčel. Thoth-Amon si zhluboka povzdechl, pokrčil rameny a pokračoval.
„Tady, na konci světa, žijí poslední zbytky prastarého hadího národa, který vládl světu před příchodem lidí. Lidská království a lidská rasa proti němu vytáhly do boje a zlomily jeho sílu. Když se na sebe hadi pokusili vzít přestrojení a i nadále žít a množit se mezi lidmi, tvůj vlastní prapředek Kull Dobyvatel jejich tajemství odhalil a znovu je rozdrtil.

Už dlouho jsem věděl, že původní vládci tohoto světa žijí tady a neustále chovají naději na nové ovládnutí země, na získání toho, co považují za své pravoplatné místo ve vesmíru. Od nich jsem získal vědomosti, které mi umožnily stát se prvním mezi Setovými kněžími na západě, a mým posláním bylo svrhnout odpornou víru v Mitru, Ishtaru a ještě odpornějšího Ashuru. Současně jsem ale držel hadí národ v područí, protože dobře znám jejich neukojitelnou touhu po ovládnutí světa a neměl jsem v úmyslu se s nimi dělit o moc.
Ty jsi zničil všechny mé plány – jak se ti to podařilo, sám nechápu. Nejsi ani prorok, kněz nebo čaroděj. Jsi jenom neotesaný, nevzdělaný a tupý dobrodruh, kterého v nejnevhodnějším okamžiku vynesly vzhůru vlny osudu. Možná, že ti nějakým způsobem pomohli i ti vaši zženštilí a zdegenerovaní západní bohové. V každém případě jsi rozmetal všechny mé plány a sesadil mě z trůnu, ze kterého jsem vládl tajné společnosti mágů ze všech koutů světa, a tak jsi změnil budoucího vládce Západu na štvaného uprchlíka.
Ale stále ještě není všechno ztraceno! Protože já teď nabídnu otci Setovi jako oběť tvou nesmrtelnou duši. Plíživý bůh si konečně vystrojí hostinu z živoucí duše Conana Cimmeřana. Pak mi bude odpuštěno a já ovládnu nesmírnou sílu hadího národa a vydám se s jeho pomocí na poslední velké křížové tažení –“
V tom okamžiku Conan udeřil. Tvář se mu stáhla do zuřivé masky, vyrazil dvěma bleskovými kroky kupředu, vyskočil vzhůru a sevřel Thoth-Amonův kožnatý krk obrovskýma rukama. Náraz byl tak silný, že oba muži přepadli do vlhkého písku na opačné straně balvanu.
Byl to podivný zápas, boj mezi rytířem světla a rytířem temnot, kteří spolu měřili síly pod zářícími hvězdami na okraji světa.
8. Rekviem za čaroděje
Conanův divoký útok Stygijce skutečně zaskočil. V jeho starém těle zbývalo už jen málo sil a Conan by mu za normálních okolností dokázal zlomit krk jediným trhnutím. Jenže Stygijec stále ještě vládl zbytkem magického umění, které mu dodávalo netušenou energii. V okamžiku, kdy se mu na tenkém krku sevřely Conanovy silné prsty, udeřil čaroděj svého nepřítele do hlavy lesklým drahokamem, který svíral ve vyzáblé ruce.
Úder byl slabý a svezl se Conanovi celkem neškodně po čele, ale jeho dotek pálil jako ledový oheň. Cimmeřan zalapal po dechu, smysly ho začaly opouštět a cítil, jak mu ochrnuje tělo. Mozek mu zaplavily temné vlny bezvědomí. Měl pocit, že proplouvá kalnými vodami, jejichž dotek ho ochromuje a zbavuje energie, a nakonec zbyl pouhý jeho duch, který se vynořil z hlubin nepopsatelných sil a vystoupil na černý písek.
Ale Thoth-Amonovo tělo se stále bezmocně zmítalo v Conanově sevření. Jakoby i mág opustil svou zesláblou tělesnou schránku. Z hlubin se vynořily dvě bojující nehmotné bytosti a ve svém zápase pokračovaly v zemi stínů, za hranicemi lidského světa. Kolem nich se vznášely a proplétaly husté šedé kotouče mlhy. Nad nimi plály černé hvězdy na docela obyčejném světlém nebi. Jejich světlo studilo jako dech arktického větru.
Conanovi se zdálo, že se tělo jeho nepřítele proměnilo v pramen studené vodní páry. Své vlastní tělo cítil stejně – jako husté zvlněné chapadlo jakési podivné mlhy. Přestože neměli končetiny, zápasili oba protivníci nepochopitelným způsobem dál a v pevném sevření se tiše vznášeli ve svitu černých hvězd.
Conan bojoval jako nikdy předtím – ne ocelovým stiskem obrovských svalů, ale nepostižitelnou energií vlastního ducha. Možná, že to byla sama podstata jeho síly, mužnosti, odvahy, které mu hořely v srdci.
V nehmotné podobě měl i Thoth-Amon síly, které mnohonásobně překonávaly schopnosti jeho těla. Zasazoval Cimmeřanovi údery podobné výbuchům chladného ohně nenávisti. Každý z nich Conanem otřásl, Cimmeřan cítil, že pomalu slábne a vědomí se mu začínalo znovu kalit.
V zuřivém boji se oba protivníci přesunovali pod černými hvězdami sem a tam a zatímco Conan pomalu slábl, Thoth-Amonova síla neustále rostla. Cimmeřan však na svém nepříteli visel s neuvěřitelnou úporností. Bojoval dál, i když cítil, že se pohybuje na úplném okraji sil svého vědomí. Znovu ho začala pohlcovat temnota.
Pak se našedlý pramen páry, který byl Thoth-Amonem, v Conanově neviditelném sevření vzepřel a divoce zazmítal. Thoth-Amon ze sebe vyrazil neslyšný výkřik – strašlivý prázdný řev bezmoci a zoufalství. Nehmotná podoba v Conanových rukou najednou začala řídnout, rychle bledla a postupně jakoby rozfoukána větrem zmizela v nicotě.
Conan bojoval o čas, potácel se na okraji nekonečných hlubin, zadýchaně bojoval o své vědomí a cítil, jak jeho vyčerpaný duch nabývá pomalu nové síly. Uvědomoval si totiž jakýmsi nepochopitelným způsobem, že Thoth-Amonova životní energie už neexistuje.
Po mnoha minutách se Conan probral k vědomí na písečné pláži bezejmenného oceánu. U něj klečel plačící hoch, objímal ho a prosil a zapřísahal, aby neumíral. Cimmeřan upřel mírně zmatený pohled na mrtvé vyzáblé tělo, které stále ještě svíral v rukou. Pak se podíval, jakou zbraň chlapec použil před tím, než ji v zoufalství odhodil stranou.
Meč, až po rukojeť zbrocený tmavou krví. Zbraň, kterou daroval Connovi k jeho posledním narozeninám. Tentýž meč, na jehož čepel vtiskl v neuvěřitelném okamžiku jasnozřivosti starý Diviatix, Bílý druid, symbol ochrany… kříž zakončený smyčkou znamení Mitry, Pána světla… Kříž života!
Tak skončil poslední boj. Celých čtyřicet let proti sobě stáli Conan Cimmeřan a Stygijec Thoth-Amon nad velkou šachovnicí západního světa. Tady, na konci země, byl ten dlouhý souboj konečně dobojován.
„On tě zabíjel, tati! Nevěděl jsem, co mám dělat, a tak jsem ho bodl… A pak jsem si myslel, že jsi m-mrtvý, ležel jsi úplně n-nehybně a nedýchal jsi!“ Hoch se zajíkal v slzách.
Conan syna pevně objal. „Už je to v pořádku, chlapče. Zůstal jsem naživu, i když jen Crom ví, jak blízko jsem se dostal k temným branám smrti. Jenže ty se nakonec otevřely, aby pohltily jinou duši, ne tu mou. Podívej!“

Ukázal na mrtvého ležícího na písku. Jak přihlíželi, začala se na těle nejmocnějšího mága tajemné Stygie mstít všechna ta ošizená léta. Thoth-Amonova kůže rychle vysychala, maso odpadávalo v drobných vločkách z obličeje, mizelo před očima a zanedlouho se z písku šklebila jen holá lebka se zbytky šedivých vlasů. Pak lebka popraskala, její klenba se propadla a kosti pod vybledlým zeleným rouchem se změnily v pouhý prach.
Conan těžce vstal a obrátil se k pozůstatkům svého nepřítele zády. Zvedl se země lesklý kámen, kterým ho Thoth-Amon udeřil, a hodil jej daleko do moře.
„Tak končí všechny ty magické nesmysly!“ zabručel. „Kéž zůstane ukryt v mořských hlubinách navěky!“

9. Meče proti stínům
„Ta dívka se změnila v obludu s hadí hlavou a byla by mne uštkla jedovatými zuby,“ vyprávěl Conn. „Jenže já si toho naštěstí všiml včas, probodl jsem ji a ona zemřela. Když jsem se vrátil do síně, abych ti o tom řekl, byl tam Thoth-Amon, nad tebou se skláněla královna s dýkou a ty jsi spal. Pak se objevily Amazonky a princezna Nzinga hodila až od vchodu oštěp, probodla královnu a ta se taky změnila v hada. Potom nastal hrozný zmatek a v něm tě Thoth-Amon s jedním služebníkem, kterého jsem dobře neviděl, ale měl rohy a byl silný jako býk, vynesli ze sálu. Měl jsem dojem, že si toho nikdo jiný nevšímá, jen já, zdálo se mi, že jsou díky nějakému kouzlu neviditelní. Prošli s tebou tajnými dveřmi, ukrytými za obložením stěny, a pokračovali dlouhým podzemním tunelem, který procházel přímo pod horou. Zatím se do haly nahrnuly desítky hadích lidí. Sledoval jsem vás, ale když jsem na konci vyšel z podzemní chodby, byla noc, svítily hvězdy, nevěděl jsem, kam tě odnesli, protože všude kolem byly ty obrovské balvany, a já hledal a hledal… A pak jsem tě uviděl, jak bojuješ na písku s Thoth-Amonem, a vypadal jsi, jako kdybys spal a bojoval s ním ve spánku…“

Conan zachmuřeně přikývl. Chtěl, aby se chlapec uvolnil tím, že se vymluví. Pomalu se vraceli cestou, kterou Conn přišel na pláž. Našli ústí tajného tunelu, vedoucího nitrem celé hory přímo do paláce ve tvaru lebky, kde nadpřirozené síly hadího národa ošálily jejich smysly a omámily jejich vědomí. Doléhal k nim vzdálený hluk boje, zuřivé výkřiky a řinčení zbraní. Hodovní síň se změnila v krvavé bojiště.
Conanovy přísné rty se najednou zvlnily v širokém úsměvu a srdce v mohutné hrudi se mu rychleji rozbušilo. Po všech těch podivných utkáních s kouzelnými silami a černou magií, po strašném boji pod temnými hvězdami, kde se cítil tak bezmocný, pro něj bude poctivý boj s ocelí v pěsti a tváří v tvář nepříteli z masa a kostí opravdovou slastí!
Tam někde v sále bojuje Nzinga a její Amazonky a po jejich boku černí válečníci Zembabwei pod Trocerovým velením proti posledním zbytkům hadího národa. Crom ví, že jich není mnoho, ale Amazonky se dokázaly bít jako lvice a těšily se do boje stejně jako Conan. Hadí národ byl starý a unavený, celé věky už jeho příslušníci žili ve svém vzdáleném úkrytu na konci světa a jejich víra v naprosté bezpečí je oslabila.
Teď, když jejich královna byla mrtvá a Thoth-Amon se propadl do nejčernějších hlubin pekla mezi ty, kteří nikdy nenajdou klid, ztratili hadí lidé mnoho ze své síly. Bezpochyby to stále ještě bude dlouhý, tvrdý a skvělý zápas, ale Conan se spokojeně ušklíbl, když si představil, jak se po boku Trocera a Nzingy vrhne do posledního boje proti odvěkým nepřátelům lidstva. Krátce pohlédl přes rameno k místu, kde vítr posouval po písku špinavé zelené roucho, a pomyslel si: Byl největší ze všech nepřátel, které jsem kdy porazil. Ten starý lump mi bude svým způsobem chybět.
„Máš svůj meč?“ obrátil se Conan k synovi.
„Ne, otče. Nechal jsem ho na pláži.“

„Dej mi svou dýku a vrať se pro něj. Počkám na tebe.“ Zatímco hoch odběhl, začal se Conan rozhlížet kolem a hledal nějaký vhodný kámen. Nakonec zvedl vejčitý křemen oválného tvaru a velikosti pomeranče. S potěšeným výrazem v očích jej potěžkal v ruce. Už se nemohl dočkat, až s ním rozbije hlavy prvním hadím lidem.
Dobře věděl, že hadi umírají pomalu a těžce. Ale i ti nakonec zemřou.
Conn se vrátil a v mladé silné pěsti svíral svůj meč. Otec se synem pak bok po boku vstoupili do temného ústí tunelu, aby se připojili ke svým druhům v posledním boji proti odvěkým nepřátelům lidstva.
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� Björn Nyberg a L. Sprague de Camp: Conan mstitel, vydal Klub ]ulese Vernea, Praha 1993


� R. E. Howard: Conan – Hodina draka, vydal Winston Smith, Praha 1991


� L. Sprague de Camp a Lin Carter: Conan Osvoboditel, vydaly United Fans, a. s. a Klub Julese Vernea, Praha 1996


� R. E. Howard: Meč s Fénixem, Magazín Poutník č. 7, vydal Klub Julese Vernea, Praha 1992


� R. E. Howard: Bůh v míse, ve sborníku Conan, vydala AFSF, Praha 1994


� L. Sprague de Camp a Lin Carter: Drahokam ve věži, Magazín Poutník č. 8, Conan – Muž s mečem. vydal Klub Julese Vernea. Praha 1994


� L. Sprague de Camp: Conan a Pavoučí bůh, vydal Klub Julese Vernea, Praha 1992


� L. Sprague de Camp a Lin Carter: Město lebek, Magazín Poutník Č. 10, Conan – Vlci za hranicí, vydaly United Fans. a, s, a Klub Julese Vernea, Praha 1995


� R. E. Howard: Království stínů, ve sborníku R. E. Howard: Svatyně odpornosti a jiné povídky, vydal Laser, Plzeň 1990





